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Előszó

◆

A Tisztelt Olvasó a Pécsi Tudományegyetem Bölcsészet- és Társa-
dalomtudományi Karán immáron több mint tíz éves múltra vissza-
tekintő Bölcsész Akadémia előadássorozat tanulmányait tartalmazó 
sorozat legújabb kötetét tartja kezében. 

A program egy kisebb kitérő után két évvel ezelő  költözö  
vissza a BTK I úság úti Campusára, majd a 2021/2022-es tanév 
tavaszi szemeszterében egyetemi kurzusként is meghirdetésre ke-
rült (PTE Bölcsész Akadémia: Kurrens témák a bölcsészet- és társa-
dalomtudományok köréből), méghozzá – nyugodtan mondhatjuk 
– kiemelkedő sikerrel. Természetesen nemcsak a kurzus hallgatói 
ve ek részt az egyes előadásokon, az érdeklődés széles körben ta-
pasztalható volt, egyetemi oktató és kutató kollégák is megjelentek 
az eseményeken. 

Kötetünk – immáron megszoko  módon – széles tematikát ölel 
fel. A tisztelt olvasó betekintést nyerhet az Árpád-kori dinasztikus 
család, rokonság és barátság témaköreibe, a rajz ontológiájába, az 
amerikai poszt-posztmodern prózába, vagy éppen az orosz irodalom 
birodalmi tudatába. A további írások révén pedig megismerhetjük 
a globális társadalmi egyenlőtlenségek kutatását, illetve a zenészek 
körében előforduló öngyilkosságok pszichológiai vizsgálatát is.

Jelen tanulmánykötet rendezőelve az elhangzo  előadások sor-
rendje. Bízunk abban, hogy a kötet írásaiban – a szerkesztőkhöz ha-
sonlóan – sokan lelnek intellektuális örömöt, amely felkelti érdek-
lődésüket a bölcsészet- és társadalomtudományok széles spektruma 
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iránt. A kötet betekintést enged egyetemi oktatóink kurrens vizsgá-
lódásaiba, megmutatja, hogy milyen sokféle irányba indulhat el egy 
kutató, hogyan kérdez, miként elemez és hogyan válaszol diszcipli-
náris határokon innen és túl. 

A szerkesztők
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B P

Dinasztikus család 

Rokonok és barátok a korai Árpád-korban

Dynastic Family – Relatives and Friends in the Early Árpád-Era

Hungarian medieval studies have examined the fault lines within the 
Árpád dynasty basically through the problem of the succession of power, 
which has been evaluated along the legal-historical concepts of seniority 
and primogeniture. It is worth extending this research, however, to include 
social historical phenomena that played an important role in se ling family 
disputes among the ruling elite in Europe even before the establishment of the 
Hungarian Kingdom in the Middle Ages.  rough a brief introduction to these 
concepts, this paper seeks to show how the essentially horizontal family model 
of the Árpád dynasty changed into a vertical one.

Keywords: 11th century, Kingdom of Hungary, dynasty of the Árpáds, dynastic 
family, inheritance of power, primogeniture, agnatic seniority 

◆

Bevezetés

A medievisztikában a 20. század közepétől kezdődően a társadalom-
történeti kutatások kiemelt témája a középkori családmodell vizs-
gálata. E folyamatnak jórészt azok a nyugat-európai – leginkább 
francia és német nyelvterületen alkotó – kutatók adtak lökést, akik 
a koraközépkori családmodell változásait ve ék górcső alá. E szer-
zők nemcsak a nemességkutatás keretein belül jelentkeztek tanul-
mányokkal, hanem önálló monográfi ákat is szenteltek a témának.1

1 Mára a témakör szinte könyvtárnyi irodalommal rendelkezik, e helyü  csak 
a jelentősebbek említésére szorítkozunk: D 1970; A 1987; H 1974; 
S 1957. 
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A középkori család vizsgálata ugyanakkor nem is olyan egyszerű 
és nyilvánvaló, mint az első pillantásra tűnik, hiszen a forrásado sá-
gok szűkössége melle  – legalábbis Magyarország esetében minden-
képp –, a szóban forgó kútfők értelmezése sem minden esetben prob-
lémamentes. A középkori család, azaz familia, egy komplex viszony-
rendszert takar, amelynek összete ségét a korabeli források nem 
minden esetben tükrözik vissza,2 azonban a korabeli olvasóközönség 
számára természetesen a fogalom jelentéstartalma kontextustól üg-
gően nyilvánvaló volt. E kifejezés jelentésének tisztázásakor a kuta-
tónak mindenképpen számolnia kell az antikvitásból továbbhagyo-
mányozo  tartalmi örökséggel. Ily módon tehát a familia nemcsak 
rokoni közösséget jelente , hanem egyben vagyoni és dologi (res) 
vonatkozásban is használatos volt.3 E melle  a középkori ember a 
társadalmi és politikai érintkezések minden szegmensében használta 
e kifejezést, illetve a rokoni kapcsolatok leírására használatos fogal-
mak sem jelente ek minden esetben vérségi köteléket. Mindez talán 
az egyház által is alkalmazo  pater, frater, azaz atya, testvér fogalma-
in keresztül érzékeltethető a legegyszerűbben, amelyek egyben jól 
jelzik a család jelentésének a kiszélesedését.4 A politikum világából 
pedig elegendő a Bizánci Birodalomra utalni, ahol az udvar bonyolult 
szertartásrendjének részét képezte az ún. királyok famíliájának ins-
titúciója, amely fi ktív vérségi kapcsolatokkal írta le a különböző né-
pek és országok uralkodóinak a rangsorát, melyben természetesen a 
legelőkelőbb helyen – a család fejeként – a császár, azaz basileus állt.5

A család tagjainak jogait azonban nemcsak a normatív jog sza-
bályozta, hanem a teológián keresztül értelmezhető előírások is, me-

2 G 1989. 257.
3 A család fogalmának összete ségét jól megvilágítja a 6. században összeállíto  

Corpus Iuris Civilisnek, azaz a római jog első kodifi kált gyűjteményének egy 
részét képző ún. digeszták családjoggal foglalkozó passzusai. L. Digesta 1872 
50.16.192. Magyar nyelven: Vö. P 2021. 2785–2786. 

4 S 2009. 12–13.
5 D 1988. 397–420.
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lyek természetesen a keresztény értékrendből és erkölcsből vezet-
hetők le. A középkori család tagjainak a kapcsolatát meghatározó 
jogokat és kötelmeket három aspektus szerint csoportosíthatjuk: a 
normatív, íro  emberi jog, az isteni és természeti törvények és az 
ado  régióban érvényes szokásjogon alapuló szabályrendszer alkot-
ja e három kategóriát. Természetesen utóbbi ke ő igen képlékeny 
struktúraként irható csak le. A Karolingok idejében például a kirá-
lyi családon belül ez alapján különbözte ék meg a ’hűséges’ és a 
’kevésbé hűséges’, azaz a lázadó gyermekeket.6 E helyü  érdemes 
a kutatás egy újabb buktatójára felhívni a fi gyelmet: a források a 
középkor korai időszakában leginkább az uralkodó és – szerencsés 
esetben – a nemesi családok életébe engednek csak betekintést.

E rövid bevezető már csak azért is tűnt fontosnak, hogy megért-
sük a korai Árpád-kor viszonyait, hiszen a magyar medievisztika 
régtől fogva tisztázta, hogy az önálló Magyar Királyság létrejö ekor 
számolnunk kell számos, olyan nyugati minta meghonosodásával, 
melyek nélkül e kor társadalmi változásai, politikai eseményei csak 
nehezen lennének értelmezhetők.7

A hatalom öröklésének problematikája

A korai Árpád-kor esetében sajnálatos módon a család tagjai közö  
fennálló viszonyrendszer és annak változásai csak az uralkodó di-
nasztia esetében vizsgálhatók. A korabeli dinasztikus családmodell 
megértéshez a történeti emlékezetben az Intelmek8 néven ismert 
kútfő – a kutatás ugyanakkor a mű latin nyelvű címe után inkább 
Erkölcstanító könyvecskeként tartja számon – adhat fogódzót. Is-

6 K 1997. 203.
7 sszefoglalóan l. T 2020. 20–26.
8 Intelmek 124–140. Vö. Libellus 611–627.
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mert azonban, hogy a mű egy olyan „államelméleti műfajt”9 képvi-
sel, amelyet Nyugat-Európában már régtől fogva ismertek, és legin-
kább a Karoling időszakban volt népszerű. Ezek az ún. királytükrök 
olyan irodalmi alkotások voltak, amelyek a leendő uralkodók szá-
mára fogalmaznak meg eszményképet, amely elengedhetetlennek 
számíto  a jó és igazságos kormányzáshoz. A magyarországi In-
telmek 8. fejezete a számunkra azért is érdekes, mert a dinasztián 
belül az isteni törvényeknek és a helyi szokásjognak is megfelelő 
apa-fi ú kapcsolatot ismerteti: „… Tudd meg a legnagyobb királyi dísz 
követni az ősi királyokat, és utánozni a tiszteletreméltó szülőket. Aki 
az elődei és ősei rendelkezéseit semmibe veszi, az isteni törvényekkel 
sem törődik. Az atyák ugyanis azért atyák, hogy eltartsák gyermeke-
iket, a gyermekek pedig azért gyermekek, hogy engedelmeskedjenek 
szüleiknek. Így hát mindaz, aki engedetlen, Istennel szegül szembe, és 
az engedetlenség szelleme kicsorbítja koronájának virágdíszeit; mert 
az engedetlenség az egész királyságra pusztulást hoz. …”10

A szövegben szereplő „ősi királyok” (ante regnatium extiteris reg-
um) kifejezés i  is a Szent István által is követe  korábbi, frank-né-
met uralkodók rendelkezéseire vonatkozik. Ennek értelmében tehát 
Magyarországon az ideális családmodell nem engedi meg a fi ak 
engedetlenségét atyáikkal szemben. Érdekes módon ellentétben a 
Karolingokkal – ne feledjük az Intelmek műfaja épp a Karolingok 
idején számíto  közkedveltnek – Magyarországon korszakunkban 
a dinasztikus konfl iktusok kirobbanása nem apák és fi úk ellentété-
ből fakadtak. A környező uralkodóházak – a cseh Přemyslidák és a 
lengyel Piastok – esetében ugyanakkor ez már nem mondható el. 
Természetesen mindez nem azt jelenti, hogy pusztán az Intelmek 
megléte, illetve annak megírása akadályozta volna meg a fi ak ellen-
állását apáikkal szemben, azonban a régióban mégiscsak a Magyar 
Királyság vonatkozásában ismert egyedül olyan forrás, amely az 

9 S 2002. 271–290.
10 Intelmek 137–138. Bollók János fordítása.
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ideális kapcsolatokat tárja elénk. A dinasztia tagjainak viszonyát a 
magyarországi medievisztika az ún. vérségi jog vizsgálatával pró-
bálta feltárni. Vérségi jog ala  azt a nem normatív rendszert értjük, 
amely szabályozta a dinasztia egyenes- és oldalági hozzátartozóinak 
a jogait és köteleze ségeit. Ennek legalapvetőbb és leginkább ku-
tatható aspektusát a hatalom öröklésének a kérdése jelenti. Mint az 
ismeretes, a trón betöltésének, azaz a hatalom öröklésének a problé-
máját a honi medievisztika leginkább a szeniorátus és a primogeni-
tura jogtörténeti fogalmak mentén értékelte.11

A kutatástörténet ismertetése nem feladata e dolgozatnak, annál 
is inkább, mivel az Árpád-kor egyik vitato  kérdéséről van szó. A té-
mával foglalkozó szerzők legfontosabb megállapításait az alábbiak-
ban lehet összefoglalni: az Árpád-házi királyok körében, noha azok 
a primogenitura bevezetésére törekedtek, egészen Kálmán koráig a 
szeniorátus elve alapján öröklődö  a hatalom.12 E megállapítással 
ugyanakkor nem minden kutató érte  egyet, sőt a hazai történészek 
körében ismert egy harmadik jogelv is, amely azonban már megjele-
nésekor sem arato  osztatlan sikert, és csak további vitákat generált. 
Ez utóbbi Rugonfalvi Kiss István nevéhez köthető, aki 1928-ban a 
Századok folyóirat hasábjain publikálta az ún. lépcsőzetes öröklési 
elv (successio gradualis) elméletét. Ennek értelmében a „család azon 
tagját illeti meg az uralom, aki a családalapító őshöz a származás 
rendjén életkorára való tekintet nélkül a legközelebb áll. Lehet e tag 
néha a család legidősebb, de akár a legfi atalabb tagja is, lehet a király 
testvére, vagy fi a a genealógia állása szerint.”13

Amennyiben elfogadjuk, hogy valóban a szeniorátus jogelvét 
alkalmazva öröklődö  a hatalom az Árpádok körében, akkor arra 
a következtetésre jutunk, hogy a család tagjai közö  egyfajta mel-

11 Defi níciójukhoz l. T 1994a. 599.; T 1994b. 559.
12 B 1926. 801–807.; B 1936. 359–361., 359. 1. jegyz.; B

 1987. 8–11. Vö. G 2000. 110–111.; F 2005. 156–157.
13 R 1928. 737. Korabeli kritikájához l. D 1929. 51–52.
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lérendelő viszonyrendszer állt fenn, hiszen elviekben mindenki, 
beleértve az oldalági leszármazókat is, jogosult volt arra, hogy a 
potenciális örökösként lépjen fel. Ezt maximum csak biológiai, az 
életkori tényezők írha ák felül. Érdemes ugyanakkor megvizsgálni 
a korszak források alapján rekonstruálható uralkodóváltásainak me-
netét. Példaként rögtön szembetűnik Szent István és Orseolo Péter 
esete. A király ugyanis egyetlen felnő kort megélt fi a, Szent Imre 
halála14 után, unokaöccsét, a magyar királyi udvarban nevelkede  
Orseolo Pétert jelölte a trónra, akit korábban – az Altaichi Évkönyv 
tanúsága szerint – adoptált,15 azaz fi ává fogado . Szent István dön-
tése visszavezethető a Karoling időszaktól kezdődően arra az egyik 
legfontosabb felségjogra, amely latinul a designatio szóval írható le, 
magyarul pedig kijelölés értelemben használatos.16 A designatio al-
kalmazása során nyilvánvaló emberi okokból a potenciális örökösök 
a regnáló uralkodó utódai, legközelebbi rokonai közül kerültek ki, 
ami ugyanakkor nem jelenti, hogy a primogenitura jogelvét alkal-
mazták volna konzekvensen. 

Érdemes a sort Aba Sámuel király trónra kerülésével folytatni. 
A 14. századi magyar krónikakompozíció – amely a történeti köz-
gondolkodásban Képes Krónikaként rögzült –, elmondása szerint az 
országnagyok, miután nem találtak senkit, aki királyi nemzetségből 
származik, megválaszto ak maguk közül egy bizonyos Aba nevű 
ispánt, és őt te ék maguk ölö  uralkodóvá.17 Ennek okairól több 
értekezés is napvilágot láto  a honi medievisztika nagyjainak a tol-

14 Az esetről a legrészletesebben a hildesheimi bencés Szent Mihály monostorban 
írt évkönyv, az Annales Hildesheimenses ír, melynek adatai a világ teremté-
sétől kezdve a 12. század első harmadáig terjednek. L. Hildesheimi Évkönyv 
215–216. Vö. Annales Hildesheimenses 36.

15 Altaichi Évkönyv 240. Vö. Annales Altahenses 775.
16 A Karoling kori reneszánsz kiemelkedő alakjának, Hrabanus Maurusnak az 

utókorra maradt levele is arról számol be, hogy a kijelölés az egyik legfonto-
sabb felségjogok közé tartozo . Vö. Hrabani epistolae 409.

17 Képes Krónika. 47–48. Vö. Chronici Hungarici 324–325.



D  ■ 15

lából,18 melynek részleteit e helyü  nem érdemes hosszan sorolni, 
annyi azonban elmondható, hogy világosan látszik, hogy ez esetben 
a hatalom öröklése kapcsán elengedhetetlen volt az egyházi és a vi-
lági elit konszenzusa. A krónika írója az esemény leírása után szin-
te azonnal szükségesnek érezte megemlíteni, hogy Aba egyébként 
rokoni kapcsolatot ápolt Szent Istvánnal, melyet a latin sororius ki-
fejezéssel írt le.19 Noha a kifejezés értelmezésére eltérő magyaráza-
tok szüle ek,20 a fontos ez esetben is az, hogy Abát a szent király 
nemzetségével kapcsolatba hozta a névtelen krónikás, jelezve, hogy 
Magyarországon csakis ennek a kiválaszto  dinasztiának a tagjai 
örökölhetik a főhatalmat. Ugyanakkor az sem mellékes, hogy for-
ráshely egyben hamis adatokat közöl, amikor arra hivatkozik, hogy 
nem volt senki, aki e királyi nemzetségből származo  volna, hiszen 
bizonyos – és ezzel a választáson részt vevő előkelők is vélhető-
en tisztában voltak –, hogy a Vazultól származó i ak, ti. András, 
Béla és Levente életben voltak. Amennyiben valóban alkalmazták 
volna a szeniorátus elvét, úgy az említe  fi ak közül kelle  volna 
a legidősebbet megkoronázni. Nyilván erre ez alkalomra már csak 
azért sem kerülhete  sor, mivel a korábbi királyi kiválasztás egész 
egyszerűen kizárta a Vazul-ágat az öröklésből. Ez egyébként ah-
hoz vezete , hogy a később mégis trónra kerülő, Vazultól származó 
uralkodók megváltozta ák a család genealógiáját, és Szár Lászlótól 
származta ák magukat.21

Aba és Péter második uralma után András király került az or-
szág élére, akiért az országnagyok küldö séget meneszte ek a Ki-
jevi Ruszba, mivel a herceg o  töltö e száműzetését. I  is érdemes 
megvizsgálni, hogy vajon tényleg a szeniorátus elve érvényesült-e. 
A kutatás a nyilvánvaló forrásszűke mia  i  is megoszto  abban 

18 K 1965. 43–45. Vö. G 1982. 191–194.; G 1995. 93–94.
19 Képes Krónika 48. Vö. Chronici Hungarici 325.
20 G 2000. 286. Vö. MT I/1. 838–839.
21 V 1940–1941. 304–338.
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a kérdésben, hogy a három említe  testvér közül melyik lehete  a 
legidősebb, ami ugyebár a szeniorátus jogelvének alkalmazása során 
nyilvánvalóan döntő fontosságú. Vannak kutatók, akik egy krónika-
helyre hivatkozva22 Leventét tarto ák szeniornak,23 mások inkább 
András elsőségével számoltak.24 Amennyiben tényleg Levente volt 
a legidősebb, a szeniorátus jogelve ismét nem értelmezhető, hiszen 
ugyanaz a kútfő, amely ezt a hipotézist megalapozta azt is elmondja, 
hogy a követség András herceghez és nem Leventéhez indult Kijev-
be. Ebben az esetben ugyanis András hatalmát nem életkori elsősé-
ge, hanem a dinasztiához tartozás legitimálta.

Végezetül tekintsük át Salamon király hatalomra kerülését, ame-
lyet paradox módon mind a szeniorátusi, mind a primogenitura al-
kalmazásának az igazolására is felhasználták már. A magyar krónika-
kompozíció egyik legjobban ismert epizódja az ún. várkonyi jelenet, 
amelyben – a kútfő szerint – az agg és betegségtől gyötört András 
király magához híva a öccsét, Béla herceget, és választás elé állíto a: 
ha uralkodni akar, akkor a koronát, amennyiben megelégszik a her-
cegséggel, úgy a kardot válassza. Béla herceget azonban az ajtónálló 
Miklós ispán fi gyelmezte e: ha kedves az élete a kardot válassza.25 
A krónika által elbeszélt jelenet azt a feszültséget örökíti meg, amely 
András király fi ának születésével és még gyermekként való megko-
ronázásával ve e kezdetét. Történt ugyanis, hogy korábban András 
– mivel akkor nem remélte már, hogy fi a fog születni –, hazahívta 
öccsét, Béla herceget, és megte e örökösévé.26 Salamon születésével 
viszont alapjában változo  meg e helyzet. A kútfő ugyanakkor nem 

22 Képes Krónika. 63. Vö. Chronici Hungarici 355.
23 H 1925. 71., 79.; B 1926. 802–803. 4. jegyz., 832.; MT I/1. 847; 

K – M 2000. 74.
24 P 1899. I. 75.; M 1896. 41.; K 1926. 104.
25 Képes Krónika 62–63. Vö. Chronici Hungarici 353–355.
26 Az Árpádok történetének ezt az epizódját szokás hagyományosan a ducatus, 

azaz a hercegség intézményének felállításával azonosítani. A magyarországi 
dukátus problémájához részletesen l. B 2017.
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tesz említést arról, hogy Bélát szenior jogán ille e volna meg a ko-
rona, ugyanis e krónikahely ismételten a kiválasztás, azaz a fentebb 
említe  designatio alkalmazását írja le. Salamon megkoronázására 
a későbbiekben – András korábbi ígéretével ellenében – már csak 
azért is sort kelle  keríteni, mivel csak ily módon lehete  enyhíteni a 
Német-római Császárság és Magyarország feszült viszonyán, amely 
Péter második uralmának a végével ve e kezdetét.27 A krónikakom-
pozíció értelmezése sem állítja egyszerű helyzet elé a kutatót, mivel 
a későbbiekben mind András, mind Béla „igazságát” is elbeszéli, azaz 
a 91. fejezet András királyt, a 92. pedig Béla herceget és fi ait teszi 
felelőssé a kirobbant dinasztikus konfl iktus mia .28 

Salamon helyzete Béla 1063. évi halálával sem enyhült, hiszen 
Géza, Béla legidősebb fi a, Salamon hatalmára tört. Érdekes mó-
don i  a forráshely megemlíti, hogy noha Salamon volt a fi atalabb 
(quamvis iuniori), Gézának mégis meg kellene elégednie a herceg-
séggel. Ugyanakkor érdemes elgondolkodni, hogy a fejezet nem ar-
ról szól-e, hogy Géza és testvérei a gyámsági jogok mia  kaptak 
össze a dinasztia másik ágával.29 Kiskorú uralkodó esetén ugyanis, 
általában annak legközelebbi rokonai – i  leginkább az édesanyákra 
kell gondolni – gyakorolták az uralkodói jogokat. Így történt ez ép-
pen Salamon idejében a szomszédos Német-római Császárság terü-
letén is, hiszen a magyar király sógora, IV. Henrik szintén gyermek 
volt még. Természetesen Henrik édesanyja, Poitou-i Ágnes nem 
egyedül kormányozta a birodalmat, ebben olyan előkelők voltak a 
segítségére, akik egyrészt elboldogultak a politika világában, más-
részt e különleges helyzetet igyekeztek saját hatalmuk, gazdagságuk 
és befolyásuk növelésére kihasználni. Véleményem szerint a fentebb 
ismertete  várkonyi jelenetet követően könnyen elképzelhető, hogy 
Magyarországon a gyámságot érintő jogkörből próbálta Anasztázia 

27 Részletesen l. B 2019. 150–151.
28 Képes Krónika 61–63. Vö. Chronici Hungarici 351–355.
29 B 2018. 24–36.
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anyakirályné – talán épp az András-párti előkelők nyomására vagy 
segítségével – kizárni Bélát és fi ait.30

A fentiekből az a következtetés vonható le, hogy a korai időszak-
ban az Árpádok dinasztiájában nem léteze  semmiféle kiforro  jog-
elv, amelynek alapján a hatalom szabályszerűen öröklődö  volna. 
Tehát ebben az időszakban a dinasztia tagjainak a mellérendelő vi-
szonya érhető te en, amely azonban nem vezethető le sem a szeni-
orátus, sem pedig a primogenitura jogtörténeti fogalmaiból. Ugyan-
akkor fontos szerepet játszo  az utód kijelölésének, a fentebb emlí-
te  designatio felségjogának gyakorlása. Csatlakozva Zsoldos A ila 
megállapításához: a hatalom öröklésének legfontosabb jogelve a di-
nasztiához tartozás volt, azaz a trónt csak az Árpádok nemzetségéből 
származó személyek tölthe ék be, az életkorból vagy az elsőszülö -
ség okán vélt vagy valós többletjogok maximum a jogigényt erősítő 
eszközként voltak felhasználhatók,31 a konfl iktusok során azonban 
sosem ezek a jogelvek, hanem a tényleges hatalmi erőviszonyok dön-
tö ek. Ez a mellérendelő, vagy ha úgy tetszik horizontális viszony-
rendszer mindenképpen magában hordozta a viszály lehetőségét, és 
a hatalom torzsalkodásoktól mentes öröklése szinte lehetetlen volt. 
Ennek következtében az uralkodók igyekeztek a királyi nemzetség 
tagjai közt egy inkább az alá- és ölérendeltségen alapuló mintát be-
vezetni, azaz valamiféleképp átalakítani a családmodellt. Ez önma-
gában nem egyedülálló, hiszen mindez a szomszédos Német-római 
Császárságban – igaz valamivel korábban – is te en érhető: ugyan-
is amíg a Karolingok családmodellje inkább horizontális, az O óké 
már vertikális síkon értelmezhető.32 Ez nem vonatkoztatható el a ól 
a ténytől, hogy az O ók a Karoling-kori divisio regni, azaz az ország-
megosztás intézményével felhagytak. Ugyanakkor érdemes röviden 
megemlékezni arról, hogy a korszakban a vérségi jog melle  léteze  

30 Részletesen l. B 2019. 183–187.
31 Z 1997. 54.
32 D 2013. 8.
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egy olyan kötelék is a család tagjai közö , amelynek keretein belül 
újra lehete  értelmezni a dinasztia tagjainak egymáshoz való viszo-
nyát. Ezt a korabeli források az amicitia, azaz barátság szóval írják le.

Rokonok és barátok

A barátság mint társadalmi és politikai jelenség a középkor során 
nem írható le pusztán a mindenki által jól ismert fogalommal, hiszen 
a politikai értelemben ve  amicitia gyökerei ugyanis az ókorban ke-
resendők. E fogalom igen fontos szerepet töltö  be az emberi és po-
litikai érintkezések során. A barátság egyfelől összefonódo  olyan 
etikai elvekkel és magatartásformákkal,33 amelyeket már a korabeli 
források is üdvösnek és követendőnek tarto ak, ugyanakkor a Ró-
mai Birodalom és az azzal szövetséges népek, barbár királyságok és 
törzsek közti kapcsolatok leírására is szolgált. Gerd Althoff  érdeme, 
hogy részletesen feltárta azokat az eseményeket, amelyek során az 
amicitia olyan, sok esetben a korábban szemben álló felek számá-
ra is elfogadható, a keresztény teológia szempontjából is megfelelő, 
erkölcsös és etikai magatartást előíró szabályozóerőnek bizonyult, 
amely jelentősen befolyásolta a középkor politikai viszonyait.34 
A barátsági kötelékek vizsgálata ugyanakkor sajnos csak igen kor-
látozo  mértékben lehetséges, hiszen i  jellemzően olyan szóbeli 

33 A római korban a barátság értelmezéséhez leginkább Cicerónak a Laelius vagy 
a barátságról című művében foglaltak adhatnak fogódzót: „Nekem ugyanis az 
a meggyőződésem, hogy az emberek közö  természetüknél fogva van valami 
kapcsolat, amely annál erősebb, minél közelebb állnak egymáshoz. Így a pol-
gártársak előbbre valók az idegeneknél: ezek közö  ugyanis maga a természet 
hozta létre a baráti kapcsolatot; ez azonban mégsem elég szilárd. Mert a barát-
ság annyiban előrébb való a rokonságnál, hogy a rokonok közö  hiányozhat a 
jóakarat, a barátok közö  nem: mert a jóakarat hiányában a ’barátság’ elneve-
zés is megszűnik, a ’rokonság’ viszont megmarad.” – Cicero 387. Maróti Egon 
fordítása.

34 A 1990; A 1992.
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megállapodásokról van szó, amelyek teljes valójukban a korabeli 
forrásokban nem mutatkoznak meg. Annyi azonban bizonyosnak 
látszik, hogy e megállapodásokat a felek kötelező érvényűnek te-
kinte ék, hiszen ismert, hogy a barátsági kötelékek – ha úgy tetszik 
szerződések – legfontosabb velejárója már a Merovingok idejétől 
kezdve az esküvés, azaz iuramentum35 volt. Ez a felek számára egy-
fajta jogbiztosítékként is szolgált, hiszen a iuramentum a hűségeskü 
kategóriájába tartozo , amelyre a kánonjog igen erős befolyással 
bírt. A kora középkor idejétől kezdve a bűnbánati könyvek (libri 
poenitentiales) részletesen felsorolták azokat a büntetési tételeket, 
amelyeket a hamis eskü vagy eskü megszegésének deliktumába 
ese  személyekre kelle  kiróni.36 Ezek az alapvetően szóbeli meg-
állapodások tehát ugyanolyan érvénnyel bírtak, mint a normatív 
szabályozás során keletkeze  törvények. A jogrendet ilyenformán 
nemcsak az íro  törvények garantálták, hanem a közfelfogás is, 
amely szerint megfelelő garanciákat csak esküvel megerősíte  sze-
mélyes kapcsolatok adhatnak. A Karoling időszaktól kezdve széles 
körben alkalmazo  és az egyház segítségével a középkor későbbi 
századaiban is továbbélő barátság fogalma a császárság keleti végein 
újonnan létrejö  királyságokban, hatalmi központokban, ezáltal az 
uralkodó dinasztiák esetében is érezte e a hatását. A szász császá-
rok idején azonban ez, a kezdetben a közös célok elérése érdekében 
kötö  szóbeli megállapodás némileg átalakult. Az O ók ugyanis in-
kább arra használták e kapcsolatokban rejlő lehetőséget, hogy alá- 
és ölérendelő viszonyokat teremtsenek saját nemzetségükön belül 
és a birodalom előkelőivel szemben is.37

A fentiekben elmondo ak ellenére a helyi keletkezésű (ti. ma-
gyarországi, csehországi és lengyelországi) forrásanyagban nem túl 
gyakori az amicitia latin nyelvű kifejezés. Ennek okán ezeknek az 

35 A 2008. 153–154.
36 S 1989. 472–473.
37 Részletesen l. B 2019. 198–199.
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országoknak a medievisztikai kutatásai nem szenteltek túl sok fi -
gyelmet a jelenség feltárására. Ez a trend azonban a legutóbbi idő-
ben változni látszik, olyannyira, hogy a varsói egyetemen is oktató 
Zbigniew Dalewski kutatásai arra irányíto ák rá a fi gyelmet, hogy a 
középkorban a kelet-közép-európai térségben egészen pontosan ab-
ban az értelemben volt használatos e jelenség, ahogyan a császárság 
területén.38 Azok a narratív források, melyek alapján a régió kora 
középkori története rekonstruálható – nevezetesen a magyar 14. 
századi krónikakompozíció, a cseh Prágai Cosmas krónikája, illetve 
a lengyel Gallus Anonymus gesztája – ha nem is bővelkednek az 
ilyen típusú kapcsolatok leírásában, de mindenképpen megtalálha-
tók e kútfők lapjain. Cosmas arról számol be, hogy 1099 májusában 
pünkösdkor Luczko mezején Kálmán magyar király és Břetislav cseh 
herceg találkozót tarto . A prágai krónikás ugyanazokkal a kifeje-
zésekkel írja le a találkozót, ahogyan az ilyen, erősen ritualizált cse-
lekménysorozat a birodalom területén is ismert volt: a felek nyilvá-
nosan, esküvel pecsételték meg barátságukat, ajándékok cseréjére 
is sor került, és kölcsönösen a béke megtartása melle  köteleződtek 
el.39 Gallus Anonymus gesztája még ennél is jobban megvilágítja az 
ilyen kapcsolatok fontosságát. A kútfő talán legvitato abb fejezete 
I. Bolesław király koronázásáról számol be. Maga a királlyá avatás 
és az ezzel járó koronázás már régóta vita tárgyát képezi mind a len-
gyel, mind a német medievisztikában.40 Esetünkben különösen fon-
tos, hogy az aktust megelőzően a császár, III. O ó Bolesławot patrí-
ciusi rangra emelte, hiszen erre utalnak a geszta cooperator imperii 
és amicus imperatoris,41 azaz a császár barátja kifejezések is. Ez egy-
ben azt is jelenti, hogy a birodalom és annak keleti végein élő szláv 
népek kapcsolatában fontos szerepet töltö ek be a barátsági szerző-

38 D 2008.
39 Chronica Boemorum 169. Vö. Z 2016. 60–61.
40 Vö. B 2003. 349–380.
41 Galli Anonymi chronicae 19–20.
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dések, azaz az újonnan létrejö  és kereszténnyé le  királyságok és 
fejedelemségek szinte „készen kapták” a konfl iktuskezelésnek ezt a 
metódusát. Fontos megjegyezni, hogy a politikai barátság a békés 
együ élés záloga is volt, amelyet ilyenformán nem csak a dinaszti-
kus házasságok kötésével lehete  elérni. Mint ahogyan az látható, 
e példák sok esetben dinasztiák közti kapcsolatokra vonatkoznak, 
nem pedig a szűkebb értelemben ve  uralkodói familia viszonya-
it írják le. Ugyanakkor nem szabad megfeledkeznünk arról, hogy e 
három dinasztia tagjai rokonságban álltak egymással, hiszen az idők 
során bonyolult genealógiai kapcsolatokkal fonódtak össze. Ahhoz, 
hogy pontosan lássuk, hogy az ilyen politikai-barátsági szerződések 
milyen formában alakíto ák az Árpádok családmodelljét, meg kell 
ismerkednünk még egy jelenséggel, mégpedig az alávetés, azaz a de-
ditio intézményével, amely a szűkebb családtagok közti kapcsolatok 
alakulásának és a barátsági szerződéseknek az elengedhetetlen kel-
léke volt a korban.

Az alávetés hagyománya számos előképpel és tradícióval ren-
delkezik hasonlatosan az amicitia körébe tartozó kapcsolatrend-
szerekhez. Első pillantásra észszerűnek tűnhet a Római Birodalom 
történetéből ismert triumphus,42 azaz a diadalmenet egyes elemeiben 
keresni a középkori deditio gyökereit, hiszen mindkét esetben erősen 
ritualizált cselekménysorozatról beszélhetünk, amely során az egyik 
fél megalázkodik a másik elő . A két jelenség közö  azonban hatal-
mas különbség, hogy a középkori alávetésnek egyáltalán nem volt 
célja az ellenfél teljes megalázása és fi zikai megsemmisítése, mint 
ahogyan arra a római triumphus esetében sor került. A Karoling-kor 
konfl iktuskezelő mechanizmusai és a korai keresztény bűnbánat 
sokkal inkább hasonlítható a deditio intézményéhez. A Karolingok 
esetében e jelenség tárgyalásakor sokszor idéze  jelenet, ahogyan 
Nagy Károly a bajor herceggel szemben eljárt. Tasziló herceg szám-
talan alkalommal szembefordult Károly akaratával, aki hiába idéz-

42 Vö. A 1970. 93–98., 143–160.
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te meg a lázadó herceget a 787. évi wormsi birodalmi gyűlés elé. 
A frank uralkodó tehát megindíto a hadait Bajorország ellenében, 
ennek hatására Tasziló herceg – mivel nem remélhe e a katonai 
győzelmet – végül megjelent Károly táborában, megadta magát, és 
nyilvánosan kért bocsánatot bűnei mia  az uralkodótól. Miután el-
ismerte vétkeit, alávete e magát Károlynak, esküvel megfogadta, 
hogy többé nem fog a király és birodalom ellenében cselekedni, fi át 
és 12 főemberét túsznak ajánlo a. Károly megbocsáto  neki, azon-
ban Tasziló a későbbiekben ismételten a frankok és Károly ellen szer-
vezkede , mire a király hűtlenségi perbe fogta. Taszilót végül kézre 
keríte e, halálra ítélte, majd kegyelemből mindezt fogságra változ-
ta a.43 A történet a középkori deditio több aspektusára is rávilágít. 
Egyfelől Károly a vélt vagy valós bűnök ellenére – ne felejtsük, a 
hamis esküvés főbenjáró deliktumnak minősült – sem foszto a meg 
a herceget életétől, hiszen egymásnak rokonai voltak, és a keresz-
tény egyház szerint a közeli hozzátartozók megölése szintén súlyos 
véteknek számíto . Másfelől különösen a korai egyházszervezetben 
a kifejeze en kirívó bűnök esetében az Istennel való megbékélés a 
nyilvános bűnbánáson keresztül volt lehetséges. A későbbi időszak 
során e gyakorlat leginkább az ír monasztikus közösségek hatására 
megváltozo , a magángyónás intézménye egyre inkább érvényesült, 
ami egyben azt is jelente e, hogy egy-egy vétket többször is meg 
lehete  gyónni.44 A kezdetben azonban az ilyen súlyú deliktumok 
csak egyetlen estben kerültek megbocsátásra. A Karolingok maguk 
is szorgalmazták a poenitentia publica, azaz nyilvános bűnbánás in-
tézményének a visszaállítását, amelyre jó példa Tasziló herceg esete 
is. E törekvés mögö  felsejlik az a gondolat is, amely szerint ilyen 
alkalmak során az uralkodó gyakorolha a a kegyelem erényét (cle-
mentia), amely a kor közfelfogása szerint az igazságosság (iustitia), 
a bőkezűség (largitas) és a bölcsesség (sapientia) melle  a legfonto-

43 Részletesen l. B 2019. 209–212.
44 D 2008. 46.
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sabb királyi erénynek minősült. A tárgyalt időszakban – ahogyan 
erre Dalewski is felhívta a fi gyelmet – a megalázkodás és a bűnbánat 
nem kizárólag a keresztény kultúrkörből táplálkozo , hiszen a frank 
törvényszövegek, a capitularék számos esetben tartalmazták azt a 
harmiscara kifejezést, amely a közrendet megbontókkal szembeni, 
nyilvánosan alkalmazo  büntetési forma volt.45 Ilyen példával szol-
gál az a Német Lajos regnálása ala  kiado  törvény is, amely szerint 
a bűnösnek egy nyerget kelle  vállára vennie megalázkodásképpen, 
de a további források alapján a nyakba akaszto  kötél, a nyereg he-
lye  egy kutya cipelése, avagy a fej ölé tarto  kard mind-mind az 
alázat kifejezését szolgáló ezköznek minősült.46

Maga a megalázkodás a korban nem járt együ  a társadalmi le-
csúszással, sőt sok esetben éppen azért alkalmazták, hogy bizonyos 
kéréseknek ne lehessen ellenállni. Ismert például, hogy II. Henrik 
császár Bamberg városában kívánt püspökséget alapítani. Természe-
tesen erre csak úgy kerülhete  sor, hogy más, már fennálló egyház-
kormányzati egységek területéből kelle  egy jó darabot kihasítani. 
Miután a pápai engedélyt sikerült megszerezni, a császár Frankfurt-
ba zsinatot hívo  össze, ahol a mainzi érsek elő  térdre borult, és 
kérte, hogy az teljesítse óhaját. E megalázkodás azt a célt szolgálta, 
hogy a zsinati atyák elő  a kérésnek az elutasítását megnehezítse, 
még akkor is, ha erős a gyanú, hogy mindez egy előre megbeszélt 
forgatókönyv alapján zajlo  le.47

Az alázat és a bűnbánat nyilvános kifejezése tehát az egyházi 
liturgia világából könnyen utat talált a politikai szférába, melynek 
alkalmazásával az eredeti békés állapotokat lehete  helyreállítani. 
Ilyen alkalmakkor mindkét fél köteleze ségeket vállalt a jövőre 
nézve, még akkor is, ha sok esetben ismert, hogy a megalázkodás 
nem feltétlenül az alávete  fél önszántából történt. Az egyik leg-

45 D 2008. 47.
46 Vö. Capitularia Hludowici II. 96.
47 Vö.  ietmari Chronicon 311–313. 
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fontosabb – és dolgozatunk szempontjából talán a legrelevánsabb –,
hogy a felek nyilvánosan barátságot kötö ek. Az alávete  fél bo-
csánatot nyert, társadalmi státusza, presztízse nem sérült, jövedel-
meit és birtokait megtartha a, ugyanakkor a barátságon keresztül 
megesküdö , hogy a jövőben tartózkodni fog a bűnismétléstől, és 
elfogadja a másik fél akaratát. A megadás és az alávetés (submissio, 
deditio) nyilvános kifejezésével, azaz a megalázkodással (humilia-
tio) lehetőség nyílt a megbékélésre (reconciliatio), melyet az aláve-
te  fél részéről esetlegesen eskü (iuramentum) pecsételt meg. Ez a 
viselkedési norma a konfl iktusok egyik lehetséges megoldásának 
is minősült, és a 9. század végén már általánosan elfogado  és al-
kalmazo  volt.48 A szász császárok idejében a deditio viszont már 
nemcsak elfogado nak, hanem a legfontosabb politikai eszköznek 
számíto  a viszályok lezárásában.

Magyarországon a sokszor említe  krónikakompozíció 147. fe-
jezete számol be hasonló esetről. A történet a Kálmán király és Ál-
mos herceg közti konfl iktust elbeszélő eseménysor egyik epizódját 
ismerteti: 1106 körül a herceg a királytól való félelmében elmene-
kült az országból, és Lengyelországban III. Bolesław fejedelemtől 
kért segítséget testvére, Kálmán ellenében. Álmos serege lengyel 
hadakkal kiegészülve Magyarországra érkeze , és bevonult Abaúj 
várába. A király értesülvén erről, ostrom alá ve e a várat, ám mi-
elő  a döntő rohamra sor került volna, a krónika szerint „a herceg 
hirtelen lóra szállt, a városkapun kívülre távozo , és egyedül nagy 
sebesen a király táborához lovagolt. S mihelyt a király sátrához ért, 
lováról leszállva nyomban a király lába elé borult, és mindenki színe 
elő  nyíltan bűnösnek vallo a magát.”49 A jelenet meglehetősen ha-
sonlatos a birodalom és a régió területén alkalmazo  konfl iktuske-
zelési módszerekhez, a deditio fentebb ismertete  intézményéhez. 
Legutóbb Bagi Dániel ve e alapos elemzés alá a forráshelyet, és 

48 A 2008. 70.
49 Képes Krónika. 96. Bollók János fordítása. Vö. Chronici Hungarici 426–427.
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arra a következtetésre juto , hogy a jelenet az alávetés szabályai-
nak megfelelően zajlo  le.50

sszegzésképpen tehát elmondható, hogy a tárgyalt korszakban 
a deditio intézménye olyan megoldást kínált a feleknek konfl iktusok 
esetén, amelynek során békés úton lehete  rendezni a nézetelté-
réseket olyan felek közt, akik a legtöbb esetben közeli rokoni kap-
csolatban álltak. A hatalomért folytato  családi torzsalkodásokban 
egészen a 12. század végéig megfi gyelhető a térségben az alávetés al-
kalmazása.51 A deditio láthatólag túlélte az O ók korát, ám a példák 
során világossá vált, hogy azok az íratlan szabályok és köteleze -
ségek, amelyek a 9–10. század során használatosak voltak, a 11–12. 
századra némiképp megváltoztak. Számos olyan eset ismert ugyanis, 
amelyben a megalázkodó fél kérését a másik oldal nem teljesíte e, 
sőt, a birtokok elkobzása, jogfoszto ság és akár fogság is lehete  az 
alávetést vállaló egyén sorsa.

Véleményem szerint Kelet-Közép-Európa dinasztiái a deditio kí-
nálta lehetőségeket nem pusztán olyan politikai eszköznek tekin-
te ék, amellyel egy-egy konfl iktust meg lehete  oldani, hanem az 
eredeti, Karoling-kori mellérendeltségi viszonyokat visszaállító jog-
szokás egy módosult, saját igényekre formált változatát ve ék át, 
ugyanis az alávete  fél – i  mindenképpen fontos hangsúlyoznunk, 
hogy családtagokról van szó – a továbbiakban már nem számíto  
egyenlőnek. Másképp megfogalmazva, az alávetés intézménye a 
győztes fél szempontjából lehetőséget kínált arra, hogy a családta-
gok eredendően mellérendelt státuszát alárendelt szerepkörre korlá-
tozza, hiszen már a korabeli névtelen krónikás is felhívta fi gyelmet 
arra, hogy „óvakodjék mindenki a jövőben, vagy ma élő: ne legyen egy 
országban két, egymással szembenálló egyenlő!”52

◆

50 B 2013. 381–409.
51 D 2008. 72–85.
52 Gall Névtelen. 202. Bagi Dániel fordítása. Vö. Galli Anonymi chronicae 105.
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G A

A rajz ontológiájáról
Sol LeWi  példája

Ontology of Drawing –  e Case of Sol LeWitt

 e paper explores the ontological status of contemporary drawing through 
the example of the wall drawings of a conceptualist artist, Sol LeWi . It 
reviews the major historical pa erns in which drawing has been interpreted 
and appreciated, and then discusses the relationship of Minimalist and 
Conceptualist artists of the 1960s to drawing. LeWi ’s genre-defying works 
continue to address issues that are still at the forefront of theoretical interest, 
such as the medium, materiality, objecthood, autonomy and relationship 
of the work to the exhibition space in which it is displayed. LeWi ’s works 
are organized into systems according to logical instructions, but they do not 
become fully rational structures, nor do they appear as a form of axiomatic, 
hierarchical thinking. 

Keywords: conceptualism, minimalism, idea, disegno, drawing

◆

A művészetek rendszerében ma a rajzot a grafi kai művészeti ágon 
belül szokás elhelyezni, és mint önálló műfajt sokan igen magas-
ra értékelik, főleg azok, akik rendelkeznek némi értő jártassággal. 
A rajzra fordíto  fi gyelem mértéke, mondják, a műértés és az íz-
lés csiszoltságának fokával arányos. Ám mások inkább konzervatív 
médiumnak tekintik, amely ellenáll annak a termékenynek tarto  
kiterjesztésnek, amely a kortárs művészetben az izgalmas fejlemé-
nyeket hozta. Az egyik oldalon állnak tehát azok, kik úgy látják, a 
rajz terén csupán a kollázs hozo  némi változást a 20. század elején, 
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de ennek is fő hatása inkább a festészetben érvényesült, egyébként 
ötszáz éve lényegében változatlan a műfaj. Az ezzel szembehelyez-
kedők ellenben úgy látják, hogy ez idő ala  a festészet és szobrászat 
kiegészítőjéből üggetlen médiummá le  a rajz, amely sajátos kifeje-
zési lehetőségekkel rendelkezik. Nemcsak a mai álláspontokat lehet, 
még ha mesterséges túlzással is, ilyen polaritások közö  kifeszíteni. 
A nyugati művészet történetének hosszú ideje ala  nem volt egy-
séges megítélésű, hogy hol van a rajz helye a művészetek közö , és 
hogy mi adja annak sajátos értékét.

A rajz természetére és ebből fakadó értékelésére vonatkozó el-
képzelések és gyakorlatok egyik csoportja a rajzot másodlagosnak 
tekinte e, a más médiumban kiteljesedő mű előkészítésének, tanul-
mánynak, vázlatnak. A 15. század első harmadáig vázlatok, tanul-
mányok nem készültek papírra, hiszen a pergamen és a papír is túl 
drága volt az előkészítő rajzok számára, a vázlatot esetleg viasszal 
vagy csontporral boríto  fatáblára készíte ék, így azok ideiglene-
sek voltak.1 Ám legtöbbször a munka minden szakaszát a tervezéstől 
a kivitelezésig magán a hordozón (pl. falon vagy táblán) végezték, 
nem pedig egy üggetlen felületre rajzolt előkészítő elemként zajlo  
a tervezés. A magára a végső felületre készíte  előkészítő rajzokat a 
későbbi festékrétegek elfedték, nem a néző számára készültek, a kész 
műalkotás ezek létét okafogyo á te e.2 A rajzolási gyakorlatnak 
erről az aspektusáról a művésze örténészek tudását a restaurálási 
folyamat két tudományos-technikai eljárásának megjelenése bőví-
te e jelentősen, hiszen korábban csak sérült vagy hiányos műveken, 
valamint szabad szemmel részben látható példákon dokumentáltak 
az alárajzolásokat: a freskók falról való leválasztására és a festék- 
és vakolatrétegek elkülönítésére szolgáló új eljárások felfedezése, 

1 Michelangelo volt az egyik első, aki fi atalon is papírra dolgozo , amihez úgy 
juto , hogy a családi lajstromot szedte lapokra. 

2 Volt azonban egy kifejeze en szemlére szánt jellegzetes műfaj, a bemutatórajz, 
amely egyfajta részletes, gyakran színeze  kompozíciós rajz volt, és a megren-
delő számára készült jóváhagyás céljával. 
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valamint a 15. és 16. századi hollandiai táblaképfestészet vizsgálat 
tudományos módszereinek (különösen az infravörös fényképezés és 
a refl ektográfi a) fejlődése hozta nagy számban szó szerint felszínre 
az addig rejte  rajzokat. 

A tervezés és vázlatkészítés melle  a képzésben is mindvégig 
fontos szerepe volt a rajzolásnak. A 14. század legvégén író Cen-
nino Cennini (1360–1427) tárgyalja is a rajz központi szerepét a 
tanonc képzésében, akinek művészi képzése a mester rajzainak és 
más műhelymodelleknek, például mintakönyveknek a másolásából 
kiindulva haladt az öntvények vagy természeti tárgyak rajzolásáig.3 
A modern vázlatüzet megjelenését a papír könnyebb elérhetősége 
és árának csökkenése segíte e elő a 15. században, s ezzel elindult 
az esetleges, pillanatnyi megfi gyeléseket, ötleteket rögzítő rajzolás 
gyakorlata. A festőket vonzo a a könnyű használhatóság, a kötet-
lenség és az általa biztosíto  kísérletezési szabadság. 

Nem egységes az a felfogás, amely a rajzolásban sokkal lényegibb 
gyakorlatot lát, mintsem művek előkészítését, avagy a művész képzé-
sének eszközét. Különböző történeti korokban, szellemi közegekben 
más és más aspektusaiban találták meg a lényegét, ennek magyaráza-
tát más és más fi lozófi ai, szellemi érvekkel adták. Történetileg három 
különböző nagy magyarázó mintázatot lehet elkülöníteni, közülük 
ke őnek antik eredete van, így a nagy tekintély súlyával hagyomá-
nyozódtak végig az egész nyugati művészet történetén, míg a harma-
dik a reneszánszban bontakozo  ki a maga teljességében.

Az egyik érv a rajz kitüntete  volta melle , hogy ez a tevékeny-
ség minden művészetek szülője. Idősebb Plinius (23–79) beszámolója 
szerint bármennyire is bizonytalan a festészet és a többi művészetek 
eredete, az bizonyos, hogy az ember árnyékképének körülrajzolásá-
val kezdődö .4 Majd egy későbbi helyen elmeséli a sicyoni fazekas, 
Butades lányának történetét, aki idegenbe készülő szerelme arcának 

3 C 1954. 5–10.
4 I P 2001. XXXV. V. 15. 163.
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falra vetülő árnyékát rajzolta körbe.5 Plinius ezen anekdotája le  
a forrása és hivatkozása annak a meggyőződésnek, hogy nemcsak 
minden művészetek történeti eredete vezet vissza a rajzhoz, hanem 
ebből adódóan lényegi összekötőjük is a rajz. Nem abban az értelem-
ben, hogy propedeutikus funkciót töltene be a többi művészetek szá-
mára, hanem tőlük elkülönülten, üggetlenül, a rajz mint a forma di-
namikus nyitánya az a valami, ami mindegyiket végülis művésze é 
teszi.6 Nemcsak a művészetek esetleges közös alapjáról, lényegéről 
való gondolkodásnak le  e történet kiindulópontja, hanem a kortárs 
kép- és reprezentáció elméletek is szívesen nyúlnak vissza hozzá, 
ha a minden reprezentációban meglévő hiánystruktúráról akarnak 
beszélni, vagy ha a jel fogalmát akarják a nyomra cserélni, vagy a 
rajz gesztusában a kifejezési vágy olyan elementáris működését vé-
lik felfedezni, ami a szerelemmel rokonítja. I  röviden hadd utaljak 
csak Derrida Grammatológiájára, melyben Rousseau-n keresztül úgy 
tárgyalja a szerző ezt a történetet, mint amelyben világosan meg-
mutatkozik, hogy a rajz mint nyomvonal közvetlenebbül viszonyul 
az emberhez, mint a beszéd, a jelenlétet visszahódítani a beszédnél 
nagyobb ereje van a vizuális nyomnak, csakúgy mint az egyiptomi 
hieroglifáknak, amelyek inkább szimbólumokkal, mint szavakkal fe-
jezték ki magukat.7 Az anekdotában szereplő lány szeretője arcának 
árnyékát rajzolja körbe, nem közvetlenül arca körvonalait. Egy még 
jelenlévő nyomát egy újabb jellel rögzíti, a most jelenlétében a hi-
ányt. A rajz bár jelenvalóvá tétel, mégis e jelenlét léte egy hiánytól 
ügg, olvashatjuk az antik anekdotát a kortárs fi lozófi a jellegzetes 
beszédmódjával. A rajz felértékelésének másik szempontja annak 
közvetlensége, intimitása volt, és mind a mai napig vannak, kik 
azért részesítik különös fi gyelemben és csodálatban a rajzot, mert a 

5 I P 2001. XLIII. 151. 205. E jelenet főként a 18. században divatos 
festői téma le , számos variációja készült, híresek például Joseph Benoît Suvée, 
vagy Jean-Baptiste Régnault feldolgozásai. 

6 L. erről például a kortárs művészetfi lozófi ában N 2009. 
7 D 2014. 268–273.
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személyiséget legközvetlenebbül megmutató művészi formát látnak 
benne. A rajz a mű keletkezésének folyamatát mutatja, általa a néző 
bizonyos fokig újraélheti magát az alkotási folyamatot, részese lehet 
akár messzi idők távlatából a mű születésének. De nemcsak a tanul-
mányokra, vázlatokra vonatkozik ez a közvetlenség, a kifejeze en 
rajznak készült befejeze  alkotások esetében is, mondják, hozzáfér-
hetőbb a néző számára a kivitelezés a maga érzéki közvetlenségében, 
a rajz, például a festményhez képest, sokkal inkább őrzi és mutatja 
a művész közvetlen érintését, a kézjegyet. Ez a kézjegy, személyes 
gesztus, érintés az, ami megkülönbözte e az egyik művészt a másik-
tól, és ma is a művek a ribúciójának, vagyis a szerzőség megállapí-
tásának legfontosabb eleme a „kéz” beazonosítása. Szintén egy Pli-
nius által elmondo  anekdota le  annak a toposznak forrása, hogy 
a rajzoló kéz által húzo  vonás árulja el legbiztosabban a művész 
személyiségét és persze tehetségének, nagyságának igazi fokát is. 
Az ismert történet Protogenes és Apelles baráti versengését írja le, 
melyben Apelles, mikor felkeresi festőtársát, de nem találja o hon, 
akkor a „ki kereste” kérdésre egy vonalat húz Protogenes készülő 
munkájába. Az természetesen azonnal beazonosítja a nagy festőt, s 
egy az előzőre húzo  újabb, még vékonyabb vonallal mintegy elfo-
gadja a kihívást. Ám Apelles végül felülkerekede , a maga harma-
dik, immár meghaladhatatlan vonalával lezárta a csatát. E vetélkedés 
tanúja, a kép, pedig az ókor egyik híres alkotása le : „…  egy nagy 
felület semmi mást nem tartalmazo , mint alig észrevehető vonala-
kat, sokak kiváló műveihez képest szinte teljesen üres, de éppen ezért 
elbűvölő és minden műnél híresebb volt.”8 A rajzi gesztus e közvetlen 
személyessége aztán a reneszánsz ala  értékelődö  fel újra, amikor 
sok évszázadnyi szünet után ismét megnő  az érdeklődés a művész 
személye, a művészéletrajzok iránt. 

A harmadik nézőpont, amely a rajzot kitüntete é ava a, szintén 
e korszakban nyeri el határozo  kifejtését, ebben a rajz intellektuális 

8 I P 2011. XXXV. 81–83., 183–185.
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vetülete válik hangsúlyossá. Giorgio Vasari szellemi irányítása mel-
le  1563-ban alakul meg Firenzében az Accademia delle Arti del Di-
segno, vagyis a rajzművészetek első akadémiája, amely az építészet, 
a festészet és a szobrászat közös intézménye volt. Az arti del disegno, 
vagyis a fenti három művészeti ág összetartozását már korábban is 
tárgyalták, azonban i  le  nyíl á – Vasari, Vicenzo Danti, Miche-
langelo és mások írásai által –, hogy összetartozásuk közös erede-
tükben, a rajzban gyökerezik. A disegno azonban ekkor már mint a 
század legfontosabb terminusa sajátos jelentéstartalommal bír, lé-
nyegében azt a szellemi tartalmat, ideát jelenti, melyet a művésznek 
meg kell ismernie ahhoz, hogy a valódi szépségét aztán művében 
ábrázolhassa.9 Hogy a művészi szellem képes a szépség megisme-
résére, annak legközvetlenebb lenyomata, az idea megragadásának 
bizonyítéka a rajz. A disegno tehát már nem puszta rajz vagy terv, 
hanem az idea rajzi tárgyiasítása, annak intuitív átélése, amellyel a 
művész már nem pusztán a természet utánzójává válik, hanem ké-
pes akár annak meghaladására is. Vasari saját korát a legmagasabbra 
értékeli a művészi ábrázolásban elért eredmények terén, i  juto  
legmagasabbra a disegno, vagyis i  vált a rajz a művet meghatározó 
intellektuális alappá. Ha belegondolunk, hogy a korszak fő találmá-
nyai, a lineáris perspektíva, a geometriailag és anatómiailag helyes 
ábrázolás mind megkövetelték a pontos rajzot, nem csodálkozunk 
azon, hogy a rajz, a vonal mint a művészet szíve ekkor a színek ölé 
kerekede .10 A vonal volt az irányadó elv, amely meghatározta min-
den tárgy körvonalait és körülhatárolta a színeket. Ahogy a lineáris 
perspektíva absztrakció, maga a körvonalazás, a kontúrok megraj-
zolása szintén szimbolikus absztrakciónak volt felfogható. Se a pont, 

9 I  csak leegyszerűsítő módon foglalom össze idea és rajz kapcsolatát, erről és 
általában az idea fogalmának a művészetelméletben betöltö  változó értelme-
zéseiről és szerepéről l. pl. P 1998. 

10 Bár ennek megítélése az itáliai reneszánsz évszázadai ala  sem volt mindenhol 
egységes, a velencei festészetben mindvégig a színt tarto ák a legfontosabb 
elemnek. 
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se a vonal, állíto a Leonardo, nem fordul elő a természetben, foga-
lomalkotás eredményei, és a tudománynak tekinte  festészet első 
princípiumait alkotják.11 

A 16. század végéig a disegno és az idea azonosítása nem jelen-
te e azt, hogy az idea újplatonista módon veleszülete  entitás le  
volna, mely a megismerés transzcendens tárgyát képezi, hanem a 
művésznek a valóságból merítve, azt mintegy általános érvényűvé 
emelve kelle  a saját elméjében megalkotnia. Ám 1607-ben Fede-
rico Zuccari, manierista festő és a római Szent Lukács Akadémia 
egyik alapítója (Accademia di San Luca 1593), három évszázadnyi 
spekuláció megkoronázásaként a rajzolást metafi zikai tevékenység-
gé emelte, amelynek eredete Isten elméjében rejlik.12 Azt a kérdést 
teszi fel, hogyan lehetséges egyáltalán művészi ábrázolás, és válasz-
ként olyan megoldást kínál, amely a disegno fogalmát egy belső és 
egy külső komponensre bontja – disegno interno és disegno externo –, 
és ezzel együ  ke ős szerepet is tulajdonít a disegnónak. Míg a „kül-
ső rajz” a gyakorlati művészi ábrázolást jelenti, addig a „belső rajz” 
vagy idea megelőzi a kivitelezést, a ól üggetlen, és csak azért jöhet 
létre a művész elméjében, mert Isten felruházta azzal a képességgel, 
hogy szellemének szikráját fel tudja fogni.

     
„…   azzal a képességgel is fel akarta ruházni, hogy intellektuális 
képzeletet alkosson önmagában, amelynek segítségével vala-
mennyi teremtményt képes legyen megismerni és önmagában 
új világot teremteni, s hogy ennek a belső képzeletnek az erejé-
nél fogva, úgyszólván Istent utánozva és a természe el verse-
nyezve, végtelen művészi, de a természethez hasonló dolgokat 
hozzon létre.”13

     

11 L 1973. 16.
12 Z1607.
13 Idézi: P 1998. 49.
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Természetesen i  nem zárul le a rajz értelmezésének és értékelé-
sének változékony története, i  csupán a nagy mintázatokat és azok 
eredetét kívántam vázlatosan bemutatni, hogy lássuk, a nyugati 
művészet története során eltérő ontológiai magyarázatokkal próbál-
ták megérteni e műfaj, médium sajátos létmódját, így értékelését, a 
többi művészethez képesti státuszának megítélését e magyarázatok 
különbségeire lehet visszavezetni. 

A rajzok rendkívül változatosak, az egyszerűtől a bonyolultig, a 
rögtönzö ől a kiforro ig terjednek. Általában két csoportra szokás 
osztani őket: előkészítő rajzokra, vázlatokra és befejeze , kész mű-
vekre. Az elsőbe tartozik minden olyan rajz, amely egy más médi-
umban készült kész művet előz meg – beleértve a festmény aláraj-
zolását is. 

A második csoportba azok a rajzok tartoznak, amelyek önma-
gukban kész művek. (Az illusztrációk a kész rajzok egy sajátos osz-
tályát képezik.) Gyakran előfordul, hogy egy tanulmány vagy váz-
latrajz annyira teljes hatást kelt, hogy a modern esztétikai érzékeny-
ség számára kész műként funkcionál. Ahogy a modern esztétika 
elfogadta a töredéket, a befejezetlenséget, majd a formai redukciót, 
számos olyan rajz, mely korábban az előzetes vagy tanulmányraj-
zoknak kijáró kisebb fi gyelmet vont magára, egyenesen a művészeti 
kánon középpontjába került.14 Felerősödö  az a befogadói magatar-
tás, amely a vázlatok, előkészítőrajzok nyújto a intuitív élményt a 
kész műtől teljesen üggetlen aspektusok alapján ítéli meg, benne az 
aktív pillanat dokumentációját látja. Látjuk, az értékelés ilyen módo-
zatai, ha egyfajta szekularizált módját is jelentik, de nem esnek távol 
a disegno hagyományos fogalmától. 

14 Míg a „befejeze ” rajz kategóriáját általában Michelangelo bemutató rajzaiig 
vezeti vissza a művésze örténet, Georges Seurat volt az az első modern mű-
vész, aki rajzait mint önálló, kész műalkotásokat akarta elfogadtatni. Egy ba-
rátjáról készült portrérajza volt első nyilvános kiállításon (Függetlenek Szalon-
ja 1883) bemutato  műve, s azt mint kész, autonóm művet fogadták be. 
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A modern művészet különböző irányainak, irányzatainak soka-
sága ellenére leírható úgy, mint ami a művészet intellektuális tar-
talmára, az őt meghatározó elemek, gyakorlatok fogalmi tisztázá-
sára törekszik, hogy aztán sokkal inkább ezek, s ne a valós látvány 
határozzák meg a készülő művet. A művészet és az ábrázolás közti 
korábban természetes kapcsolat fellazulásával a művészetek azon 
aspektusaikra kezdtek leginkább fi gyelni, melyek sajátságos, mással 
össze nem vethető jellegüket meghatározták. A 20. század elejének 
különböző irányzati, amelyek az absztrakció irányába vi ék a művé-
szeteket, mind azt követelték meg a befogadótól, hogy a létrehozás 
folyamataihoz és elemeihez viszonyítva szemlélje a művet. A rep-
rezentáció folyamatos konceptualizálódása az évszázad során azt is 
jelente e, hogy a rajzi elemek önálló használata, redukált viszonyla-
taik vizsgálata az egyik fő kérdésköre le  a művészeteknek, vagyis a 
rajz volt a klasszikus médiuma az ábrázolástól az absztrakcióig tartó 
racionalizálódási folyamatnak. Ez persze azt is jelenti, hogy a rajz, 
a vonal, a vonás autográf jellege egyre kevésbé lesz fontos, egyre 
kevésbé a spontaneitás dominálja, hanem sokkal inkább deduktív és 
konceptuális mind a megközelítésben, mind a kivitelezésben. Ezt a 
változást írja le ellenkező oldalról Robert Morris, amikor szatiriku-
san jellemzi a rajz hagyományos, mondjuk úgy, műértői megítélését: 
„Vonaton, repülőn készült fi rkák, a nagy reneszánsz másnapossága, 
ahol minden telefonszám és kávéfolt (a megfelelő személy által ejte ) a 
belső, vagy mélyebb vagy kevésbé álcázo  és meztelenebb alkotóideget 
fedi fel – annyi kis láthatóvá vált ideg; nézd, hogy remegnek a vonal-
kázás neuritisze ala .”15

Mindezek után talán érthető, hogy a minimalista művészek, akik 
az ipari gyártást és az antikompozíciós technikákat (mint például  
munkáik sorozatok vagy egyetlen alapelem különböző modulációi 
szerinti szervezése) részesíte ék előnyben, meglehetős szkepszissel 
viselte ek a rajzolás gyakorlata iránt. Frank Stella egy híres-hír-

15 M 1969. 94–95.
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hedt interjújában például azt nyilatkozta, hogy „a rajzolás a festé-
szet útjában áll, a művészet iskolás oktatásának elavult formája”.16 
És amikor Carl Andrét 1972-ben meghívták a Rijksmuseum szobrá-
szok rajzait bemutató kiállításra, azt írta a felkérésre válaszul, hogy 
„A rajzolás soha nem volt számomra hasznos módszer, és nem szeret-
ném, ha egyetlen rajzomat is bemutatnák” – így rajzok helye  gépelt 
„szó-versei” közül küldö  be.17 Persze egyoldalú képet ad, ha csak 
a rajzolás gyakorlatával szembehelyezkedő vélemények által uralt-
nak írjuk le a korszakot, hiszen például Agnes Martin nagyszabá-
sú munkássága, amivel jelen szöveg nem foglalkozik, éppen a rajz 
alapjaiig visszamenve újítja meg és teszi érdekessé új konceptuális 
keretek közö  is a műfajt. 

Sol LeWi  (1928–2007) a konceptuális művészet18 azon kiemelke-
dő alkotója, kinek munkássága elsősorban mint rajz írható le, azonban 
semmiképpen nem illeszkedik a műfaj hagyományos keretei közé. 
Az 1960-as évek végén, ’70-es évek elején keletkeze  rajzot használó 
műveit ma mint rajzalapú installációkat szokás műfajilag besorolni.19 
E művek számos olyan kérdést vete ek fel, amelyek azóta is a mű-
vészetelméleti gondolkodás központjában állnak. Így világosan fel-
vethető LeWi  művei kapcsán a mű autonómiájának, anyagiságának 
és tárgyi mivoltának kérdése, a médiumspecifi kusság problémaköre, 
valamint a műalkotás és az azt befogadó hely kapcsolata. 

Mel Bochner Working Drawings and Other Visible  ings on Paper 
Not Necessarily Meant to be Viewed as Art címmel 1966-ban egy kiál-
lítást szerveze , melynek anyagából aztán összeállíto  egy könyvet, 

16 G 1995. 157.
17 Carl Andre levelét idézi O 1972. 11.
18 LeWi  volt tulajdonképpen a konceptualizmus névadója Paragraphs on Con-

ceptual Art című manifesztumával (első megjelenése LW 1967). Majd két 
évre rá már nem is bekezdések, hanem harmincöt számozo  mondat felsorolá-
sával fogalmazta meg az általa képviselt konceptuális művészet meghatározá-
sát (első megjelenése LW 1969a).

19 L. még Mel Bochner vagy Dorothea Rockburne hasonló műfajú munkáit a kor-
szakból. 
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s ebben négy oldalnyi anyag szerepelt LeWi -től is.20 Ez a kiállítás 
inspirálta Seth Siegelaub híres  e Xerox Book című projektjét, ame-
lyet két évvel később, 1968 őszén állíto  össze. Hét művészt kért fel, 
hogy dolgozzanak ki egy-egy huszonöt oldalon elhelyezhető, papír-
ra nyomtato , reprodukálható műalkotást. E projekt számára készí-
te e Drawing Series I. címmel LeWi  első olyan művét, amelyben a 
rajzot önálló műfajként, s nem előkészítésként vagy kiegészítésként 
használta. A mű koncepciója a következő volt: Négy alapvető vona-
lat különíte  el irányuk szerint, ezek jelente ék „a vonal abszolút 
irányát”: vízszintes, üggőleges és a két átlós irány balról jobbra és 
jobbról balra. Minden vonalhoz számot rendelt – ezek tehát 1-től 
4-ig terjedtek –, majd egy tizenhatos négyzetrácson belül e számok 
újrakonfi gurálásával huszonnégy részes sorozatot terveze . Egy-
egy oldalon a sorozat egy-egy része szerepelt, míg a huszonötödik 
oldal a sorozat összegzésére, vagyis a variációk egymásra helyeze  
egy oldalon való ábrázolására szolgált. Már e legelső konceptuális 
rajz hordozza azt, amit későbbi munkáiban is LeWi  egyik fő jelleg-
zetességének szoktak leírni, hogy ti. egyszerű, előre megado  sza-
bály alapján készülnek el művei. Mikor LeWi  1967-ben publikálja a 
konceptuális művészet meghatározásáról szóló írását, azt így kezdi: 
„Amikor egy művész konceptuális művészeti formát alkalmaz, az azt 
jelenti, hogy minden terv és döntés előre megtörténik, a kivitelezés pe-
dig csupán felszínt érintő ügy. Az elgondolás gépeze é válik, amely 
a művet létrehozza.”21 Az angol szöveg természetesen az idea szót 
használja, s látjuk, abban az értelemben nagyon közel áll a manie-
rista művészetelmélethez, hogy o  is, i  is az idea az, ami dönt min-
denestől a műalkotásról, hozzá képest a megvalósítás, a kivitelezés 
csak másodlagos. Különösen nagy váltás volt ez a hangsúlyeltoló-
dás a korszak amerikai festészetében, melynek korábbi évtizedeit az 

20 Jellemző, hogy Donald Judd minimalista szobrász a kért rajz helye  egy gyár-
tási számlát küldö  be a kiállításra.

21 LW 1967. 12.
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absztrakt expresszionizmus uralta, legünnepeltebb sztárja Jackson 
Pollock volt, akinél a mű kivitelezése, a személyes, emotív gesztus 
teremti a művet, ami a művész fi zikai jelenlétét, mozgását, s ezeket 
mint belső tartalmainak expresszióját regisztrálta. LeWi  számokon 
alapuló mátrixai élesen szemben álltak az ilyen, a művész szubjekti-
vitását előtérbe helyező művészetfelfogással. 

1968-ban Lucy Lippard szerveze  kiállítást a Paula Cooper Galé-
riában, ahová meghívta LeWi et is.22 LeWi  e galériában ekkor ké-
szíte e első falrajzát: a Xerox-könyvhöz terveze  alapsémát felna-
gyítva, két tizenhat négyzetméteres rácsot írt közvetlenül a galéria 
falára. Ezt a művet teljes egészében maga rajzolta, míg később bará-
tok, kurátorok készíte ék el a rajzokat az ő írásos utasításai alapján, 
végül pedig saját kivitelező csapa al dolgozo . E mű elkészítésénél 
kemény ceruzával dolgozo  előkészítetlen falra. Így ír a folyamat-
ról: „A rajzolás meglehetősen könnyedén, kemény grafi  al történik, 
hogy a vonalak, amennyire csak lehetséges, vizuálisan a falfelület ré-
szévé váljanak.”23 A 6H keménységű ceruza nem befedte a falat, mint 
ahogyan egy festékréteg teszi, hanem inkább a szobrászati vésethez 
hasonlóan befelé mélyülő módon bonto a meg a síkot azzal, hogy a 
falfelszínt kopta a. A sraff ozás és keresztsraff ozás a dokumentumok 
tanúsága szerint éppen a láthatóság küszöbén volt, viszont hordo-
zójától és kiállításának helyszínétől is elválaszthatatlan le  a mű. 
Lippard az ismert tárgy nélküli művészet (non-objective art) termi-
nust24 általában a tárgyi reprezentációt nélkülöző absztrakt művekre 
használta, azonban LeWi  műve e meghatározáson túllépve hozo  

22 Egy a vietnami háború ellen tiltakozó Diákmozgalmi Bizo ság javára rendeze  
jótékonysági kiállítás volt, amely azonban Lippard szervezésében tematikájá-
ban teljesen apolitikus volt, így nemcsak LeWi  műve nem kapcsolódo  tar-
talmilag a kiállítás okához.

23 LW 1969b. 189.
24 A non-objective art, vagyis tárgy nélküli művészet kifejezést az orosz konstruk-

tivisták veze ék be, legelsőként Rodcsenko használta egyes művei címeként, 
majd Malevics és Kandinszkij is átve ék. Leginkább, de nem kizárólag, geo-
metrikus absztrakcióval készülő művek megjelölésére használatos. A Solomon 
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létre olyan műalkotást, amely önmagában nem volt tárgy, azonban 
„dematerializált”25 sem volt. Anyagiságát meghatározta mind a fal 
felülete, mind az alkalmazo  eszköz, majd pedig a mű teljes környe-
zete a maga változó viszonyaival, beleértve magát a befogadót is. 
Vagyis egyrészről a galéria, a hely változó fényviszonyai, másrészt 
magának a nézőnek a mozgása, a teste által vete  árnyék és a látó-
szöge is befolyásolták, hogyan mutatkozo  meg a mű a vizuális ta-
pasztalat számára. LeWi  művei látszólag azon konceptuális művek 
közé tartoznak, ahol az elgondolás olyannyira uralja a művet, hogy 
ennek ismeretében szinte el is hagyható a vizuális tapasztalat. Azon-
ban LeWi  minden kritikusa, s mindenki, kinek volt szerencséje in 
situ látni a műveket és nemcsak azok mögö es szabályait olvasni, 
elmondja, hogy e falrajzokon az egyszerű geometriai szabály káprá-
zatos fi nomságú konstrukcióvá sokszorozódo . 

Az ’50-es évek végétől az egyik nagy kérdés, vita a művészetben 
a műalkotások tárgyiságára vonatkozo . Michael Friedtől26 Donald 
Juddig,27 akik nem álltak éppen azonos oldalon, művek, művészek 
és kritikusok azt kérdezték, hogy mi a szerepe a mű-tárgynak a 
műalkotás meghatározásában. A Judd által bejelente  minimalis-
ta „specifi c object”, ami már nem törődik azzal, hogy szobrászat-e 
vagy festészet, háromdimenziós kiterjedésű. Így érvelt: „A három 
dimenzió a valóságos tér. Ez megszabadít az illuzionizmustól és a 
rajzban és színekben lévő szó szerinti tértől – ami az európai mű-
vészet egyik markáns és legellenszenvesebb csökevényétől való 
megszabadulást jelenti.”28 A konceptualista „konkrét tárgy” számára 
igen sokszor elengedhetetlen a valós tér, így e művek is, hasonlóan a 

R. Guggenheim Museum történetének első időszakában (1939–1952) a Museum 
of Non-Objective Painting nevet viselte.

25 A műalkotás elanyagtalanodásáról, dematerializációjáról l. Lippard híres 
könyvét, amelyben e folyamat dokumentumait gyűjtö e össze: L 1973. 

26 L. pl F 1967. magyarul: F 1995.
27 J 1975. 181. 
28 J 1975 184.
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minimalistákhoz, sokszor installációként jelennek meg, a tényleges 
galéria terét mintegy a művek mátrixának színpadjaként használva, 
amely így nélkülözhetetlenné válik a tárgy létezéséhez. Andy War-
hol volt az, aki, nem előszörre és utoljára, a különböző felfogásokat 
és harci állásokat29 mintegy átvágva, sík, tér, médiumspecifi kusság 
és installáció problémáját egy műben meglehetős szemtelenséggel 
oldo a meg. 1966 áprilisában a Leo Castelli (New York) galériában 
tarto  kiállításának egyik termében Warhol a falakat fl uoreszkáló 
rózsaszín és zöld tehéntapétával burkolta be. A helyiség teljesen 
üres volt, ugyanakkor mégis színültig tele, a néző bármerre fordult, 
a tehenek a maguk békés bohóckodásában őt bámulták. A Green-
berg által hangoztato  laposságot, amelyet a festészet specifi kuma-
ként, így a kép elengedhetetlen szükséges (és szinte elégséges) felté-
teleként jelölt meg,30 oly mértékig betarto a, hogy a képet tapétává 
változta a, ráadásul annak dekorációs funkcióját a szórakoztató 
banalitás szélső értékéig kitolta.31 A műalkotás immár elválasztha-
tatlan volt nemcsak a síktól, nemcsak a vászontól, hanem új hordo-
zójától is, mivel az építészet részévé vált. 

LeWi  falrajzai is elő ünk, mögö ünk, körülö ünk terjednek 
a térben. Egyszerre a lehető legkétdimenziósabbak, mivel a reduk-

29 A ’60-as évek első felében, úgy gondolom, még tényleg „harci állásokról” be-
szélhetünk, amennyiben még mindig Clement Greenberg (1909–1994) hatá-
rozta meg a kritika és az elmélet fő irányát, aki nyíltan megvete e mind a 
minimalizmust mind a popartot. 

30 Greenberg A szobrászat újszerűsége (1967) című művében írja, hogy „ma már 
egy festetlen vászon is képként határozható meg”, vagyis elégséges feltétele a 
képéként való meghatározásnak, ha médiumra jellemző laposságot betartja, 
azonban ez nem jelenti Greenberg számára, hogy egyben művészetként, netán 
jó művészetként kellene elfogadni (G 1967. 3).

31 Szinte mintha Greenbergnek mutatna fricskát e mű, mivel ő már 1948-ban A 
táblakép válsága című írásában fi gyelmeztete , hogy az allover festészet drá-
mai hatása ellenére nagyon közel kerül a díszítéshez, olyan lesz, mint a tapé-
taminta, amely a végtelenségig folytatható. Az bizonyára sosem juto  volna 
eszébe, hogy ez a tapétaminta mint művészet akár rózsaszín tehenekből is áll-
hat (G 2013. 120.)
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cionista, a csak a lényegre szorítkozó igényt odáig viszi, hogy a 
lapot is kihúzza a rajz alól, ezzel mintegy kiiktatja annak az optikai 
jellegű harmadik dimenziónak a lehetőségét is, amelyről Green-
berg beszél, s amely azáltal jön létre, „hogy a vásznon ejte  legelső 
ecsetvonás megsemmisíti a kép szó szerinti és kifejeze  sík voltát”.32 
Ha azonban a sík hordozófelületet mint önálló tárgyi ado ságot 
kiiktatjuk a rajzból, cserébe a síknak a térbe kell mintegy átfor-
dulnia. Tehát míg a hagyományos festészet vagy rajz esetében 
a hordozó síkfelület a rá felvi  anyaggal alakítja kapcsolatát, i  
a fal síkja és a fal tömege közti különbség adja a vizuális tapasztalat 
sajátosságát. A falsíkon a graffi  ti efemer megjelenését a fal stabil, 
tektonikus tömege rögzíti, így egyszerre terjed szét a sík rajz az 
építészeti térben, és ugyanakkor az építészeti tömeget a rajz által 
hangsúlyossá te  sík oldja fel. Mivel e rajzok tárgyi mivoltukban 
nem megragadhatók, mondhatni csak látni lehet e műveket, meg-
fogni nem. (Megtapintani persze lehet őket.) 

LeWi  általában a konceptualista műveket két kategóriába so-
rolja, az egyiknek a kis kezdőbetűvel íro  „konceptualista mű” ne-
vet adja, a másiknak pedig a nagy kezdőbetűvel írt fogalom lesz a 
címkéje. Saját műveit, mivel azoknak van valamiféle hagyományos 
anyagiságuk, a vizualitást nem iktatják ki a műből, az első kategóri-
ába sorolja.33 Alkotásai szoros kapcsolatban vannak a nyelvvel, lehet 
úgy értelmezni eljárásmódját, hogy vizuális alapegységek, „morfé-
mák” vagy „lexémák” szótárának különböző lehetséges szintaxisa-
it generáló utasításokat fogalmaz meg. Ezen alapegységek a vonal 
lehetséges módozatai – fentebb lá uk irányai alapján különíti el 
majd modulálja azokat, más művekben az irányokhoz hozzájárul-
nak a vonal más tulajdonságai, hogy ti. szaggato  vagy folytonos, 
egyenes vagy görbe. A konceptuális művészet a nyelvet egészen 
szoros kapcsolatba hozza a hagyományosan képzőművészetként ér-

32 G 1960. 6–7.
33 Idézi L 1973. vii. 
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te  művészetekkel,34 de LeWi  mindig vizuális produktummal fejezi 
be a munkát. E vizuális produktumok azonban nem mindig falrajz-
ként jelennek meg, LeWi  másik egész életét végigkísérő médiu-
ma a könyv. A könyvforma egyrészt lehetőséget ado  arra, hogy 
litográfi aként modulációval készítsen el alapszínekből és elemekből 
összete  képeket, másrészt képet és szöveget mintegy egymásra írja, 
egymásból tegye őket értelmezhetővé.35

LeWi  művei közö  van olyan, amelynek ado  a mérete, de 
a legtöbbjét a fal méretéhez, az ado  hely ado ságaihoz kell igazíta-
ni – például All Architectural Points Connected by Straight Lines 
(1970) –, így az építészeti struktúrát a rajz sajátjává teszi. A kiállítótér-
ben szé erjedő, szé erpeszkedő műnek immár nincs fi x középpontja, 
nem határozza meg saját ideális befogadási nézetét és távolságát, ha-
nem mindezt átruházza a befogadóra, az ő mozgása, éppen aktuális 
helye jelenti a mű mindenkor változó, a nézővel együ  mozgó közép-
pontját. A falrajzok e középpont nélküli világában, minden mindennel 
összekapcsolható végtelennek tűnő láncolatban állnak, ám ahogy Ro-
salind Krauss hangsúlyozza, e láncolatban semmi nem referenciális.36 
Az ilyen mű befogadásakor a műalkotás és a néző közti tér leomlik, 
mintha kielégülést nyerne a közvetítés nélküli élmény vágya. 

Azonban kérdéses, hogy Sol LeWi  művei esetében valóban a köz-
vetlenség, a képi illúzió helye  a téri immerzió lenne-e a mű valódi be-
fogadása, hiszen lá uk, már első munkája is lényegében egy utasítás 
sor, numerikus permutáció, az 1, 2, 3 és 4 összes lehetséges kombináci-

34 Erről l. Joseph Kossuth műveit és írásait, valamint az Art and Language nevű 
angol művészcsoportosulást (1968-tól), akikkel LeWi nek egy időben igen szo-
ros volt a kapcsolata.

35 L. pl. Bands of Color in Four Directions and All Combinations (1971) című művét, 
melyben tükrözés és elforgatás által variálja komplex látvánnyá az egyszerű 
alapelemeket. Lines to specifi c points (1975) vagy Location of Six Geometric Figu-
res (1975) című műveiben pedig formák és írásjelek kombinálódnak, a grafi kai 
eljárás adta lehetőséget játékosan kihasználva tükörírással, így (szinte) olvas-
hatatlanul. 

36 K 1986. 244–260.
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ójának végrehajtása vonalakkal „ábázolva”. Bár a látvány az évtizedek 
során sokat változik, mindvégig az marad LeWi  munkamódszere, 
hogy a kiállítótérről kapo  ábrák és méretek alapján megírja a mű 
kivitelezésének szabályát, majd magát a fi zikai megvalósítást másokra 
hagyja. (Ezért fel szokták tüntetni az ado  kiállítótérben a konkrét 
rajzolók nevét, a dokumentumokban pedig az első rajzolókét.) Mond-
hatjuk, „távvezérléssel” készíti falrajzait, de mint azt fentebb idéztem, 
számára az idea, az elképzelés a döntő, ez teljes mértékben megelőzi 
a mű kivitelezését, amelynek során minden a koncepciónak, az utasí-
tásnak, a szabálynak rendelődik alá, így amennyiben ő maga a rajzoló, 
ő is ugyanúgy „gépeze é” válik. A mű létrehozásának szabályai azt 
megelőzően instrukciókként, a mű elkészülte után pedig a művészet-
történet számára műleírásként működnek. (A falrajzok számozással 
kerülnek azonosításra a kivitelezés évével és helyszínével, teljes cím-
ként pedig az utasítás-leírást szokás megadni.) 

LeWi  egy interjúban Lippardnak úgy nyilatkozo , hogy a kon-
ceptuális művészetet „a tartalom masszív megerősítését” jelenti a hu-
szadik századi formalizmussal szemben, amelyet a kritika még ekkor 
is uralkodó szemléletmódjának láto . Ezt a kritikai beszéd- és látás-
módot te e felelőssé a minimalizmus szerinte téves megnevezéséért, 
mivel ez „egy formalista kifejezés volt, amely a tárgy megjelenésé-
nek egyszerűségével volt kapcsolatos”. A konceptuális művészetben, 
mondta, „a mű tartalma nagyon összete é, míg a forma nagyon egy-
szerűvé vált. A forma csak a tartalomhoz vezető nyom le . A forma 
és a tartalom közö i ke ősség újra megjelent.”37 Vagyis LeWi  élesen 
elválasztja egymástól a tartalmat és formát, és a mű lényegét az el-
gondolásként, ideaként megado  tartalomban jelöli meg, amelyhez 
a forma csak elvezeti a nézőt. Tehát a formának nagyon ökonomi-
kusnak kell lennie, hiszen funkciója csak annyi, hogy általa meg 
tudjon mutatkozni a tőle üggetlenül, őt megelőzően létező koncep-
tuális tartalom. „Egy egyszerű forma ismételt használata leszűkíti a 

37 LW, Lucy Lippard kiadatlan interjúja, idézi: L 2010.
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mű mozgásterét, és az intenzitást a forma elrendezésére összpontosítja. 
Ez az elrendezés válik a céllá, míg a forma csak eszköz.”38 E felfo-
gásból egyenesen következik, hogy a nézőnek mintegy vissza kell 
kódolnia a formát, ha meg akarja érteni az üzenetet, a tartalmat. 
Mondhatjuk erre azt, hogy hiszen ezzel a művész a legmechaniku-
sabb műértelmezési formulába helyezi el saját művét, amennyiben 
a mű megjelenését csupán külső csomagolásnak tartja, amiből az 
értelmet ki kell bontani, s ha az megvan, akkor a csomagolópapírt 
akár ki is dobhatjuk. Egy egyszerű kommunikációs séma mentén 
LeWi  elgondolását így írhatnánk le: a művész, a koncepció kitalá-
lója az adó, az ő nyelvi üzenetét, utasítását dekódolja az első vevő, 
a rajzoló, majd ezt az üzenetet átkódolja vizuális jelekké. Immár e 
jelrendszerben kerül az üzenet átvitelre a következő vevőhöz, a be-
fogadóhoz, akinek vissza kell nyelvi jelekké és értelemmé kódolnia, 
hogy az eredeti üzenetet, a koncepciót, vagyis a tartalmat megértse. 
Ezek alapján értelmezhetjük úgy LeWi  művészetét, mint amelynek 
lényege a rendszerépítés, ahol egy kiindulópontból, egy a priori elv-
ből magyarázható az ado  rendszer minden változója. Az értelmezés 
feladata, hogy megragadja ezt a tételt, amely létrehozza és egyben 
magyarázza is a rendszert. Donald Kuspit úgy látja, hogy az ilyen 
központi szervezőelv felkutatása magának az emberi megismerő te-
vékenységnek az alapja, s ezért így ír LeWi ről: „Ha valaki képes 
lenne érzékelni mondjuk Descartes vagy Kant értekezéseinek szerke-
zeti szépségét, s aztán kizárólag vizuális metaforaként újrateremteni 
azokat, az bizonyára LeWi  lenne.”39 Látjuk, i  a kritikus sem tesz 
mást, mint az előbb vázolt leképezési logikába helyezi el a művet, 
amelynek bár nem valamely láthatót kell vizuális formába átírnia, 
hanem egy absztrakt műveleti sort kell magán demonstrálnia, de 
mindazonáltal mégis egy egyszerű sémában működik.

38 LW 1967. 13–14. 
39 K 1975. 48., idézi: K 1986. 246.
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Ez a mechanikus modell azonban több szempontból is kibicsaklik 
LeWi  művei esetében, és írásai sem vezetnek egyértelműen egy 
olyan konceptuális művészetfelfogás irányába, mint amilyen a fenti 
idézetből kiolvasható – bármennyire sokat is idézik e tételét. Egy-
részt LeWi  nagyon is tisztában van azzal, hogy a koncepció min-
den logikai zártsága ellenére a rajzoló értelmezése és a kivitelezés 
mindenkor változó volta által is módosulni fog a mű. „Minden ember 
másképp húz egy vonalat, és minden ember másképp érti a szavakat” 
– írja. A rajzoló értelmezésének esetlegességei melle  a „falfelület 
tökéletlenségeit”, mint például a „lyukakat, repedéseket, dudorokat 
és zsírfoltokat” is a mű részének kell tekinteni, a rajzoló által a mű 
kivitelezése során elkövete  hibákkal együ .40 Másrészt LeWi  
utasításai rendszerint nem visszakódolhatók, vagyis a látvány meg-
fi gyeléséből nem sok esélye van a befogadónak arra, hogy a kiin-
duló szabályt, az utasítást reprodukálja, a fentiek értelmében azt is 
mondhatnánk, hogy nincs esélye arra, hogy a mű lényegi tartalmát 
megértse. 1972-es „Egyenes és nem egyenes vonalak” című munká-
ját ugyan bárki újra elkészítheti, aki követi a 10x10-es rács minden 
egyes üggőleges és vízszintes sorának elején elhelyeze  meghatá-
rozásokat – ezek a könyvformátum esetén világosan olvashatók is –, 
azonban ezek nélkül aligha lesz világos a rendszer. Vagyis a rendszer 
egyszerűsége és érthetősége nem szükségszerűen jár együ .41 

LeWi  a strukturálódás két ellentétes módozatát fogta egybe mű-
veiben. Az egyik az egyszerű ismétlődés általi struktúrává formáló-
dás. Műveinek egyik legfontosabb szervezőelve mindvégig a szeria-
litás, ami lehet permutáció, elforgatás, tükrözés, additív sorolás stb., 
az ismétlődés által ezek nem hierarchikus szerkezeteket hoznak létre. 
Ez azt jelenti, hogy az egymással kapcsolódó részek nem egy formai, 
gondolati felépítmény irányába visznek, amely lezárná a művet, az 

40 LW 2000. 376. idézi: L 2010.
41 Maga LeWi  is mondja, hogy rendszerint az utasítás-műleírást is ki kell he-

lyezni a kiállítótérbe, különben aligha tudnák a nézők megfejteni azt.



52 ■ G A

egymásmelletiség variációiból nem lesz a nagy hierarchikus gondola-
ti rendszerek vizuális megjelenítése, ahogyan azt Kuspit látja. A rend 
különböző típusai a gondolatok különböző formáinak felelnek meg, 
s LeWi  rendje éppen nem egy axiomatikus hierarchikus gondola-
tiság formája. A másik lehetőség a strukturálódásra, hogy az egy-
szerűnek induló rendszer valamiért összete é válik, vagy egyszerű 
logikája a követhetetlenségig módosul. LeWi  ezt írja: „Amikor egy 
művész többszörös moduláris módszert alkalmaz, általában egyszerű 
és könnyen alkalmazható formát választ. Maga a forma csekély jelen-
tőségű.”42 Ám hiába, hogy a kivitelezés előre meghatározo  szabá-
lyai nem nehezebbek, mint egy első lecke geometriából, a tényleges 
eredmények mégis kiszámíthatatlanok, mivel a rendszer logikájának 
túlzo  kiterjesztése éppen megzavarja ennek a logikának a megér-
tését. Vagyis ahogyan a rendszer vizuális komplexitása nő, úgy lesz 
a kezdeti átlátható rendből labirintus. „A konceptuális művészet nem 
feltétlenül logikus. Egy mű vagy művek sorozatának logikája olyan esz-
köz, amelyet időnként csak azért használnak, hogy aztán lerombolják. 
A logika felhasználható a művész valódi szándékának álcázására, hogy 
abba a hitbe ringassa a nézőt, hogy megérti a művet, vagy használható 
egy paradox helyzet (például logika kontra logikátlanság) előidézésére. 
Egyes elképzelések koncepcionálisan logikusak, de perceptuálisan logi-
kátlanok.”43 Vagy egy másik helyen így ír: „Egy logikai dologban min-
den rész az előzőtől ügg. A logika részeként egy bizonyos sorrendben 
következnek a dolgok. De egy racionális dolog olyasmi, amiről minden 
egyes alkalommal racionális döntést kell hoznod. […] Gondolkodnod 
kell rajta. Egy logikai sorrenden nem gondolkozol. Ez a nem gondolko-
dás egy módja. Ez irracionális.”44 Tehát bár látszólag LeWi  olyan ra-
cionális rendszereket épít, amelyek személytelenségükben garantál-
ják, hogy a művész mindenkor megtartsa fele ük teljes kontrollját, e 

42 LW 1967. 13.
43 LW 1967 13. 
44 LW, idézi C 1990. 5.
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lehetőségről LeWi  valójában lemond. Egyrészt már azzal is, ezt lát-
tuk fentebb, hogy nem maga készíti el a rajzokat, így a rajzolók által a 
műbe vi  esetlegességeket elfogadja, másrészt azzal, hogy a véletlent 
is, vagyis a rendszer abszolút hiányát is megteszi szervezőnek. Van-
nak olyan utasításai, amelyek teret adnak a variációs lehetőségeknek, 
így minden megvalósulásuk más képet mutat. Például: 1971, Ams-
terdam: „Tízezer egyenes vonal véletlenszerűen” vagy Boston: „tven 
véletlenszerűen elhelyeze  pont, amelyeket egyenes vonalak kötnek 
össze.” De még az olyan művek is mint például a 4es számot viselő 
falrajz (1976), melynek leírása így hangzik: „24 vonal a középpon ól, 
12 vonal minden oldal középpontjától, 12 vonal minden saroktól”, bár 
nem tartalmazza maga a leírás a véletlenszerűséget, de nem határoz-
za meg pontosan, milyen vonalakkal, egyenes, görbe vagy szaggato , 
készüljön a mű. A rend és antitézisének a véletlennek az elemei forr-
nak egybe LeWi  munkáiban, csakhogy e szintézisnek önmagán túl 
nincs semmi célja, nem lendíti a nézőt semmilyen magaslatra, hanem 
azzal szembesít, hogy amit i  látunk, az ismét „őrült beszéd, de van 
benne rendszer”, ám nem legitimálja azt semmilyen Szellem. Paradox 
módon, ami mégis e művek vonzerejét adja, az a koncepcióból eredő, 
ám azon mégis túllépő szépségük.

◆
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Az orosz irodalom birodalmi tudata – 
és a másik oldal

Imperial consciousness of Russian literature – and the other side

In this paper I am trying to unfold, show and explain on Russian mental map 
the paradox that connects the preservation of universal truth with patriotism 
and can be used to legitimize their war action in the sense of entitlement of 
representing the deep wisdom they know. To do this, I will review the pillars 
of their collective identity in which the followings are included: the not only 
symbolic but also territorial a achment to the idea of Kievan Rus, perceived 
as the cradle of the common Slavic culture, the imperial idea running through 
their history, pan-Slavism, the Western-Slavophile contrast, the state-level 
Pravoslavie, the experience of World War II and the defeat of fascism at the 
cost of enormous sacrifi ces as well as the perceived undervaluation of their 
role, then Gorbachev’s original sin: le ing go of the empire and welcoming 
Putin’s counterforce. Bringing cultural and ideological history and religious-
philosophical tendencies into dialogue with their works of fi ction, I am looking 
for the answer in my contemplation as to whether there is an “other side”.
How do diff erent circles of intelligence reconcile the expanding, messianic 
aspirations with the ideal of the sacrament of life and the respect of the other? 
 e worldviews formed by the classic, modern, and contemporary Russian 
literature (Tolstoy, Dostoevsky, Chekhov, Andreiev, Bulgakov, New Realists, 
Ulickaja, Alexevics, etc.), and their creators are subjected to the correlation 
between the social, publishing, ideological manifestations discourse, which, 
by reading it, may become more intimate for some intellectual support for 
the social support of this war – and at the same time I will evoke those who 
think otherwise, write otherwise and the solidarity and anti-war-publicistic 
manifestations of the past year.

I do not promise to dissolve the distressing contradiction, one half of which 
is known from Dostoevsky. Taking a single life cannot be justifi ed, the tears of 
a single child cannot be allowed on the altar of implementing any idea. 
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I analyze the cultural boyco  and the spaces of Russian-Ukrainian literary 
connection. In addition to screening Russian culture from a post-colonial 
perspective, I am also examining the concepts of war, peace, patriotism, heroic 
death, loyalty, submission, alignment, and off ense in the context of literature 
and the history of ideas.

Keywords: screening of Russian culture from a postcolonial perspective; social 
discourses and worldviews; preservation of universal truth with patriotism; 
paradoxes in the sense of entitlement; concepts of war, peace, patriotism, 
heroic death, loyalty, submission, alignment, off ense

◆

Tavaly ünnepeltük – karunkon is – Jurij Lotman világhírű szemio-
tikus születésének 100. évfordulóját. Életműve azt vizsgálja, hogyan 
lép kapcsolatba szöveg szöveggel, más kultúrával, távoli befogadó-
val. Az ő koncepciója, amint Bahtyin dialogicitása ugyancsak értel-
mezői, bátorító keretezés az orosz kultúra egybeüggő szövegére/
szövetére. Az orosz irodalomra olyannyira jellemző intextualitás, 
önreferálás, a gyakori tovább- és újraírások, remake-ek oldaláról is 
vizsgálom tehát központi, címbeli témámat. 

A szöveguniverzum kapcsolatba léphet az i  és most-ban, az ak-
tuális valóságszituációból hozzá közelítő olvasóval is. A határhely-
zetben, amiben vagyunk, megalkothatjuk, újramondhatjuk Ricoeur 
nyomán egyéni és szakmai-közösségi narratív identitásunkat, felül-
vizsgálva szakmai és személyes viszonyunkat tanult tárgyunkhoz. 
Ekképp formálom meg tehát kutatói kérdésemet: mi, magyar ruszis-
ták, mit olvasunk ki az orosz irodalom nagy szöveg-együ eséből a 
fenti nézőpontból – MOST, az orosz-ukrán háború első évfordulóján 
túl (előadásom idején 9. hónapjában). Én magam önrefl exív kritikai 
kultúraterápiát hajtok ezennel végre a következő felvetést végiggon-
dolva, annak fókuszába állítva tanulmányaimat:

Felelős-e, s ha igen, miben, miként az orosz kultúra az orosz biro-
dalmi tudat konzerválásáért?

Első válaszom szerint az orosz is, mint minden más kultúra egy-
részt mintákat kristályosít ki, rögzít és állít, állandósít, másfelől vi-
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szont variál, refl ektál, travesztál, dekonstruál. Mi látszik az ismétlés 
és átírás, mi hallatszik át a polifon összehangzás és másként mondás 
visszhangos, önrefl ektív terében? Alapozásul kijelenthető, hogy az 
orosz irodalom jellemzően, hangsúlyozo an visszatér saját témá-
ihoz és tovább írja, folytatja azokat mind kreatív, elsődleges: írói, 
mind fi lológiai, másodlagos: metatextuális szinten.1

Honi recepciónk valamelyes kritikai felülvizsgálatába fogva pe-
dig igyekszem megtalálni közelítéseink terében az esetleges vakfol-
tokat, vakfoltjainkat – vajon fogékonyak voltunk-e az orosz iroda-
lom ideologikumára, s ha igen, mit kezdtünk vele.

Hazai ruszisztikánk kezdeteitől odafordult az orosz vallásböl-
cselethez, fordítás- és elemzéskötetek sora érinti annak kardinális 
konceptusait: együ érzés, alázat, istenemberség, szobornoszty.2 Is-
merteti a hivatalos pravoszlávia állami felügyeletének működését és 
történelmi tényeit is, amely bátorítja a kivonulást a közügyekből és 
egyú al visszaél vele, kiskorúsítva az ala valót: hagyd a császárra a 
világi ügyeket, add meg a világi uralkodónak, ami jár neki, hogy az 
Úrral, Istennel maradhass.

1 Anyegin Tatyjanája Puskintól Tolsztoj Anna Karenyinájává lényegülve már 
nem áll ellen a megkése en érkező szerelmes hívásának, míg száz évvel később 
Ulickaja Másája a Médea és gyermekeiben, modernebb körülmények közö , de 
ugyancsak vállalja a házasságtörést. Őt az institucionális nyomás már nem 
akadályozza, nem is a férj tartja vissza. Kétfelé: családja, kisfi a és szerelme 
iránt (akihez való viszonyában a testi vonzalom a döntő, bár ő univerzálisnak 
érzékeli) szakadni ugyancsak nem tud. Csehov Három nővérével is számos al-
kalommal találkozunk a későbbiekben, Ljudmila Petrusevszkaja drámájában 
Három lány kékben címmel. A lánytestvérek/unokatestvérek semmivel nem 
boldogabbak a század utolsó harmadában, nincs kereslet a műveltségre, a nyel-
veken beszélésre, a nők továbbra sem találnak méltó férfi t. Akijük van, nem áll 
ki melle ük, nem lehet számítani rá, egyedül nevelik gyermeküket, s tákolják 
össze a düledező közös dácsát. A Csehov-átiratok számosak, fel-felbukkannak 
újabb tokbabújt emberek és kutyás hölgyek, az utóbbit Galina Scserbakovánál 
kirabolják, amikor kutyasétáltatás közben megismert új partnerét felviszi a la-
kásába, s a narráció is kevéssé együ  érző. S 2019. 

2 Gyülekezetiség, közösségi szellemben fogant vallási tevékenység.
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Tudományosságunk másik iskolája a kulturális szövegtestek nyel-
vi megalkoto ságának mitopoétikai rétegét fejti fel: anagrammákat, 
izomorfi zmusokat, a Starobinski-féle paronímiát. A hangzóismét-
lések melle  toposzokat, egyú al szüzsévariációkat is felfed, így a 
mester-tanítvány-elhajlás vonatkozásában: mit örökít meg a króni-
kás, me ől áruló a kreatív követő, az eredeti tanítvány? Az orosz iro-
dalom nagy témái felől is kereshetjük a birodalmi tudat vakfoltjait: 
mi a bűn, milyen a hősies háború, mit ér meg és érdemel a haza.

Mi, komparatisták, jómagam is hasznosítjuk Bahtyin többosztatú 
szó-, polifónia- és karneválelméletét, s keressük Ulickaja, Bulgakov, 
Csehov, Dosztojevszkij népszerűségének okát abban a vonatkozás-
ban is, hogy nálunk mit pótolnak, milyen kulturális-pszichológiai 
hiányainkat kompenzálják, mely területeinket gazdagítják és gazda-
gítjuk mi összehasonlító elemzéseinkkel és fordításukkal. 

Második körös válaszom az eddigiekből: fejle  messianizmusuk, 
küldetéstudatuk sérte ségbe csap, ha úgy érzik: nem értékeli kellő-
képpen a világ erőfeszítéseiket, eredményeiket.

(B)irodalmi szemléletük fontosságtudatukból és abból az érze-
tükből táplálkozik, hogy ők áldozatok, akiknek eredményeit, hősi-
es erőfeszítéseit nem ismeri el a világ.3 E kognitív toposz irodalmi 
leképezésének kimutatásához magyar nyelvű megközelítésben túl-
zo an is kínálkozna a megnevezésbeli összehangzás: az irodalom 
birodalmiságának vagy a birodalom irodalmiságának frappáns játé-
kossága. Az egy betűnyi-hangnyi különbség segíthe e volna nálunk 

3 L. az orosz történelem kutatóinak á ekintését az orosz birodalom születéseiről 
S 2017, valamint Spirótól: „Az ideológiát persze ki lehet cserélni. A kom-
munizmus mint vallásos hit az ortodox kereszténységet válto a, de ha meg-
nézzük az 1910-es, 1920-as évek vonatkozó nemzetközi irodalmát, döbbenten 
azt találjuk, hogy Leninnek és Jézusnak az azonosítása általános” – mondta 
Spiró, aki szerint így a napóleoni háborúkat megvívó, illetve a 20. századi nagy 
honvédő háborúban diadalmaskodó orosz hit szerkezete azonos. Moszkva a 
harmadik és örök Róma, mert negyedik sosem lesz. Mindezt 1520-ban írta le 
először egy pszkovi szerzetes, évszázadokra meghatározva az oroszok gondol-
kodását.” – V 2022. Vö. B T. 2023.
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a fogalmi tapadást a konceptussá válásban, ám orosz vonatkozásban 
Ewa  ompson kardinális jelentőségű monográfi ája elő  nem volt 
jellemző diszkurzív terünkben e nyelvjáték. (Az irodalmi–birodalmi 
anagrammát nyelvünk természetesen már felfedezte és több könyv, 
sorozat címéül használja.4)  ompson eredetileg angol nyelvű kö-
tete (Imperial Knowledge: Russian Literature and Colonialism) több 
fordításban — ukrán, lengyel, kínai, belorusz nyelveken jelent meg, 
oroszul csak részletekben. Magyarul 2015-ben A birodalom truba-
dúrjai – Az orosz irodalom és a kolonializmus címmel láto  napvilá-
got a Nyugat-eurázsiai idő sorozatban Kovács Lajos és Pálfalvi Lajos 
fordítók munkájaként. A magyarul kínálkozó szójátékot a recepció, 
a recenziók, kritikák némelyike használja is, így Regéczi Ildikó: 
A birodalmi szempont és az orosz irodalom,5 Kolozsi László: Az orosz 
birodalmat a háború és béke is teremte e – milyen szerepet játszik 
a mai konfl iktusban az orosz irodalom?, Lakner Dávid: Hogyan je-
lent meg a birodalmi tudat az orosz irodalomban?, Kocsis Adrienn, 
A tudat ala i birodalmi tudat, Asztalos-Vukov Barbara: Újragombolt 
birodalom, újragondolt irodalom című írásaikban.

Mielő  azonban kivetítem a lengyel származású amerikai kuta-
tó panorámáját és további tereptárgyakkal népesítem be, időzzünk 
még az izzó és fájdalmas jelen társadalmi jelenségeinél. A minket 
körülvevő aktualitásokat pásztázva tekintek a diskurzusra; miként 
is okolják, büntetik a világban az orosz kultúrát vagy szereplőit a 
háború mia .6

4 A 2000-es évek elején Folyóiratkultúra kurzusomon vendégül lá uk Az iroda-
lom visszavág című anarchista lap szerkesztőit, Zelei Miklóst és Tomkiss Ta-
mást. Nonkonform kritikai rovatuk meglehetős vihart kevert, én az önkritikait 
kedveltem inkább benne. 

5 R 2016; K 2022; K 2016; L 2022; AV 
2016. 

6 Mindenekelő  halljuk meg Okszana Jakimenko, a magyar irodalom kiváló 
orosz közvetítőjének intését M. Nagy Miklós remek podcastjából: Puskin nem 
Putyin! Bár egy 2017-es közvélemény-kutatásban, ahol arra volt kíváncsiak, a 
válaszadók szerint ki „minden idők legkiemelkedőbb személyisége”, a ügget-
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A háború kirobbantása utáni kulturális bojko  a józanabb és ha-
mar konszenzust nyerő megfontolás alapján az állami delegációkat 
érintené, közülük sem mindet. Valóban artikulálódo  az a radikális 
elképzelés is, hogy Nyugaton beszüntetik azokkal a szervezetekkel 
a kapcsolatot, amelyek nem határolódnak el a háborútól.7 Mindmáig 
égető a kérdés az együ működés felüggesztése és a sport-, kultu-
rális és tudományos delegációk fogadása vagy elutasítása tekinteté-
ben. Nem egyértelmű és hullámzik a diff erenciálás mikéntje ezen a 
téren. „Nyugati kulturális intézmények valóban felüggeszte ék az 
együ működést olyan orosz művészekkel és intézményekkel, akik 
vagy amelyek jó viszonyt ápolnak az orosz vezetéssel, és nem hatá-
rolódtak el az ukrajnai háborútól”8 – írja a Portfolio, hozzátéve, hogy 
az elutasítás szűkebb keresztmetszetben a Z jelet, az orosz invázió 
vállalását vizuálisan magukon viselőket érinti. Annak a belátásnak a 
fényében mondtak le többnyire a szigorúbb szelekcióról, hogy meg-
érte ék: nem várható el sem személyektől, sem intézményektől az 
aktív kiállás Putyin háborúja ellen, ha még vissza akarnak térni or-
szágukba. A minimális gesztus felé tolódo  el tehát az elvárás: nem 
az aktív ellenszegülést kérik számon, hanem ennek ellenkezője: a 
háború nyilvánvaló támogatása esetén zárulnak be a kapuk. 

A kultúra pedig szubverzív, mondom már én Tompa Andrea for-
ró nyomon íródo  színházi állapotjelentésének utolsó bekezdésére 
alapozva.9 Ha úgy dönt a társulat, hogy o hon továbbra is fellép, 
azaz működik tovább, avagy színpadra engedik (ezt már én teszem 
hozzá) a vendégszereplésre érkező társulatot, akkor az előadás révén 
olyan jeleket közvetíthetnek, amelyek segítenek a helyzet feldolgo-

lennek számító intézet felmérésében Sztálin végze  az első helyen. „A második 
helyre azonban Putyin került, Puskinnal [kiemelés V. G. E.] holtversenyben.” 
– B 2022.

7 R 2022.
8 O 2022.
9 T 2022.
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zásában, értelmezésében és a színészek szolidáris, ellenálló gesztust 
gyakorolhatnak a művészet eszköztárával.

A kultúra tiltása tehát általában nincs napirenden (a törölt milá-
nói Dosztojevszkij-kurzust is másnap visszaikta ák),10 kivéve Ukraj-
nában, ahol szakértőik javaslatára évek óta orosztalanítási bizo sá-
gok működnek utcanevek átnevezésére és műemlékek lebontására. 
„Eltávolítanák a közkönyvtárakból Alekszandr Szergejevics Puskin 
és Fjodor Mihajlovics Dosztojevszkij műveit is, mivel ők fekte ék 
le az »orosz világ« (russzkij mir) és az orosz messianizmus alapja-
it.”11 Az ukrán, illetve ukrajnai születésű Gogolnak és Bulgakovnak 
megkegyelmeznek, ők – bizonyos megszorításokkal – maradhatnak. 
Az egyetemi és kutatókönyvtárakban talán a többiek is, hogy „a tu-
dósok tanulmányozhassák a gonosz és a totalitarizmus gyökereit.”12 

Több mint százmillió példány „propagandakönyvet”, írják, köz-
tük orosz klasszikusokat kell eltávolítani a közkönyvtárakból tehát, 
így is marad annyi, kalkulálják, például mert 2013 elő  az ukrán 
könyvpiac 73–75 százalékát eleve orosz kiadók bonyolíto ák, tő-
lük szerezték be ugyanis a legkülönbözőbb műveket.13 Fordítaniuk 
sem kelle  már a világirodalom szövegeit vagy más jellegű, műfajú 
könyveket, szakkönyveket; tőlük ve ék át, hiszen az oroszt többnyi-
re értik az ukránok is. 2013 után azonban jelentősen megváltozo  
a közhangulat: az orosz kiadók nyomdáiból olyan sci-fi k tömkelege 
áradt, melyekben Ukrajnát Oroszországra támadó, a Nyugat előőrse-
ként működő agresszornak állítják be. Ezeket – és sokféle más orosz 
könyvet likvidálnak hát most újult erővel az ukrán könyvtárakból, 
s pótolják, ahogy mondják: magas minőségű helyi irodalommal. 
Olyan kötetek akadnak fenn főként a rostán 2017 óta, amelyekben 
tagadják az ukrán nép és nyelv önállóságát s kétségbe vonják az „Uk-

10 C 2022.
11 O 2022.
12 O 2022.
13 P 2022. 
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rajna-projekt”-nek titulált entitás létjogosultságát, valamint bukását 
prognosztizálják a non-fi ction regiszterű, „véletlen időutazó”-témájú 
fantasztikus műfajoktól a gyerekkönyvekig bezárólag.

Hallga assék meg a másik oldal is! Mondhatni, hogy egy olyan 
hatalmas irodalomban, mint az orosz, akad ellenpélda mindenre, de 
Vaszilij Grosszman élete és teljesítménye, közte az unikális terje-
delmű és jelentőségű, illetve keletkezéstörténetű Élet és sors kivéte-
les bizonyság.14 Tanúság – történészeknek is – erről az időszakról, 
a haláltáborokról, s nemcsak a zsidók szenvedéseiről. Univerzális, 
nemzetek, érdekek ölö i tanúbizonyság a korról, mindkét vagy 
mindahány oldal bűneiről, a helyi lakosság antiszemitizmusáról és 
kollaborálásáról a nácikkal ugyanúgy, mint a Holodomorról, a rész-
ben politikai: moszkvai indí atású és felelősségű, tízmillió ukrán ha-
lálát követelő éhínségről 1932–33-ban. Belülről is megírták; ezt ol-
vashatjuk összehasonlító vetületben a mostani események irodalmi 
reprezentációjának idejéről ugyancsak elmélkedő Maciej Piotrows-
kitól: „… [h]asonlóan Ukrajna korábbi történelmi tragédiáinak, mint 
például az 1932–33-as éhínség, a holodomor feldolgozásához. Persze 
a holodomor jobban elnyújtózik az időben – az éhhalál más, mint az 
agyonlő ek halála –, nehéz leírni, prózában száz évig nem is sikerült 
senkinek. Az egyetlen prózai műfajú könyv, amelynek sikerült az 
áldozat perspektíváját valahogy megmutatnia, Vaszil Barkij Sárga 
hercege, amelynek épp most fejezem be a fordítását.”15

Az oroszok külöldi vendégszerepléseit egyébként az orosz emig-
ránsok egy része sem támogatja. Maradjatok o hon, o  van szükség 
rátok, bomlasszatok, vélekedik erős megszólalásában Vitalij Alizier 
producer, rendező, fotográfus és vállalkozó, aki New Yorkban él és 
dolgozik. Szerinte az orosz agresszió elítélése és az ukrán és pacifi sta 
szimbolika használata bár természetesen üdvös és kívánatos a kö-
zösségi médiában, de nyilvánvalóan nem elégséges aktivitás. Szar-

14 D é. n.
15 D 2022. 135.
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kazmussal kommentálja kollégái aggódását aölö , hogy meghívóik 
lemondják turnéikat, szerződéseiket és tévészerepléseiket, miala  
ukrán embereket bombáznak. Maradjanak o hon ezek a zenekarok 
és támogassák, edukálják rajongóikat, véli a szerző.16 Az országból 
emigráló akadémiai, egyetemi értelmiség helyzete sem egyszerű, ró-
luk, az ő lehetőségeikről, korlátaikról, a rájuk irányuló fi gyelemről 
és szerepelvárásokról gondolkozik az első márciusban és egy év el-
teltével Hetényi Zsuzsa.17

Hogyan lehet abban a térben publikusan megnyilvánulni, ahol 
a háború szó használata tilto , ahol Beszélgetések arról, ami fontos 
címmel egy úgyneveze  Az én hazám tanterv keretében a hazasze-
retetről tanítanak a következőképpen: az Ukrajna elleni háború „az 
ország és az orosz nép iránti igaz szeretet példája”, hogy „Nem fé-
lelmetes meghalni Oroszországért”, „A haza boldogsága értékesebb, 
mint az élet”? Ahol Putyin ötezer szavas értekezésében Az oroszok 
és ukránok történelmi egységéről azt bizonygatja a történészeknek, 
hogy Ukrajna és Oroszország egyetlen történelmi, szellemi és kul-
turális tér két része? 

A több mint ezer év történelmét kronologikusan szakaszoló tan-
terv alapozása a Nagy Vlagyimir által 988-ban elrendelt tömeges 
megkeresztelés a Kijevi Ruszban, kifutása pedig az, hogy Oroszor-
szág idén elismerte a „üggetlen Donyecki és Luhanszki köztársasá-
got”. A tanterv hangsúlyozza, hogy a Szovjetunió segíte  Ukrajna 
fejlődésében; kiemeli a náci Németország elleni Nagy Honvédő Há-
borút; a NATO-t fenyegetésként ábrázolja Oroszországra nézve és 
államcsínynek nevezi a népi Majdan-lázadást, amely megbukta a a 
Putyin támoga a Janukovicsot. „A radikálisok a Nyugat hathatós 
támogatásával 2014-ben átve ék a hatalmat, és terrort veze ek azok 
ellen, akik ellenezték az alkotmányellenes intézkedéseket. Az ukrán 
városokon pogrom- és erőszakhullám, nagy visszhangot kiváltó és 

16 Сулькин 2022.
17 S 2022; H 2022a; H 2022b.
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büntetlen gyilkosságok sorozata söpört végig.”18 Az orosz cikk is-
mertetése kitér a szülőnevelés fontosságára is. (E narratíva történeti 
összefoglalója a Délkelet-Ukrajna tragédiája. A bűncselekmények fe-
hér könyve című, az Orosz Föderáció Vizsgálóbizo sága által 2015-
ben kiado , nyomozati anyagokat tartalmazó dokumentumkötetben 
követhető végig.19)

Vajon mik a cselekvés lehetőségei a szellem embere és az aktivis-
ta számára ebben a valós és mentális erőtérben, ahol betilto ák az 
Eho Moszkvi, a Dozsgy és a Novaja Gazéta című orgánumokat, ahol 
részben lekapcsolták a közösségi médiát, illetve megnehezíte ék a 
hozzájutást, s a platformok egy része az online térben csak bizonyos 
trükkökkel érhető el? „[A]hol tüntetőket vi ek be a rendőrségre, 
többeket közülük pedig megbírságoltak a »Nem a háborúra« vagy 
»A béke melle  vagyunk« feliratú táblákért, aztán a »N*m a h****-
ra«, aztán a „*** ******” feliratúakért, aztán az egyszerű üres lapért, 
sőt, a »MIR« fi zetési rendszer bankkártyájáért is, amelyet az egyik 
fi atalember maga elő  tarto ”?20 A 2022 novemberében Budapest-
re látogató orosz íródelegáció egyik tagjában, Samil Igyiatullinban 
küzd a nyíltság igénye és a tiltás parancsa, s használja a bújtato  
közlés ironikus alakzatát. A tatár-orosz író nem is válaszol minden-
re, a magyar újságíró pedig, amint azt jelzi tudósításában, híven 
idézi a Goretity József tolmácsolásában elhangzó megnyilatkozást: 
„A tiltakozások egyes résztvevői megtagadják a vallomástételt, hi-
vatkozva az Alkotmány 51-es cikkelyére, amely lehetővé teszi, hogy 
az ember ne valljon önmaga ellen. Hiszen az eseményekhez való 
viszonyának tisztességes kifejtése a jelenlegi viszonyok közö  ürü-
gyül szolgálhat arra, hogy büntetőeljárást kezdeményezzenek azzal 
szemben, aki a vallomást teszi. Úgyhogy, hivatkozva az Alkotmány 
51-es cikkelyére, én is kénytelen vagyok kitérni az ön kérdésére 

18 H 2022. 
19 Бастрыкин 2015.
20 K 2022a. 
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adandó válasz elől.” Nem tart ki bölcs és józan elhatározása melle : 
„A »nem olyan egyértelmű minden«, vagy »i  több igazság is van« 
már régóta meghatározóvá váltak: így beszél az, aki igazolja a gyil-
kosokat.”21 A helyzet képtelen abszurditását lefestő válaszai közben 
feloldásul a lágerkönyvek olvasását jelöli meg reményként. Jó te-
rápiát jelentenek megerősítvén, hogy nem csak velük történik meg 
ilyesmi, mondja, hanem hogy az ilyesmi el is múlik.

Írótársa, Pavel Baszinszkij a következőképpen artikulálja para-
dox álláspontját: „… az új üggetlen államok nem azok közö  a ha-
tárok közö  alakultak meg, amelyek tükrözték volna a dolgok reális 
állását […] Én, mint olyan ember, aki Lev Tolsztojjal foglalkozom, 
elvi ellensége vagyok mindenféle háborúnak, és természetesen nem 
tudok »militarista« lenni. De fájdalmas és sértő számomra, amikor a 
hazámat, a népét és a kormányát, ahogy mondani szokás, »bűnbak-
nak« kiáltják ki. A lelkem Oroszországgal van, akármilyen bonyo-
lult helyzetbe is kerüljön.”22

A SZU iránti nosztalgia fel-feltör a volt köztársaságok egykori 
lakóiból, így German Szadulajevből, aki a Я чеченец: Csecsen vagyok 
című regényével van jelen a posztszovjet régió tudatában, s hitet 
tesz az orosz civilizáció egyesítő ereje melle  Bresz ől Vlagyivosz-
tokig, Murmanszktól Groznijig. „Ennek az egységnek pedig – meg 
kell lennie.” („И этому единству — быть.”)23 

Van, aki kerüli a kétértelműséget. Vlagyimir Szorokin nálunk 
is jól ismert, főként Németországban élő író szerint a 16. század-
tól kezdve olyan konstrukcióban működik országuk, amelynek élén 
„teljhatalmú ember ül, akit nem lehet börtönbe zárni. Hívták feje-
delemnek, cárnak, pár itkárnak és elnöknek is”.24 Az ország bűne, 
hogy nem állíto ák meg ezt a folyamatot, ezt a minden korból a 

21 K 2022a.
22 K 2022b.
23 Моё отечество 2022
24 D 2022. 



68 ■ V. G E

legrosszabbat: a középkor és a szovjet világ bornírtságát összemixelő 
rendszert, ahol a 21. században is ú örőavatás folyik a Lenin mauzó-
leum melle , majd az újdonsült ú örőket megáldja a pópa. Szorokin 
egész életműve ezt a permanens és bizarr elnyomás- és erőszaktör-
ténelmet pásztázza, amely a mostani helyzethez vezete . Az író a 
háborúért Oroszországot okolja, de még nem ír róla, eddigi művei 
viszont aktuálisabbak szerinte, mint valaha, s már megfi lmesíteni is 
engedné azt (ráadásul Mundruczó Kornélnak), amelyikről több ok-
ból képtelenségnek gondolta, hogy lehetséges.

Az Ulickajával 2023 márciusában, írásom befejezésének idején 
az RTVI Hírek csatornán beszélgető fi atal riporterek remélik, hogy 
nem Szorokinnak a 2008-as, 2028-ban játszódó Az opricsnyik egy 
napja című regénye adta az ötletet a jelen eseményeinek kivite-
lezésére, mert riasztó a hasonlóság. A jelen rendkívül izgalmas. 
Ez most a megfi gyelés ideje; még kevesen írnak a háborúról – de 
Dmitrij Gluhovszkij, Dmitrij Bikov25 például igen –, kell valameny-
nyi idő az eltávolodásra az eseményektől, hogy felfoghatóak legye-
nek irodalmi tekintetben, így Ulickaja, s hogy egyelőre a csodála-
tosan élénk és gazdag publicisztika, az újságírás tölti be a valósá-
gábrázolás szerepét. 

25 A cikknek, amely a Jandex alapján szemlézi a videót, ezeken a helyein, az 
írók említésénél csillag, a hozzájuk tartozó lábjegyzetben: „внесен Минюстом 
России в реестр иностранных агентов”: Oroszország Igazságügyi Minisztéri-
uma bejegyezte a külöldi ügynökök nyilvántartásába. A háború szót is kicsil-
lagozzák és utána szögletes zárójelben közlik a megfelelő formulát: „военный 
конфликт на Украине” vagy „военная операция на Украине”. Igaz, a kér-
dezők, Mihail Septun és Marija Kolomicsenko is óvatosak, és inkább ezeket a 
formulákat használják, még ha tartalmilag és irányultságukban messzemenően 
ellenzékiek és provokatívak is. A kommentelők, akik nemcsak az óvatosság, 
hanem a betűszavak világán is szocializálódtak, előszerete el írják le, hogy 
СВО (специальная военная операция: speciális hadművelet). In: »Россия 
никогда не была свободной страной«: Людмила Улицкая — о власти, 
статусе иноагента, запрете ЛГБТ-пропаганды и русской культуре. h -
ps://dzen.ru/a/ZBmvFag1-lmkPF7K (letöltve: 2022. 03. 21.)
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A háború kezdetétől szintén Berlinben élő szerző az „Oroszország 
sokkal többet veszít, mint amit nyer. Ulickaja a kultúra emigrációjá-
ról és az új cenzúráról” címmel sugárzo  adásban meggyőződéssel 
vallja, hogy tapasztalata szerint manapság szembejön az informá-
ció. Fiatalkorában még nem mindenkihez juto  el a szamizdat, de 
amikor elérhetővé váltak az egykor tilto  könyvek, derült ki, hogy 
aki akarta, már ismerte őket, akit meg nem érdekel, később sem ol-
vassa el. Ma csak egy ka intás. A tiltás, az idegen ügynöközés csak 
reklámértékkel bír, reagál a várható megbélyegzésre. Hozzá vannak 
szokva a tilto  irodalom olvasásához, erre szocializálódtak, s ilyen-
kor virágzik a művészet, főként a líra. Hiányzik a lakása, a könyvei 
s a Moszkvában maradt barátai, de már sokan emigráltak, mondja. 
Nem panaszkodik, mert sok menekülő, menekült nála felmérhetetle-
nül rosszabb helyzetben vannak. Az emberek eljönnek a veszélyből, 
elhozzák családjukat, ez elemi ösztön, Berlinben is sok orosz szót 
hall. Éppen erről ír, régen megkezde  munkáját folytatja a száz év-
vel ezelő i berlini diaszpóráról. Arról, tágabb értelemben, ahogyan 
az emberek elutaznak különböző helyekre, ha veszélyben érzik ma-
gukat, majd visszatérnek s újra elutaznak. Az irodalom pedig „plane-
táris” le , hamar elkészül egy-egy fordítás, s bár igaz, hogy kevés a 
üggetlen orosz kiadó most Nyugaton (nem úgy, mint száz éve, ami-
kor csak Németországban 70 működö , ma viszont inkább az orosz 
állam által delegáltakat látni), ám bármit el lehet érni a világhálón.26 
Az orosz klasszikusokat nem félti, belenő ek a világirodalomba – 
igaz, nem is tér ki vakfoltjaikra, árnyoldalukra.

Szemjon Bicskov, a Cseh Filharmonikusok USA-ban élő vezető 
karmestere szerint ha csendben vagyunk, a gonosz segítőivé válunk. 
Keserűen említi a Hitlerrel kötö  paktumot, amiről a győzelem után 

26 Talán hamarosan fi lmforgatókönyvet is készít egy orvosról (korábbi forgató-
könyvei minimális mértékben realizálódtak; rájö , hogy zavarja, ha másoktól 
is ügg az alkotói folyamatban), nyilatkozza többek közö  az interjúban. h -
ps://www.youtube.com/watch?v= BdkN1YDKs&feature=youtu.be (letöltve: 
2022. 03. 21.)
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mélyen hallga ak, a Memorial archívum friss bezárását, a minden 
családtagját mélységesen sújtó múltat, s hogy ez együ  hat kultúrá-
juk és tudományuk csodálatos teljesítményeivel. Ha most nem szó-
lalnak meg, ezeket árulják el.

Megszólalnak az ellenállók a rockzene nyelvén, az éterben i -
o  hallható az Oxxxymiron, a Komszomolszk, énekel Manyétocska: 
„Nye molcsi, Nye sztreljaj”; „Ne hallgass, ne lőj!” Beszél a magyar 
Rádió Bézsnek a Ljubov című adásában mindenféle oroszokról és 
oroszos témákról a terület alapos szakértője, M. Nagy Miklós. Ko-
rábbi műsora, a Davaj nyomán sok i  is a kiváló zenei anyag, ám 
hamar elkomorul a hang és februártól már jó ukrán zene hangzik fel, 
emelkedik a tét. A szerkesztőriporter júliusig győzte kérdezni az író-
kat, történészeket, fordítókat, irodalmárokat a re enet okairól. Ná-
lunk is jelentkeznek online és print folyóiratok, portálok, csatornák 
értelmező számokkal, anyagokkal, ilyen a moszkvater, a szlavtextus 
vagy a Kalligram 2022-es nyári száma.27 Az utóbbiban, amint a Me-
dúza külöldről működtete  ellenzéki orosz lap számaiban nyomon 
követhetjük a sokk, az ocsúdás, a talajtalanság, a kapkodás, a segí-
teni akarás, a felfokozo  aktivizmus, a menekülés, az értelmezés, az 
önhibáztatás, a szégyen, a tehetetlenség, a düh, a tiltakozási formák 
keresésének az alakzatait. 

„Kényszeres és kaotikus” cselekvésről, hírfogyasztásról és csa-
pongásról számolnak be, köztük Marek Radziwon.28 Tépelődnek 
és hangot adnak annak a morális dilemmának, hogy megnyilvá-
nulhatnak-e és hogyan az áldozatok nevében. Arra jutnak, hogy 
„[a]z áldozatok betűrendbe szede  listájának megírása” lehetséges 
ma, azaz az események kezdetén–jelenében (Szofi ja Andruhovics 
nyomán Marek Radziwon).29 „[A]mikor pedig bementem a Culture.
pl szerkesztőségébe, az orosz részlegen dolgozó kollégák könnyes 

27 H 2022. 
28 D 2022. 132.
29 D 2022. 134.
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szemmel fogadtak, és bocsánatot kértek azért, amit az országuk mű-
vel az én országommal. Még az is eszembe juto , hogy nekik talán 
még rosszabb, mint nekem, hiszen ők tényleg elveszíte ék a hazáju-
kat. Mert a tisztességes embernek azt, ami most Oroszország, nehéz 
hazának neveznie” – mondja Natalka Rimszka a Kalligram-lapszá-
mot záró, orosz, ukrán, lengyel és vegyes származású alkotók közt 
zajló beszélgetésben.30 Szerinte „[a]z úgyneveze  »testvériségről« 
való döntés a mi megkérdezésünk nélkül pedig egyszerűen gyar-
matosítás, imperializmus. A Facebookon olvastam egy gúnyos vic-
cet: »Hála Istennek, hogy az ukránoknak csak két testvéri nemzete 
van!«, értve ezala  a fehéroroszokat és az oroszokat – mindenki 
más ember módjára képes viselkedni velünk.”31 Regisztrálja azt a jó-
indulatú törekvést a Nyugat részéről, amivel közös asztalhoz ültetve 
segítenék elő „a művészek, kutatók közö i megértést. Látom, hogy 
ezek a kezdeményezések rendszerint az ukrán művészek kemény 
ellenállásába ütköznek: amíg ugyanis tart a háború, nem lehet köl-
csönös megértésről beszélni – a megértés azon a ponton kezdődhet 
el, amikor az orosz hadsereg visszavonul Oroszország területére.”32 
Marek Radziwon ezzel folytatja: „Egyetlen társadalom sem képes 
a bűnről és a felelősségről, az emlékezetről és a múltról másokkal 
párbeszédet kezdeni, ha nem képes a saját maga ellen elkövete  
bűnökről beszélni, ha nem képes a saját múltjáról beszélni, és nem 
revideálja a saját magáról kialakíto  emlékezetét. Tehát nem lehet-
séges liberális, demokratikus, őszinte, szabad beszélgetést folytatni 
másokkal, ha mi magunk, egymás közö  nem beszélgetünk nyíltan 
és szabadon. Az irodalom és a kultúra, ha a hangja eljut hozzánk, 
és valóban részt veszünk benne, kellemetlen dolgokat fog mondani 
saját magunkról.”33

30 D 2022. 132.
31 D 2022. 136.
32 D 2022. 136.
33 D 2022. 136–137.
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A beszélgetőtársak nem hibáztatják az orosz kultúrát a háború-
ért, nem azonosulnak azzal a néze el sem, miszerint az orosz kultú-
rát az irracionalitás mélysége, sőt talán még pokolisága mia  is ér-
tékelik rajongói. Vitatkoznak Kateryna Szczotkina írásával, aki azt a 
fel-felbukkanó, magát makacsul tartó nézetet képviseli, amely alap-
ján az orosz irodalmat éppen az európai igényekre, Európa tudat-
ala ija borzolására fejleszte ék ki. Bár a művek nem lövöldöznek, 
így Szczotkina, de átadják a golyókat. Messzemenően kártékony 
például szerinte híres-hírhedt „odúlakó” kisemberük, aki pincéből-
egérlyukból gyanakvóan szemlélve a külvilágot semmiért nem vál-
lalja a felelősséget, mindig ártatlannak gondolja magát, soha nem 
bán meg semmit – mert mit változtathat ő? Sajnálni magát sajnál-
ja, elvégre akaratán kívül került ebbe a hatalmas, ellenséges, ké-
nyelmetlen, russzofób világba, s ő semmit és semmiről sem tehet.34 
A Kalligramban beszélgetők nem hisznek abban, hogy az irodalom 
típusai és toposzai felelősek bármiért; a könyveket kezükbe nem ve-
vőket, a kultúra hiányát annál inkább okolják a borzalmakért. Polina 
Kozerenko elismeri, hogy Dosztojevszkijt a 19. századra jellemző mó-
don áthatja a birodalmi gondolat, ám ezt nem kellene a 21. századba 
átvenni tőle,35 Radziwon pedig aláhúzza más példák melle : Csehov 
Szahalinról éppen a hangjukat hallatni nem tudók helye  tudósí-
to .36 Egyetértenek abban, hogy ez nem az orosz irodalom okolá-

34 S 2022. 
35 D 2022. 137.
36 D 2022. 137. 
 „A más nemzetiségűek kizsákmányolása a szokásos leitatáson, becsapáson stb. 

kívül egészen eredeti formákban is kifejeződik. […] adót szede  a giljagoktól, 
a hanyag adófi zetőket megkínozta és felakaszta a.” 10. „Miala  az Amuron 
hajóztam, olyan érzésem támadt, mintha nem Oroszországban […] járnék; az 
orosztól elütő, sajátos tájról nem is szólva, egész idő ala  úgy éreztem, hogy 
a mi orosz életmódunk teljesen idegen a tősgyökeres amurinak, hogy i  nem 
értik Puskint és Gogolt, tehát nincs is szükség rájuk, történelmünk unalmas 
i ; minket, Oroszországból jö  utasokat pedig külöldinek tekintenek.” 11. 
„A bennszülö ekkel olyan közvetlenül és olyan fi gyelmesen bánt, hogy ezt még 
a bárdolatlan vadak s észreve ék.” Bosnyak feljegyzéseiből; 18. Az egyik ható-
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sági orosz személy o  „[s]zelíd, kedélyes és megfontolt, de ha a politikára fordul 
a szó, kikel magából, és szinte pátosszal beszél Oroszország hatalmáról, lenézés-
sel szól a németekről, az angolokról, pedig világéletében se lá a őket.” 31. „Ebéd 
ala  a következő legendát hallo am: amikor az oroszok elfoglalták Szahalint, 
és aztán sanyargatni kezdték a giljagokat, a giljag sámán elátkozta Szahalint, és 
azt jósolta, hogy semmi hasznát se veszik. – Hát úgy is le  – mondta sóhajtva 
az orvos.” 32. „A tatár neveket még a hivatalos iratokban is helytelenül írják.” 
43. „[A] szahalini gyarmatosítás szempontjából döntő fontosságú az a kérdés, 
hogy hány maradt meg azok közül, akik húsz-huszonöt évvel ezelő  jö ek ide.” 
46. „Rikovszkojéban sok a hohol, ez a nyitja, hogy egyik másik faluban sem 
talál az ember sok olyan pompás családnevet, mint i : Zseltonog, Zseludok, 
kilenc Bezbozsnij; Zarivak, Reka, Bublik…” 156. „De kóborlásaik közben, sőt 
még ha messzi útra vállalkoznak is, ha a szárazöldre kell is menniök, hívek 
maradnak a szigethez, és a szahalini giljak, nyelvében és szokásaiban, talán még 
jobban elüt a szárazöldön lakó giljaktól mint a kisorosz a moszkvaitól.” 172.
„A más nemzetiségűekről szóló kimutatást olyan írnokok állíto ák össze, akik 
nem rendelkeznek se tudományos, se gyakorlati felkészültséggel, sőt még csak 
utasításokkal se lá ák el őket; ha az adatokat a helyszínen, a giljak telepeken 
gyűjtik, ezt természetesen parancsoló modorban, bosszúsan, gorombán végzik, 
holo  a giljakok fi nom viselkedése és illemtana, mely nem tűri az emberekkel 
való fennhéjázó, hatalmaskodó bánásmódot, valamint undoruk bármiféle össze-
írással és lajstromozással szemben, megköveteli, hogy különös tapinta al ke-
zeljék őket. […] Miért csökken[nek] ilyen nagy arányban? … Az-e az oka, hogy 
a giljakok kihalnak, vagy az, hogy átköltöznek…” 173. „[A giljag] arckifejezése 
nem vademberre vall: mindig értelmes, szelíd, naivul fi gyelmes; a giljak vagy 
üdvözülten mosolyog, vagy tűnődően bánatos, mint egy özvegy.” 174. „47. lbj.: 
Szahalinon van egy tisztség: a giljak és ajno nyelv tolmácsának tisztsége. Mivel 
ez a tolmács egy szót sem tud sem giljakul, sem ajnóul, a giljakok és ajnók nagy 
része pedig ért oroszul, ez a teljesen felesleges tisztség… […] Ha a tolmács he-
lye  egy létszámbeli tisztviselőt alkalmaznának, aki elsajátíto a a néprajz és a 
statisztika tudományát, ez sokkal, de sokkal jobb lenne.” 174. Csehov i  hosszan 
értekezik a giljakok hiedelmeiről, jó gyakorlatairól, például hatékony nyárijur-
ta-építő szokásaikról, valamint tudatosítja, hogy a területükre behurcolt himlő 
ellen védtelenek, a szifi liszt pedig a kínaiak és a japánok is terjesztik és árasztják 
szét különböző helyeken élő ágyasaik által. „Az orvostudomány nem tartóz-
tathatja fel a végzetes kihalás folyamatát, de az orvosoknak talán sikerül majd 
megtalálni azokat a feltételeket, amelyek melle  a mi beavatkozásunk a giljakok 

sának vagy elsiratásának az ideje. Polina Kozerenko szerint tudni 
és tudósítani kell így is annak változatosságáról, mégpedig hogy 
„… az orosz kultúra és irodalom nem olyan hurrá-hazafi as és egysé-
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ges, amennyire távolról látszik, hanem nagyon sokszínű”,37 de most 
i  az idő végre az ukrán társadalom, irodalom, kultúra és kommu-
nikáció modernségére irányítani a fi gyelmet. Maciej Piotrowski ki-
emeli: „… amennyire Zelenszkij európai, fi atalos és rámenős, annyira 
szovjet, unalmas és elmarado  Putyin. Ezzel párhuzamosan látható 
az is, hogy a pozitív ukránpárti információs hadjárat, az ukrán mé-
mek mennyire sikeresek az interneten, az oroszok pedig mennyire 
gyengék.”38 Némileg ellentmond ennek, legalábbis a múltat tekintve, 
hogy „[v]égtére is mindenki ismeri az orosz, jobban mondva szovjet 
storyt, ez felismerhető képek és mémek komoly választékán alapul, 
miközben az ukrán oldalon nincs semmi ehhez hasonló…   A győze-
lem pedig mindig azé, aki jobb történetet mond − mindegy, hogy 
igaz vagy kitalált” – írja a lapszám korábbi oldalain Okszana Zabu-
zsko Pálfalvi Lajos fordításában.39 Rádöbbennek, hogy „száz év ma-
gányu[n]k”, kulturális nemlétük állapota nem tartható, beszélniük 

életébe a legkisebb kárt okozza ennek a népnek.” 178. „Semmiféle hatalmat nem 
ismernek el maguk fele , és azt hiszem, nem ismerik a ’fele es’ és az ’alantas’ 
fogalmat sem.” 180. Megismertetik a giljakokat a vodkával, ami az oroszosítás 
része is, börtönőrnek is kinevezik őket: „Vaszkát, Ibalkát, Orkunt és Pavlinkát…” 
182. „Nem értik, hogy kihágásaik mia  vannak i  a katorgások, s nem ismerik 
az utak funkcióját, inkább a tajgában járnak, így Csehov, a nagy megfi gyelő.” 
183. A japán gyarmatosítás fogásait összeveti a magukéval, például a japánok 
adósuknak nevezik ki az ajnókat, amit munkával dolgozhatnak le 234–235. „… 
de bármennyire szere ek volna félelmetesnek látszani a japánok, mégis békés 
és kedves emberek maradtak; tokhalat küldtek az orosz katonáknak…” 245., 
kedvességükről pedig azt tartja, hogy „… nem émelyítő, bármennyire túlzo  
is”. 248. „De hát az életfogytiglani száműzetés csinálhato  volna-e Szahalinból 
második Ausztráliát?” 264. Statisztikája alapján nem tud leszűrni olyan követ-
keztetést, miszerint például „a kisoroszok – bár egyébként igen sokan vannak 
Szahalinon – inkább hajlanak a bűnözésre, mint a nagyoroszok.” 270. „Miután az 
oroszok elfoglalták Dél-Szahalint, a halásztelepek hanyatlásnak indultak… […] 
o  most majdnem sivatag van […  ] Az a halászat, amelyet a két északi körzetben 
száműzö eink folytatnak, a semmivel egyenlő – másként nem nevezhetem.” 33. 
C 1975. 7–447.

37 D 2022. 139.
38 D 2022. 139.
39 Z 2022. 113.
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kell magukról, s most a háború szavait keresik.40 Egy magyar elemző 
szerint remekül működik az ukrán mítoszteremtés: „Zelenszkij, aki-
nek életét fenyegetik, o  van az ostromlo  Kijevben. Aztán megír-
ták a főváros szellemének sztoriját: a pilóta, aki sok orosz gépet lő  
szét. Aztán körbement a világon a Kígyó-sziget védőinek hősiessége: 
»Orosz hadihajó, baszódj meg!« – üzenték, majd hősi halált haltak. 
Azóta kiderült, egyik sem pontosan így történt, ha történt, de a va-
lóság i  nem számít: a mítoszok már élnek, mesélhetők. 

Ami szembeszökő, hogy a dezinformációs hadműveletekben ki-
vételesen profi , a demokráciák iránti bizalmat példaszerű követke-
zetességgel romboló, trollok és álhírek mestereinek látszó oroszok 
mennyire nem értik az új nyilvánosság történetalapúságát. Látszik, 
alapvetően más kihívás dekonstruálni, bizalmatlanságot, bizonyta-
lanságot kelteni, bármit is lebontani, mint építeni.”41

Kiállnak az orosz alternatívok, megjelennek az utcákon egy pilla-
natra a performanszok. Az ellenzéki honlapokat főleg külöldről mű-
ködtetik, de terhelik és zavarják őket, szerzőik gyakran név nélkül 
vagy álnéven publikálnak. A nyílt megszólalás sem ritka azonban: 
„Kérem, hogy vegyenek fel szerete  hazám idegen ügynökeinek so-
rába, mert szolidáris vagyok a férjemmel, egy becsületes, tisztessé-
ges és őszinte emberrel, Oroszország igaz és becsületes hazafi jával, 
aki hazájának jólétet, békés életet, szólásszabadságot kíván, és azt, 
hogy gyermekeinket ne kelljen megöletni illuzórikus célokért”, így 
Alla Pugacsova énekesnő, aki férjével, Maxim Galkin humoristával 
szolidáris, s el is hagyják napokon belül Oroszországot, Izraelbe tá-
vozva.42 Aktív a MEDÚZA című online portál és a Linor Goralik által 
emigrációból alapíto  Russian Opposition Arts Review: a Kivégze  
Újjászületés című orosz, angol és más nyelveken is megjelenő lap. 
Felhívják a fi gyelmet, hogy a hatalom folyamatosan blokkolja az ál-

40 Z 2022. 112.
41 P 2022. 
42 L 2022.  
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lampolgárok egyet nem értésének bármely kísérletét, ezért ne a nyil-
vános megszólalások mértéke alapján ítéljék meg az orosz társadal-
mat.43 Az ő portáljaik is nemkívánatosak, törvényen kívüliek, nem 
utalhatnak nekik Oroszország területéről pénzt támogatóik, idegen 
ügynöknek vannak nyilvánítva, ám ők ugyano , ahol ez megjelenik, 
fejlécükön bíztatják olvasóikat tartalmaik terjesztésére.44 Szergej Le-
begyev szigorú: korai még a bocsánatkérés, mondja, fel kell fogniuk 
az oroszoknak, hogy az ukránok, beloruszok lekezelt kistestvéreik, 
felismerniük, milyen természetességgel címkézik a kaukázusi szemé-
lyeket KNSZ-ként: kaukázusi nemzetiségű személy, aki a terrorista 
gonosz szinonímája, vagy az ázsiairól hogy vélekednek: sárga: buta, 
sunyi, piszkos.45 Alekszandr Gavrilov elkeserede en sorolja a nyelv 
kifordításának megrázó eseteit, hogy nem bocsáto ák meg neki, 
amikor annexiónak nevezte a bevonulást a Krímbe, s hát a keresz-
ténység nem emberevés, a gyilkosság nem véletlen hiba, a könyö-
rületesség nem kíméletlenség. Az alábbi sajtótermékben elre entő 
példaként hivatkoznak rá.46 Alina Szadovaja megre enve tépelődik, 
miként is éljenek, élhetnének így tovább tisztelve más népeket, ami-

43 Pl. Marija Sztyepanova bejegyzése, Я просто знаю 2022. 
44 „Данное сообщение (материал) создано и (или) распространено 

иностранным средством массовой информации, выполняющим 
функции иностранного агента, и (или) российским юридическим 
лицом, выполняющим функции иностранного агента.” „Этот материал 
можно скачать в PDFиотправить тем, кто не умеет обходить блокировки. 
Или просто распечатать.” h ps://support.meduza.io/ (letöltve: 2023. 03. 21.)

45 L 2022.
46 „Мы не хотим войны, кричат люди, мы просто поддерживаем свою 

страну. Это не война. Мы хотим убивать детей и женщин, мы согласны 
на кровь и на трофеи, мы будем ходить в одежде убитых, мы только 
войны не хотим, не смейте говорить «война». Не смейте говорить слова 
и называть вещи. […]

 Я остаюсь с языком, со своим русским языком, который никому 
не отдам. »Ворон« не значит »парта«. »Христианство« не значит 
«людоедство». «Убийство» не значит «случайность». «Милосердие» 
не значит »бессердечие«. У слов моего языка есть смыслы. Покуда я их 
помню, я могу стоять.” – О деятельности 2022.
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kor megtörtént ez a re enet. A támadás napján ilyen tartalmú rövid 
üzeneteket, refl exiókat tesznek közzé. Névvel, gyakran videóval is 
keresik a szavakat a döbbenetre, a kifejezhetetlenre, használva a til-
to  kifejezéseket például „A legszörnyűbb reggel az életben” – ro-
vatukban, aminek címét Galina Juzefovics irodalomkritikustól köl-
csönzik.47 Szégyellik magukat, bocsánatot kérni sem mernek, mert 
ez nem bocsánatos bűn. A Novaja gazeta aznapi számát két nyelven: 
ukránul is kiadják. Anna Sztarobinszkaja arról számol be, hogyan 
próbál kiutazni az országból, miután megérte e, hogy o  maradva 
nem lehet ellenálló, nem vitetheti be magát naponta az őrszobába, 
amikor kiáll a háború ellen; gondoskodnia kell a gyerekeiről:

„Этим текстом я сжигаю мосты. Моё сочувствие Украине. Мое 
уважение к тем, кто остался, чтобы бороться.

У меня был край родной, 
Прекрасен он! 
Там ель качалась надо мной, 
Но то был сон. 
Семья друзей жива была, 
Со всех сторон 
Звучали мне любви слова, 
Но то был сон.” 

Volt egy hazám, /
csodálatos / 
Luc ringo  a/ 
fejem ölö / 
De álom volt // 

47 Самое страшное утро 2022.
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Barátaim családai / 
A szív, a béke hangjai /
leltek át, hato ak át / 
De álom volt.

Ezzel a szöveggel felégetem a hidakat. Együ érzésem Ukrajnának. 
Tiszteletem azoknak, akik maradnak, hogy harcoljanak.48 Alek-
szandr Manockov zeneszerző beszámolójából fekete-fehéren ki-
derül, mi történik a tiltakozóval, aki csoportosulást keres, akik-
hez csatlakozna: „не нашёл, напечатал себе лозунг: «Война — 
это преступление, ст. 353 УК РФ», взял украинский флажок, 
вышел на Пушку, где через 30 секунд меня арестовали.” „nem 
találtam, így magam gépeltem magamnak szlogent: »A háború 
– bűncselekmény, Orosz Btk«, fogtam egy ukrán zászlót, kimen-
tem a Puskin térre, ahol 30 másodperc múlva letartózta ak.”49 Lev 
Rubinstejn Mélységes aggodalmunkat fejezzük ki című, ezt egyre 
fogyatkozó sorokban ismétlő képverse fele  azt írja, hogy „a hi-
bás mindig az, aki háborút kezd, de amikor elkezdődö , mindany-
nyian hibásak lesznek. Tilos háborúzni. Nem azt mondom, hogy 
kapitulálni kell, hanem hogy mindent meg kell tenni azért, hogy 
ne kezdődjön el… Európában és Amerikában május 8-át a »soha 
többé« szavakkal ünneplik, nálunk meg azzal, hogy »meg tudjuk 
ismételni«.”50 Alekszej Papernij a nép ajkán keletkező önfelmentő 
szóbeszédeket tesz közzé, például hogy az ukránok olyan biológiai 
fegyvert fejleszte ek ki, ami csak az oroszokat pusztítja. Az ukrá-
nokat gyalázó, lefasisztázó, róluk ilyesféle konteókat terjesztő em-
berekről azt gondolja, mindezt védekezésül használják azért, hogy 

48 Старобинец 2022. (ford. VGE)
49 Маноцков 2022. (ford. VGE)
50 Рубинштейн 2022. (ford. VGE) Ulickajának a háború kitörésékor, február 25-

én kiado  nyilatkozata is közös felelősségüket húzza alá, amiért nem voltak 
képesek előre látni és megakadályozni azt: U 2022.
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ne kelljen szembesülniük a valósággal: mit is támogatnak, mi tör-
ténik a nevükben.51

Működik a propaganda és a dezinformáció, a Moszkvából irá-
nyíto  állami, angol nyelvű Sputnik News, a Russia Today, a 24 
órás orosz hírtévé, de követhetőek mindmáig a Hodorkovskij live 
adásai a Youtube-on. Az ellenzéki beszélgetések folyamatos tárgya 
a tömeges félrevezetés hatékonysága. Arra jutnak időnként – Vik-
tor Pelevin SNUFF-jával összhangban –, hogy nem azért sikeres 
az, mert az emberek buták és hiszékenyek lennének, hanem mert 
realisták: szívesen beveszik a legátlátszóbb hazugságot is, ha va-
lamivel jobb életet ígérnek vagy kapnak annak következtében, s 
nem igazságot keresnek, hanem tetőt a fejük ölé. A felmérések, 
közvéleménykutatások leginkább arról tanúskodnak, hogy a meg-
kérdeze ek 90%-a hallgat. Jobbnak látja, ha nem nyilvánít véle-
ményt, a kívülállásnak, a közügyekbe való bele nem avatkozásnak 
hagyománya van – a választ adók nagy része pedig ellentmondá-
sokba keveredik magával.52 „Lehet, hogy az évek óta folyamatos 
propaganda olyasmire érze  rá – talán az oroszok el nem múló 
birodalmi nosztalgiájára vagy valamilyen fájó emlékre, elhitete  
megalázo ságra, valamiféle ressentiment-ra –, ami mia  ez a hábo-

51 „Сегодня женщина в магазине говорила кому-то: это сами украин-
цы, фашисты, они сами дома взрывают, у них биологическое ору-
жие, которое только

 на русских действует… Я не выдержал и стал кричать: почему вы вери-
те в это говно? И вдруг понял: она боится умереть от ужаса, если очнет-
ся. […] Когда человек отказывается от выбора, ему не нужно видеть, ду-
мать, вникать, за него начинает выбирать

 телевизор. Когда человек отказывается от сочувствия, в нем оста-
ются только рефлексы, мое, отдай, хочу. […] Но нелюдь не спосо-
бен понять человека. Он не мог представить такой свободы, та-
кой силы духа. Украина стала такой. Украина сражается за жизнь,-
за нас, за меня, за весь мир. Сейчас Украина –самая свободная стра-
на на Земле. Поэтому ее не победить.” – Паперный 2022.

52 S. B 2022; Филипова 2022.
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rú sok orosz szemében nagyon is támogatható. Nem tudjuk, de ezt 
a lehetőséget sem lehet kizárni.”53

A háború kirobbanásának szinte a másnapján sok orosz író alá-
írta a tiltakozást, amit Mihail Zigar író te  ki Facebook-oldalára 
– és szintén számosak, akik kiállnak a háború szükségessége mel-
le . Az előbbiek kifejezik megdöbbenésüket, szégyenüket és nemet 
mondanak a háborúra közös felelősségükre hívva fel a fi gyelmet, a 
vérontás azonnali leállítását követelve. »Это наш позор«. „Ez a mi 
szégyenünk – és a még meg sem születe  oroszországiaké.” Aláíróik 
közt szerepel Borisz Akunyin, Dmitrij Bikov, Dmitrij Gluhovszkij, 
Vlagyimir Szorokin, Szvetlana Alekszijevics, Ljudmila Ulickaja, Mi-
hail Siskin, Alekszandr Genisz esszéista, Lev Rubinstejn költő, Mari-
ja Sztyepanova író.54

Az utóbbiak a Lityeraturnaja Gazétában, azaz (a mi ÉS-ünknek 
megfelelő politikai-közéleti irodalmi-kulturális hetilapban) az Irodalmi 
újságban (Кто хочет жертв) Ki akar áldozatokat címmel55 és ugyan-
csak beszédes alcímmel írnak petíciót a „hadseregü[n]knek Donbasz 
és Ukrajna területén folyó speciális hadművelete okán”. Sajnálkoznak, 
hogy az ukránok kompromisszumképtelensége mia  sort kelle  kerí-
teni erre a lépésre, remélik, mielőbb véget ér, hiszen ők egy tőről szár-
maznak. Az oroszok nem kezdenek háborút, csak befejezik azt, s most 
is a békét akarják megszilárdítani Európában. Szeretik az ukránokat 
és dalaikat, éneklik is azokat, nézik a fi lmjeiket és ugyanazokban a 
templomokban imádkoznak. Ők akarnának háborút? – játszik rá a 
kiáltvány az Akarnak-e az oroszok háborút? című Jevtusenko-versből 
készült és jól ismert dalra.56 Ők, az erős nép csak a békét akarják visz-
szaállítani, s megállítani az ukránok fasiszta akcióit.57 E petíció alá-

53 S. B 2022.
54 „Это наш позор” 2022.
55 Кто хочет жертв? 2022.
56 H 2022. 
57 Az, hogy ők semmiképpen nem kezdenének háborút, s ez is csak befejezése 

annak, toposz a jelen háborúban is, folyománya nemzeti hagyományuknak, 
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író közö , amint a kormánypárti sajtóban ez gyakori, sok olyan név 
található, amely emlékeztet valamely ismert személyére. Ilyen Alek-
szandr Peleviné, akit könnyű összetéveszteni a jóval ismertebb Vik-
tor Pelevinnel. Az utóbbi éppen visszautasíto  egy díjat, mert olyan 
személy is megkapta, aki támogatja a háborút.58 Névrokona február 
22-én olyan címmel publikál, ami némi gyanakvásra ad okot. A hábo-
rúpártiak által előszerete el használt irodalmi parafrázis-paradoxon 
így hangzik: „A háború – ez a béke. Donbasz lakói esélyt kapnak.” Ő, a 
másik Pelevin tehát a következőképpen érvel: „Nem volt igazam, ami-
kor azt hi em, Oroszország nem megy tovább, aztán így állunk. Azt, 
ami zajlik, persze nem tudom lelkesen üdvözölni. Remélem, minden 
olyan gyorsan befejeződik, amint csak lehet és a békés lakosok nem 
szenvedik meg. […] De igaza van az országomnak vagy nincs – ez az 
én országom. Igaza van a hadseregemnek vagy nem – az most háborút 
folytat. Nem fontos, kivel és hogy, ez az én országom és az én hadse-
regem. Én pedig – az országommal tartok.”59 

Gyakori motívum a háborút elfogadók körében ez az erős loja-
litás az ország, a haza iránt, amely nem tehet rosszat, de ha igen, 
akkor sem fordulhat ellene az egyén. A kognitív disszonancia ese-
teire számos példát szolgáltat az irodalom is. Szo a Petrovna Ligyi-
ja Csukovszkaja című, majd fél évszázadig kiadatlan kisregényében 
(magyarul: Sorszáma 344) vagy Vlagyimov magyarul Egy őrkutya 
története (eredetiben: A hűséges Ruszlán) címmel ugyancsak több év-
tizedes késéssel napvilágot láto  művében a főszereplők: az asszony 
és a kutya nem hiszik el, hogy rosszat szolgáltak, hogy a rendszer 

emlékezetpolitikájuknak. Kikérik maguknak, hogy ők kezdeményeznének erő-
szakot. Túl sokszor kelle  már részt venniük fegyveres konfl iktusban, védve 
határaikat az ellenségtől, mondja A. Pelevin és egyben hivatkozik Szergej Luk-
janyenko fantasztikus íróra is; ez nem új szembenállás, ez véget vetése a harc-
nak. . Пелевин 2022. Háborúikat békemissziónak hívják: P 2021.

58 Viktor Pelevin SNUFF című, 2011-es, freudista beütésű, a mitológiai ismere-
tek traverzióján alapuló scifi jében-antiutópiájában „Urkaina” és Bizáncium 
posztapokaliptikus konfl iktusa már szerepel, guminővel a há érben.

59 . Пелевин 2022. (VGE ford.)
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nem a legjobbat akarja nekik, s minden józan belátásuk és/vagy ta-
pasztalatuk dacára kitartanak melle e a végsőkig. A kutyaszereplő 
szívszorító ösztönös hűséggel kíséri az őt bántalmazókat, az ember-
hős pedig magában keresi a hibát, feltételezve és megengedve, hogy 
valamiről nem tud; akit elvisznek mellőle, biztosan, akár akaratla-
nul vagy ügyetlenségében megbánto a a fele eseket, a hatalmat.60 
Az ala valói hűség nyilvánul meg most, a háború idején megjelenő 
nyilatkozatokban is és tanúsítja azt a nálunk nemrég, fesztiválke-
retekben bemutato  megrázó dokumentumfi lm, Andrej Losaktól a 
Razriv svjazi: A kapcsolat megszakadása ugyancsak. I  olyan páro-
kat látunk – több anyát és lányát, de van köztük házaspár is –, akik 
közé éket ver a zajló történelem. Az aktivista vagy külöldön élő 
gyermek, a háborút elutasító feleség semmilyen érvvel nem tudja 
eltántorítani a partnerét a háború elfogadásától, sőt támogatásától. 
A fi lm csúcsjelenetei azok, ahol képeket mutat vagy élőben közvetíti 
a másik fél a házak összeomlását, az összeeső embereket. Az em-
berség nem hagyja el a vitapartnert, akinek ilyenkor megcsuklik a 
hangja, akár el is sírja – de nem adja meg magát mégsem a szem-
besülés során. O  a felmentő retorika készlete, amit előszerete el 
használnak most is. Sablonjaik kéznél vannak, a propaganda gon-

60 Jurij Levada szociológust, a „homo szovjetikusz” fogalom megalkotóját is idézi 
Masha Gessen és az ő könyvét méltató kritikus; az atyáskodó államba vete  
hitet és a tőle való üggést látni mindenkori rendszereikben, mondják, s hogy 
a szabadság és biztonság esetleges konfl iktusaiból folyvást az utóbbi került ki 
győztesen. „A »homo szovjetikusz büszke volt hazája irdatlan méreteire, a világ 
sorsának alakításában szerze  meghatározó szerepére, ezért az 1990-es évek 
elején a birodalom villámgyors összeomlását, a nemzetközi tekintély elvesz-
tését súlyos frusztrációkat okozó katasztrófaként élte meg. Nem kevésbé le  
nyomasztó számára az sem, hogy az utódállamokban oroszok sokasága került 
az etnikai kisebbségek pozíciójába. A represszió keményebb formáinak elviselé-
sét megkönnyíti, hogy az orosz társadalom jó részét ’az emberi élet iránti tisztelet 
és odaadás teljes hiánya’ jellemzi. [kiem. szerző]” Gessen keserű konklúziója 
Balogh olvasatában, hogy az individualizmus és az önálló véleményformálás 
Európára jellemző jegyek, de ők nem oda tartoznak. „Az orosz nép fő vonásai 
az engedelmesség és a vezető iránti szeretet.” – B 2022.
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doskodik róla: ha nem mi kezdjük, ők támadnak meg minket, az o  
élő oroszokat védjük, belefér, elkerülhetetlen ennyi áldozat mindkét 
részről. A veszteséget elszenvedő anya azzal kompenzálja és enyhíti 
fájdalmát, hogy racionalizál: ha már ennyit veszíte ünk és feláldoz-
tunk saját életekből, vigyük is végig, hogy legyen eredménye, azaz 
értelme. A hétköznapok kellemetlenségei, a gazdasági bojko  hatá-
sai is kontraproduktívnak bizonyulnak: azért drága a hagyma, mert 
újjá kell építenünk Donbaszt, Luhanszkot, meg eltartani a menekül-
teket, mi újra áldozatot hozunk.61

Az a szlogen, az az önfelmentő és önvédő narratíva és sajátos 
gyászreakció pedig, hogy csináljuk már végig, mert különben hiába 
haltak meg a fi aink, az orosz irodalom és fi lm számos alkotásában 
megtalálható. Szvetlana Alekszijevicset, Csernobil, a világháború és 
a helyi háborúk s a szovjet múlt krónikását az afganisztáni túlélők 
beperlik hitelrontás mia . Nem kell nekik az igazság. Egy anya nem 
tudja elviselni, hogy fi át áldozatnak és nem hősnek állítja be a szer-
ző, akinek néhány éve interjúban elmondta akkori igazságát. Nyom-
tatásban látva elhatárolódik tőle.

„Aleksz.: Én gyűlöltem azokat, akik a maga fi át idegen országba 
küldték, hogy feleslegesen meghaljon. S mi akkor magával együ  
voltunk, egy célért.

Je. Platyinyica: Maga azt állítja, hogy gyűlölnöm kell az államot, 
a pártot… De én büszke vagyok a fi amra! Harci tisztként ese  el. 
Minden társa szere e. Én szeretem azt az államot, amelyben éltünk, 
a Szovjetuniót, mert érte ese  el a fi am. Magát viszont gyűlölöm! Ne-
kem nincs szükségem a maga szörnyű igazságára. Arra nekünk nincs 
szükségünk‼  Hallja⁈ ”62 Bár Alekszijevics a bíróságon bizonyítani tud-

61 Лошак 2022. 
62 „И ненавидела тех, кто послал вашего сына зря погибнуть в чужой стра-

не. И мы были тогда с вами вместе, заодно.” – Новиков 2017. (ford. VGE)
 „Е. П л а т и ц и н а: Вы говорите, что я должна ненавидеть государство, 

партию…   А я горжусь своим сыном! Он погиб как боевой офицер. Его 
все товарищи любили. Я люблю то государство, в котором мы жили, 
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ta hangfelvételekkel, hogy nem hamisíto , s több érinte , mint a fenti 
esetben is, végül, néha akaratlanul elismerte, hogy akkor tényleg ezt 
mondta, nem vállalják később a veszteség hiábavalóságának tudatát. 
Könnyebb elviselni azt, hogy volt értelme a halálnak, a rokkantság-
nak. A szerző láthatóan, nyilvánvalóan, az érinte ekkel egyeztetve 
környezetet és nevet változtato  a szereplők leírásakor, hogy meg-
őrizze inkognitójukat, de az önérzetében megbánto  anya vagy más 
esetben a túlélő fi ú nem nyugodo  meg: nem ezt az igazságot akarták. 
Nem válnak a rendszer ellenségeivé, s nem akarják az esetüket veszte-
ségként, hiábavaló áldozatként, kudarcként látni. A megbillent ideg-
zetű és összeége  arcú fi atalember pénzt kér a szereplésért. „Maga 
honoráriumokat kap… Megjelenik külöldön…   Mi meg gyilkosok 
vagyunk, erőszaktevők, mi?”63 Anyjával először tagadják, hogy ilyen 
szánalmas helyzetbe kerültek és erről beszéltek volna az írónőnek 
o jártakor, aztán erősködnek, hogy a név- és környezetváltoztatás 
ellenére a leírásban ez az ő sztorijuk, amiért ellenszolgáltatást: pénzt 
várnak. Alekszijevics könyvei eleve erős húzásokkal jelentek meg: a 
tanúságok egy részét már a cenzorok kitörlik, akik a szerzőt pacifi z-
mussal, naturalizmussal és például a Nők a tűzvonalban esetében a 
szovjet nő hősi képének lerombolásával, leleplezésével vádolják.64 
Volt, hogy az írónő gyakorolt öncenzúrát, de nem kerülhe e el így 
sem a fenti kázusokat (ami riportkönyvek, dokufi kciók esetén a mű-
fajból adódóan nem ritka amúgy sem). A hőskultusz, a halálkultusz 
felülkerekedik az emberi élet értékén, azaz a veszteség tragikumának 
beismerésén. Nem méltatlankodnak, nem perelnek, nem keresik a 

СССР, потому что за него погиб мой сын. А вас ненавижу! Мне не нужна 
ваша страшная правда. Она нам не нужна‼  Слышите⁈ ” – Новиков 2017. 
(ford. VGE) 

63 Новиков 2017. (ford. VGE)
64 A Nők a tűzvonalban kiemeli a szovjet nő önkéntes harcba állását is – ma ka-

tonanők és önkéntesek ezreiről tudunk ugyancsak Ukrajnában, akik nemcsak 
vezetőként állnak a humanitárius segítségnyújtás élére, hanem egyenesen a 
frontvonalban harcolnak, az utóbbiak száma körülbelül ötezer: F 2022.



A     –     ■ 85

felelőst, nem követelik annak felelősségre vonását. Azzal fordulnak 
szembe, aki hiábavalónak értékeli a halált és az oda küldőkkel állítaná 
szembe az életben maradtakat. A bíró és Alekszijevics is sír, az érinte  
szereplő és anyja pedig kikérik maguknak, hogy a frontot megjárt fi út 
sírva ábrázolja. Egy hős nem sírhat.

A hősi arculat megtartása melle  az anyagiak sem mellékesek. 
Nem csak i , ahol rubelben fogalmazzák meg a becsületük, jó hírük 
megsértésének árát, hanem a veszélyes munkát vállalókat is sok-
szor az anyagi gyarapodás, illetve a megélhetés kényszere motiválja. 
A mostani háború első halo ai mellé a sajtó és a civil nyilatkozók 
hozzáteszik, hogy zsoldosok: saját döntésből kerültek a frontra, de 
a Csernobili ima is tartalmazza a tényt, hogy az atomerőmű felrob-
banása utáni veszélyes mentőakciókat jelentős összegért vállalták 
el egyesek, tudva, hogy mivel jár. (A Csernobili ima intése most, 
a háború idején különösen fájdalmas és aktuális, éberségre int. 
Az atomerőművek fenyegetése, a provokációk körülö e már az első 
napokban, sőt az atombomba bevetésének fel-felvetése félelmetesen 
időszerűvé teszi Alekszijevics kutatásait a témában. A hatalom saját 
gőgjének, képzelt presztízsének oltárán elhallga atja az aggályokat, 
a biztonság, az élet védelmének szakmai szempontjait.) Az anyagiak
és a hősiesség, a patriotizmus tehát egyaránt szerepet játszik a vak-
merő cselekmények végrehajtásában. Az Elhordo  múltjainkban a 
frontviselt apa belehajszolja fi ait játék közben a hősi halál szimulá-
lásába. A meghalni a hazáért toposza riasztóan gyakori életükben és 
művészeti alkotásaikban is.65

65 Kirill pátriárka buzdítása is ebben az irányban hat: „»Az Egyház fi gyelembe 
veszi, ha valaki kötelességtudatból, esküje betartásának kötelességéből, hűen 
hivatásához, katonai szolgálat közben veszíti életét. Ekkor kétségtelenül olyan 
cselekedetet hajt végre, ami az önfeláldozással egyenértékű. Ez az önfeláldozás 
pedig az ember minden addig elkövete  bűnét eltörli.« […] Oroszország fela-
data nem más, mint hogy megtanítsa a világot a keresztény értékekre, és javít-
sa a világ »lelki és erkölcsi állapotát« az ország elpusztítására irányuló ismételt 
kísérletek ellenére is, ami »nem csak azért történik, mert kiváló katonai vezető-
ink vannak, vagy mert katonáink bátrak, hanem azért, mert ez Isten akarata.« 
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Ez a konceptus a másik oldal ábrázolásában, feltárásaiban lelep-
leződik és ellenkező előjelűre vált. Ljudmila Ulickaja több művében 
is erősen megkérdőjeleződik a hősi halál értéke. Hős-e, aki megöleti 
magát és öl? Valentyin Raszputyin 1974-es Élj és emlékezz című re-
gényében a katonaszökevény férj társadalmon kívüli szörnyeteggé, 
vademberré válik, az őt istápoló fi atalasszony, felesége még a bűn-
telen bűnösség szimbóluma. Ulickaja Médeájának férje a Médea és 
gyermekei című regényből már úgy és azért marad életben, mert ro-
hama lesz az erőszaktól, így hát leszerelik és háborús hős helye  
fogtechnikus válik belőle. Bár kíséri némi lesajnálás amia , hogy 
papírja van róla: nem bírja az erőszakot, szerencséjére a gyűlése-
ken való szavazástól szintúgy megmenekül, mert az a feszültség is 
sok neki. A narrátor nyíltan állást foglal Médea nevében: két bátyja 
férfi asan bevonult a frontra, s hősi halált is halt – megérte? A férfi -
asság és hősiesség fogalmainak átértelmezése zajlik (érdekes, hogy a 
bátorság egyik kifejezése az oroszban a muzsesztvo: férfi asság, amit 
nőkre is használnak: az Alekszijevicsnek szóló Nobel-díj indoklásá-
ban is szerepelt).  

Paszternak Zsivágó doktora gyógyít: menti az életét a szemben 
álló frontok sebesültjeinek is ideológiától, (vörös–fehér–zöld) szín-
től, hovatartozástól üggetlenül – ez a semlegesség és pacifi zmus, 
illetve a főszereplő mérhetetlen csalódása a forradalom megvalósu-
lásának módjában is oka lehete  egyfelől a mű Nobel-díjának Nyu-
gaton, másrészt indexre kerülésének hazájában.

Ulickaja a Другой, другие, о других (Másik, mások, másokról) 
című, általa szerkeszte  ismere erjesztő i úsági sorozatát éppen 
a másféle társadalmi berendezkedések, szokások, családszerkezet, 
normák, felfogások megismertetése érdekében jelente e meg.

[…] »Sokan lázadnak ma hazánk ellen, de tudjuk, hogy ez az ország nem árto  
senkinek. Oroszország mássága féltékenységet, irigységet és felháborodást vált ki, 
de ezen nem tudunk változtatni. Az Oroszország elleni ellenszenv nem abból fa-
kad, mert rosszak vagyunk, hanem abból, hogy mások vagyunk.«” – J 2022.
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A „speciális hadművelet” támogatói viszont a МОЁ ОТЕЧЕСТВО. 
Родину не предают. Сайт поддержки специальной операции 
российской армии в Донбассе и на территории Украины:66 
HAZÁM. A hazát nem árulják el. A Donbaszon és Ukrajna területén 
folyó hadművelet támogatói oldalán tömörülnek. A hívek fotóval, 
nyilatkoza al, szövegekkel; műveikkel, képregénnyel, hazafi as, ré-
gies, nemzeti-historizáló képanyaggal bizonyítják és fejezik ki hova-
tartozásukat. Putyin nyitó videóbeszéde ala  írók, rektorok, művé-
szek hűségnyilatkozatai találhatók, köztük a legnagyobb egyeteme-
ké – és a kultúra egyes jól ismert személyiségeinek, amilyen Zahar 
Prilepin, Nyikita Mihalkov a katonákat buzdító, béke- és hazafogal-
mukat magyarázó, ukránokat gyalázó szavai. 

A lap 2001 óta regnáló főszerkesztőjének, a nálunk és másu  is 
sokat fordíto , Oroszországban iskolai és egyetemi tananyag Jurij 
Poljakovnak a Vágy orosznak lenni című 2018-as könyve szintén 
ebben a gondolatkörben mozog. A szerző a frontköltészetről ké-
szíte e kandidátusi disszertációját és groteszk regényekben, kis-
sé nosztalgikusan örökíti meg a szovjetrendszert. A hadseregről, 
Komszomolról, de a glasznosztyról és a mai liberalizmusról is kri-
tikusan, a szójátékok, a líraiság és a szatíra hangján szól többek 
közt a Hazugság birodalmától a hazudozás köztársaságáig (1997) és 
a Pornokrácia (1999) című műveiben. A kapitalizmus szerinte ron-
csolja a lelket, a biznisz az ország kirablására épül. A háború ki-
törése után egy interjúban kérdezője felveti: a művészet nem arra 
hivato -e, hogy orvosolja sebeinket? Elfogadjuk-e Dosztojevszkij 
ajánlatát: az egész világ boldogsága pedig nem ér annyit, hogy egy 
gyermek könnye hulljon mia a? Poljakov válaszában leegyszerűsí-
tőnek tartja e nézeteket, mert szerinte a kultúrában o  van Kipling, 
Gumiljov, a frontköltészet, a harcias erő is. Ősi, hősi nép az orosz, 
hazájuk államalkotója, számtalan törzs kapo  tőlük cirill abc-t, je-
lenti ki (üggetlenül a ól, hogy nekik már volt másmilyen, teszem 

66 Моё отечество 2022.



88 ■ V. G E

hozzá én), s hogy ők képezték e kis népek kádereit kultúrára, tudo-
mányra, műveltségre autonómiát, egyenlő képviseletet biztosítva 
nekik. Ráadásul megfoszto ák őket népük gúnynevétől – ami he-
lye  eredeti önmegnevezésükhöz veze ék vissza a közösségeket. 
A Pribaltikumban (így hívják oroszul Litvániát, Le országot, Ész-
tországot) a cár veze e be a nemzeti nyelvű oktatást: ilyent a své-
dektől, németektől nem kaptak. Elnézést kértek már ’90-ben azok-
tól a népcsoportoktól, folytatja, akiket deportáltak. Arra viszont 
nem emlékszik, hogy az orosz menekültek mia  bárki megkövet-
te volna őket, s hát ki maradt meg szlávként Nyugat-Európában? 
A szorbok, akiket dédelgetnek most, hogy szinte kihaltak. Tanulni-
uk kéne az oroszoknak a ravasz zsidóktól, teszi hozzá, akik képesek 
eredményesen folyamodni pénzbeli kárpótlásért az elviselt szenve-
déseikért. És hát milyen impériumnak lehet őket tekinteni? Még a 
nyugati szakemberek is „fordíto  birodalomnak” nevezik a Szovjet-
uniót, szögezi le Poljakov, olyannak, amely táplálta perifériáit, nem 
pedig kivonta a gyarmatokról az erőforrásokat. A Vörös hadsereg-
ről terjedő fekete mítosznak is véget kell vetni, hogy erőszakolták 
volna a nőket, ezt ádáz, kegyetlen törvényeik sem engedték, s ők 
nem is olyan emberek, állítja. Véget kellene vetni önutálatuknak 
(»автофобия«), s nem szégyellni és nem érezni kellemetlenül ma-
gukat patriotizmusuk mia . „Putyin nemcsak a titkosszolgálatot és 
a hadsereget erősíte e meg, hanem szorosabbra fűzte a »családi« 
szálakat, megzabolázta a szeparatizmust és kiűzte a nagypolitiká-
ból az oligarchákat”.67 Egyú al eltörölte a ruszofób beszédet. Eb-
ben a háború kitörése utáni interjúban megerősíti abbéli meggyő-
ződését, hogy Ukrajna hadi-stratégiai kényszerhelyzetbe hozatala 
a jószomszédi viszonyhoz fog hozzájárulni.68 Gondolatmenete azt 
a nagyorosz felfogást reprezentálja, miszerint ők voltak köztársa-
ságaik és a szatelitországok jótevői, ők nyerték meg a világnak a 

67 Самигуллина 2022. (VGE ford.)
68 Cамигуллина 2022. (VGE ford.)
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2. világháborút, de mindezt nem értékelik azok, akik mindennek a 
haszonélvezői.69 

Éppen ezzel az iránnyal megy szembe a másik oldal, ezeket a 
téziseket cáfolja Ewa  ompson könyve és más írásai, amelyekben 
felrója az orosz klasszikus szerzőknek birodalmi, nacionalista vak-
ságukat, Dosztojevszkijnek és Szolzsenyicinnek (akiket egyébként 
az emberi fájdalomra nagyon is fogékony szerzőknek tart), hogy in-
kább csak saját népük iránt érzékenyek. Mások pedig hidegen hagy-
ják őket vagy lenézően, lekezelően bánnak velük az oroszok vala-
miféle zsigeri fensőbb rendűséggel. Dosztojevszkijnél ezek a mások 
többnyire lengyelek, Puskinnál a kaukázusiak, Tolsztoj pedig ráteszi 
„a láthatatlanná tevő varázssipkát a közép-európai identitásokra”70 
azzal, ahogyan a Háború és békében eltünteti a németek és oroszok 
közti területet, mintha minden környező nép velük tarto  volna. 
 ompson szerint ez a regényeposz a világmindenség legsikeresebb 
birodalomalapító mítosza, ami az áldozatiság talajára épül. A Kozá-
kokban egész kozákfalvakat telepítenek át a Kaukázusba, ám Tolsz-
toj szerint ebben a Sors hibás, nem az impéria.71 Ahogy Puskinnál 
minden fi gyelmünket leköti a bravúros verses forma, ami kitakarja 
például a jobbágyság alárendeltségét – fejtegeti könyvében –, a 20. 
század progresszív írói annyira a kommunizmus bűneinek leleple-
zésére koncentrálnak, hogy az országban élő nemzetiségek a cse-
lekményben, a karakterek tekintetében há érbe szorulnak, mintegy 
láthatatlanok ők is. Az orosz és szovjet birodalom által nekik okozo  
szenvedések bemutatása hogy-hogy nem, elsikkad, mint Szolzsenyi-
cin Rákosztályában, ahol szinte ki sem derül, hogy Taskentben (a 
 ompson-könyv magyar fordítása már a Taskin formát használja) 
játszódik, az pedig végképp nem vetődik fel, hogy az oroszoknak mi 
keresnivalójuk is van o . „Mivel nem voltak európai értelemben ve  

69 Vö. G 2020.
70 T 2015a.
71 T 2015b. 65.
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társadalmi szabadságjogok, az orosz értelmiség hajlamos volt arra 
panaszkodni, hogy semmivel sem jobb a helyzete a birodalomban, 
mint a leigázo  népeké. Ez a panasz a szovjet korszakot is túlélte: 
bámulatos ékesszólással fogalmazta újra Alekszandr Szolzsenyicin. 
Ez megszabadítja a gyarmatosító nemzetet a ól az érzéstől, hogy 
méltánytalan volt a perifériákkal.”72 Az áldozatvállalást panaszoló, 
azt magasztaló hanggal nagy íróik jelentős részben az orosz mito-
logizáció társszerzőivé váltak, amivel tovább erősíte ék a birodal-
mi tudatot. Emigránsaiknak is birodalmi tudatuk volt (teszi hozzá 
Kocsis Adrienn), s hogy virágzo  közö ük az Eurázsia-eszme.73 
 ompson kárhoztatja Churchillt, aki szerint Oroszországot nem le-
het megérteni, amivel rájátszik az orosz lelket misztifi káló enigmati-
kus Tyutcsev-versre, ezzel átadja az interpretáció jogát a Másiknak, 
azt majdnem-egyenlőnek ismerve el.74 „Oroszországot, ész, el nem 
éred; / méter, sing sose méri fel: / külön úton jár o  az élet – / Orosz-
országban hinni kell!”.75 A ruszisták nem mulasztják el ilyenkor, aho-
gyan Masha Gessen sem, idézni az orosz lélek bizarr, kiszámíthatat-
lan, misztikummal telíte , éppen emia  vészjóslónak, fenyegetőnek 
ugyancsak felfogható gogoli trojka útját is a Holt lelkek talányos 
zárlatából: „Oroszország! Vajon nem úgy száguldasz te is, mint a se-
bes, utolérhetetlen trojka. Nyomodban porzik az út, dübörögnek a 
hidak, mindent elhagysz, minden mögö ed marad! (…) Oroszország! 
Oroszország, hová repülsz? Felelj! De Oroszország nem felel”76 

Ani Kokobobo amerikai szlavista árnyaltan foglalja össze a klasz-
szikus orosz irodalom hozadékát a birodalmi tudat folytonosságának 
tekintetében; nem mindegy, hogyan olvassák, olvassuk ma őket, írja, 
mert ugyan megállítani a művészet nem tudja a lövedékeket, érde-
mes az ellentmondásos, birodalmi ölényt is tartalmazó életműveket 

72 T 2015b. 55.
73 K 2016. 96.
74 T 2015b.
75 B 2022. (Szabó Lőrinc fordítása.)
76 B 2022. (Devecseriné Guthi Erzsébet fordítása)
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az erőszak megállítására te  javaslataik alapján mérlegelni. Szerhij 
Zsadan ukrán íróval a ól tart, hogy ez a háború az orosz humanista 
tradíció leáldozása egyú al.77 Bár Tolsztoj Háború és békéje mindig 
előkerül nagy világégésekkor, az író a háború etikájaként a saját haza 
védelmét jelöli meg. Kiélesíti egyú al hatalmas műve az egyes em-
ber halálának tragikumát, s emléket állít a személyes veszteségnek 
a kollektív áldozat oltárán. Feltámadás című utolsó nagyregényének 
honoráriumát pedig, jelzi a kutatónő, Tolsztoj a duhoborok szektá-
jának adta, hogy Kanadába távozhassanak, mert nem akartak har-
colni. Tolsztoj több háború ellen is kiáll, amit az oroszok indítanak. 
Érdemes tehát, képviseli Kokobobo, kritikusan viszonyulni az orosz 
irodalom külöldön is jól ismert, klasszikus alkotásaihoz, és azok 
prizmáján át tekinteni az akkori és a jelen valóságára ugyancsak. 
Mint az orosz irodalom kutatója nem tudja nem feltenni magának, 
maguknak a kérdést: a jelen barbár orosz harci cselekményei köze-
pe e vajon hogy is nézünk az orosz irodalomra? A lerombolt mariu-
poli színház elő i járdára – a pincéjében gyerekek rejtőztek – hiába 
feste ék fel a GYEREKEK szót. Mit szólt volna ehhez a Karamazok 
testvérek írója, aki hosszan fi lozofált a gyerekek könnyeiről?78

Szergej Medvegyev szerint az oroszok sérte ségükben, hogy rá-
juk nem hallgatnak, neheztelésükben, hogy rájuk nem kíváncsiak, 
feldúlják a világot. Felhangzanak most, a háború napjaiban a dosz-
tojevszkiji „mindent szabad, minden felrúgható, szétrombolható, ha 
úgysincs Isten” – vagy a „magasabb cél érdekében bármilyen határ 
áthágható” karamazovi részszólamai. A szerző utal Kundera viszo-
nyára Dosztojevszkijhez, akiben a cseh író egyszer csak megelégelte 
az őrületet, a tobzódást a bűnben, a zavaros mélységeket, melyeket 

77 Andrej Kurkov orosz származású kijevi író mély haragot érez Oroszország 
iránt. Szerinte az ország visszaél egykori hatalmas irodalmával, azt hiszi, az 
megvédi minden te ét. A maiak közül csak az emigránsoknak hisznek Nyuga-
ton, Szorokint, Siskint fordítják, mondja, aki viszont o hon marad, azt bedarál-
ja a gépezet és a Kremlnek ír. Есипов 2022.

78 Кокобобо 2022.
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oly élénk színekkel tud ecsetelni. Kundera borzadva gondol az ag-
resszív orosz szentimentalizmusra, a tudatala i, a misztikum veszé-
lyes kavargására, melyektől elfáradt. ’68-ban Prágában egy szovjet 
tiszt azt közölte vele, hogy ők, a bevonulók szeretik és saját maguk-
tól mentik meg éppen a cseheket. Nabokov pedig leírja a sérte  és 
bosszúvágyó, szűk látókörű neurotikus csinovnyikot, aki gyerekko-
ri traumáit: kirekeszte ségét, magányát bosszulná meg a világon. 
Medvegyev úgy véli, ma is évek óta ül sérte en bunkerjában valaki, 
aki a világra mutogat, hogy az a hibás.79

Dosztojevszkij hősei félig emberek, félig a nirvána felhői, nem 
esznek, mert mindig Istenre gondolnak és vibrálnak az érzelmektől 
– ilyen szuggesztíven bemutatni az orosz paraszt részegségét és erő-
szakosságát egyú al csak ő tudja, írja a lengyel Benedyczak. Gon-
dolatgazdag és maró iróniájú cikkének már címében kifejezi, hogy a 
Nyugat szereti Dosztojevszkijt, és úgy gondolja, hogy érti Oroszor-
szágot, ám ezek közül egyik sem igaz. Dosztojevszkij jó szolgálatot 
tesz Putyinnak és ideológusának, Duginnak, véli, minthogy az orosz 
író mind a Krím annektálását, mind Közép-Ázsia ellenőrzését támo-
gatná, amint „a Kreml és az ortodox egyház közös táncát is”. Vegyük 
észre azonban, fi gyelmeztet és legyünk igazságosak vele: a hazáért 
folytatandó háborút ő középkori-romantikusan érte e, lovagiasan 
és becsületesen, szemtől szemben: megölsz vagy meghalsz egy tisz-
tességes párbajban. (Ám hogy ő maga mint epilepsziás nem tudo  
háborúzni, azt, igaz, nem hangsúlyozta – nem szép dolog másokat 
becsületháborúba küldeni, summázza Benedyczak.)80

Ne legyenek illúzióink: Puskin végtelenül lojális volt a cárhoz, a 
Bronzlovas Péter birodalmának apoteózisa, s még Brodszkij is kozá-
kokként és hoholokként emlegeti az ukránokat 1992-ben Ukrajna üg-
getlenné válásakor, majd arra jut, hogy halálos ágyukon úgyis meg-

79 Медведев 2022.
80 B 2022.
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tagadják Sevcsenkót és ők is Puskin verseit fogják su ogni.81 (A len-
gyeleknek erről kicsit más a véleményük.82) Idézzük hát akkor meg i  
a híres Puskin-vers, az Oroszország rágalmazóihoz egy részét: 

„Ki lesz a győztese e harcnak?
Hiú polyák, vagy hű orosz?
A tét: a szláv folyók orosz tengerbe tartnak,                                         
Vagy elapad, kiszáradoz.”83

Ismert Szolzsenyicin álláspontja, aki szintén Oroszország részeként 
beszélt Ukrajnáról, és nem akarta elfogadni az önálló ukrán kultúra 
létét, jelzi Inkei Bence, kifejtve a Mikola Rjabcsuk nevéhez fűződő 
Robinson–Péntek-szindrómát is orosz–ukrán viszonylatban. Robin-
son magát szereti Péntekben, ragaszkodik annak gyarmati alávete -
ségéhez, s legfőbb ellenséggé válik számára, amint fellázad.84

 ompson felfogásában az oroszok történelme valódi birodalmi 
történet és igenis meg lehet írni posztkolonialista kódban, még ha 
Bhabha eredeti elmélete tengert képzel is gyarmatosító és gyarmat 
közé, s a 2. világháború utáni antifasiszta szellem nem engedte is a 
Szovjetunió ilyen értelmű átvilágítását. Minden meghódíto  terü-
letet rögtön sajátjuknak vélnek, így a szerző, aki kimutatja, hogy 
ez párhuzamosan irodalmukban is megtörténik. A szövegkultú-
ra a nemzeti identitás fontos építője és kifejezője; a győzelem- és 
vereségfelfogás az o  megörökíte  minták alapján is alakul. Nagy 

81 I 2022.
82 „Amíg Puskin számára I. Péter keménysége dicsérendő tulajdonság, addig Mic-

kiewicz mint lengyel költő, nem kíván egyetérteni azokkal az áldozatokkal, 
amelyeket azért hoztak, hogy megvalósítsák a cár összes kompromisszumkép-
telen óhaját – főle1g, ha azokról az áldozatokról van szó, amelyeket az ő népé-
nek kelle  hoznia. Az orosz utakról írva esetlegességüket hangsúlyozza, azok 
ugyanis a cár akaratából jö ek létre, aki az ujja hegyével muta a meg, hogy 
merre menjenek.” – D 2013.

83 P 2021. (Ford. Soproni András)
84 I 2022.
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Péter GDP-jük 96%-át a hadseregre fordíto a – a nagy orosz iro-
dalom szüzséi pedig tüstént szétesnének, ha kivonnánk belőle a 
katonai személyeket.85  ompson végül tankönyvekben mutatja ki 
az egyoldalú, aszimmetrikus orosz történelemszemléletet (a sajtó 
és a történetírók torzításai után), illetve két kortárs írónő, Ljudmi-
la Petrusevszkaja és Tatyana Tolsztaja életművének ú örő: hagyo-
mánytörő jellegét elemzi, amelyek feminista szellemisége a birodal-
mi megalománia tarthatatlanságát mutatja be a hétköznapokban, a 
mikrokörnyezetben.

Nemcsak ők állnak azonban a másik oldalon, oldalakon, nem 
beszélve a monográfi a egyéb torzításairól, leegyszerűsítéseiről és 
tendenciózusságáról. Igaz,  ompson is igazságot szolgáltat a nagy 
alkotók többségének azzal, hogy belátja: életművük tartalmaz más-
féle megközelítést is. Képesek rálátni a szenvedő emberre akkor is, 
ha nem orosz, s túl tudnak nőnek magukon, kritikai szemléletet 
gyakorolva. Jóval több, valóban, a klasszikus ellenpont, mint ahogy 
a könyv nagy ívű, részletesen adatolt argumentációjának fő sodra 
elénk tárja.  ompson elő  sem ismeretlen, hogy a Hadzsi Murat 
határozo an ilyen szöveg Tolsztojnál;86 e mű szerzői nézőpontja ép-
pen a kaukázusi főszereplővel azonosul. Nem várható el mindazonál-
tal, mint a kritikák is rámutatnak, valamiféle kiegyensúlyozo  arány 
a többségi és kisebbségi nemzetek irodalmi megjelenítésében. Azért 
fontos ezt rögzíteni, mert a szerző nemcsak a nemzetiségek lenézését 
és elnyomásuk ábrázolásának természetességét, hanem mennyiségi 
alulreprezentáltságát is felrója az orosz irodalomnak.87 „Irodalomkri-
tikai szempontból egy-két helyen kicsit erőltete nek hat az irodalmi 
művek kizárólagos posztkolonialista értelmezése, mert a szövegek 
komplexsége sérül az egysíkú politikai nézőpontú vizsgálat által, 
eszmetörténeti megközelítés felől nézve viszont értelmezései illesz-

85 T 2015b. 63., 97.
86 T 2015b.123., 124., 128.
87 K 2015. 134. 
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kednek ehhez a nagyon izgalmas, és újszerű problémafelvetéshez. A 
szerzőnő maga is felhívja a fi gyelmet: sokan nincsenek hozzászokva, 
hogy »az orosz szépirodalmi szövegek, a birodalmi területgyarapí-
tást szolgáló eszközökként, erőforrásokként is értelmezhetők.«”88

Figyelemre méltó, ahogyan  ompson nem tud a 20. századi orosz 
irodalom mítoszrombolásáról, vagy nem számol vele. Nem ejt szót a 
többféle másik irodalomról, a Metropolról, a posztmodern, szocart, 
konceptualista irányokról. Vjacseszlav Pjecuh Új moszkvai fi lozófi a 
című regényében Dosztojevszkij Bűn és bűnhődés-ének travesztiá-
járól, Viktor Jerofejev Az orosz széplányáról, Élet egy idiótával című 
fricskájáról, amelyekben kifordítják a szent orosz hagyományt. Go-
retity József alapos tanulmányában végig vezeti, hogyan határolód-
nak el a 20. századra a prófétai szereptől, leglátványosabban talán a 
Halo i beszéd a szovjet irodalom fele  című kiáltványban Jevtusenko 
híres sorával polemizálva, miszerint „A költő Oroszországban több 
mint költő”. A posztszovjet irodalom legnagyobb kihívásának éppen 
a prófétai szereptől történő elmozdulást tartják. Az orosz irodalom 
fi lozófi ájában Viktor Jerofejev a 19. századi orosz írókat okolja azért 
a hitért, hogy a szocialista forradalom eszmevilágának elképzelhető 
a gyakorlati megvalósulása. Nem mindenki emeli a szovjet katonát 
piedesztálra, mint ahogyan Viktor Aszta ev sem A Vidám katona 
című regényében 1999-ben, sőt a Honvédő Háború irodalmi kliséit 
i  végérvényesen megtöri. Oleg Pavlov a katonai rendnek kiszolgál-
tato  katonákat-kisembereket jelenít meg, az újrealisták érdeklődé-
sének fókuszában az afgán, a csecsen és más közelmúltbeli háborúk 
és következményeik állnak. „A klasszikus irodalom olyan devalvá-
lódására gondolok, mint a Fjodor Mihajlov (!) álnév ala  publikált 
A félkegyelmű, vagy a Lev Nyikolajev (!) álnév ala  kiado Anna 
Karenina című regényzanzák” – írja Goretity.89

88 AV 2016.  
89 G 2005.
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Mondhatjuk az iménti ellenpéldákra, hogy nem váltak olyan sú-
lyúvá, mint amit tagadnak. Azt is, amit  ompson elismer könyvé-
ben: az orosz irodalom a 20. és 21. században valóban fellép a szocia-
lista hagyomány ellen, de az iménti szövegek nemcsak ezt demonst-
rálják. A klasszikus elődök monstrum- és bálványvolta, az ő feltétlen 
autoritásuk ellen tiltakoznak, azt fricskázzák irodalmi eszköztáruk-
kal a modernek. Azt is el kell ismerni azonban, hogy nem célzo an a 
birodalmiság az, amit támadnak nagy elődeikben.  ompson viszont 
arra érzékeny, azt keresi s azt nem találja. Pedig rálelhetne, számos 
mai szerző és alkotás áll és hat a birodalmi tudat ellenében is. Ulicka-
ja a Médea és gyermekeiben egy a Krímben csak nyomokban maradt 
kisebbség: a görögök családtörténetéből indul ki, s a deportált tatár 
szomszédoknak szolgáltat igazságot. Médea az ő leszármazo jukra 
hagyja házát, nem saját famíliájára. Az irodalom állítja tehát hely-
re a történelem az állam által kizökkente  igazságérzetet. Ulickaja 
– és más orosz írók is bocsánatot kérnek birodalmuk bűneiért, és 
hálásak, hogy a mai magyar közönség ilyen jól fogadja őket. Hang-
súlyozza az egyenrangúságot az irodalomban s a perifériákra, a kis 
népekre irányuló fi gyelmet emeli ki a Nobel-díjas Alekszijevics is 
„Csak most múlik ki végleg a birodalom” címmel ado  interjújában 
Kaunasban.90 Az o ani egyetemen új, horizontális kapcsolatok ki-
alakítására készülnek Litvániával, Lengyelországgal, Csehországgal, 
Belorusszal, Ukrajnával, meghívják Nobel-díjas és arra jelölt íróikat, 
hogy véget vessenek az orosz hegemóniának. A vörös ember vége 
című könyvét szóba hozva pedig Alekszijevics szerint éppen most 
megy harcba Ukrajnával, ő, az utolsó vörös ember.

Ahhoz pedig, hogy végre meglássuk azt az alapszöveget, azt a 
gyújtó hatású kiáltványt, amúgy nekrológot, ami a legékesebben 
reprezentálja, miképp is gondolkodtak a nagy orosz írók a 19. szá-
zadban az orosz kultúra missziójáról és nagyszerűségéről, retro-
spektív vizsgálatunkban eljutunk végre és végül a mag-szövegig: 

90 Плотникова 2022.
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Dosztojevszkij 1880-as Puskin-beszédéig, amire szerzője igen büsz-
ke és amit egyesítőnek vél szembenálló oldalaik közö . Közvetlenül 
elő e91 vessünk egy pillantást Lenthár Balázs meghatározására, amit 
még a háború kitörése elő  ado  kulturális ideológiájuk erővonala-
iról akkor és most: „a szlavofi lek egy olyan dicső múltba vágynak 
vissza, amely sosem léteze , addig a zapadnyikok egy olyan nyu-
gat-képhez ragaszkodnak vallásosan, ami az orosz viszonyok köze-
pe e durva torzítások nélkül megvalósíthatatlan.”92

Dosztojevszkij pedig ebben a híres szövegében azért lelkesedik 
olyannyira saját megnyilatkozása iránt93 Puskin halála kapcsán, 
mert úgy véli: sikerül Puskin géniuszában közös nevezőre hoznia a 
fenti ke ősségeket, megmutatnia, hogyan lehet kiegyenlíteni a kü-
lönbözőségeket, elérve az eszményig. Benne, legnagyobb költőjük-
ben egyesül szerinte mindenféle ellentét, simul el a konfl iktus nem-
csak az ő szlavofi ljeik és nyugatosaik, hanem Kelet és Nyugat közt 
is, mert ennél jobbat és teljesebbet, ami Puskin ajánlata, senki nem 
kívánhat magának. Ez az ajánlat pedig „csupán az orosz nép saját-

91 L 2022. 022.01.15. 2022. január. 15 022. január. 15
92 „Amire ehhez szükségük van – írja már a jelcini Oroszországról –, az egy 

vállalható és erőt sugárzó Oroszország-kép. Ekkoriban ilyennel csak a kom-
munisták rendelkeztek és azt úgy hívták, hogy Szovjetunió, bár tény, hogy a 
korszak kommunistái is szívesebben emlékeztek vissza a világháborút nyert 
szuperhatalom dicsőségére, mint a 80-as évek idején a gerontokráciától elbu-
tult, agyaglábakon tántorgó óriásra.” Majd á ér a putyini változatra: „Az új 
konstrukció roppant egyszerű volt, simán csak megteremte e a kontinuitást az 
egymást váltó orosz államberendezkedések közö  azzal, hogy közös nevezővé 
a birodalomépítést te e.” Emlékezetpolitikájuk sarokpontjait, így november 
7-ét a következőkben határozza meg: „… tartanak katonai felvonulást aznap, 
csak éppen az 1941-es, a moszkvai Vörös téren tarto  grandiózus november 7-i 
katonai parádéra megemlékezve, amellyel a németek ellen induló csapatokat 
búcsúzta ák. … előkelő helye van ebben a narratívában a második világhábo-
rút önerőből megnyerő Szovjetuniónak, [ …] a Napóleont legyőző I. Sándor 
cárnak (hiszen Waterloo csak Borogyinó következménye volt) és persze az or-
szágot a korszak standardjai szerint modern nagyhatalommá átalakító Nagy 
Péter cárnak is.” – L 2022.

93 D 1998b.
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ja”, egyetemes érzékenysége orosz népi eredetű. Saját szellemének 
idegen népek szellemében való megtestesítése, amely szinte teljesen 
tökéletes és éppen ezért csodálatos is, a világ összes költője közül se-
hol és senkinél nem ismétlődő jelenség.94 „Ez valóságosan és tényle-
gesen, a többi nép iránt érze  csaknem testvéri szeretetünket jelenti, 
amelyet a velük való érintkezés másfél évszázada ala  alakíto unk 
ki magunkban. Ez azt a szükségletünket jelenti, hogy szolgáljuk az 
emberiséget, néha még a tulajdon és legfontosabb közvetlen érdeke-
ink rovására is. Ez a megbékélésünket jelenti az ő civilizációikkal, az 
ő eszményeik megismerését és megbocsátását, még ha ezek nem is 
lennének összhangban a mi eszményeinkkel. Ez azt a felhalmozo  
képességünket jelenti, hogy az európai civilizációk mindegyikében, 
vagy helyesebben, az európai személyiségek mindegyikében feltár-
juk és megtaláljuk a benne rejlő igazságot, még mindazon számos 
dolog ellenére is, amivel nem lehet egyetértenünk. Ez végezetül an-
nak a szükségletét jelenti, hogy mindenekelő  igazságosak legyünk, 
és kizárólag az igazságot keressük. Egyszóval lehet, hogy ez éppen a 
birtokunkban lévő nagy kincsnek, pravoszláviánknak az emberiség 
egyetemes szolgálatára való tevékeny alkalmazása kezdetét jelenti, 
első lépését – és pravoszláviánk nem is rendeltete  másra, valójában 
ez alkotja igazi lényegét… mindenki szolgájává leszünk az egyete-
mes megbékélés érdekében.”95 A továbbiakban az orosz rendelte-
tést mindenki szolgálatában találja meg, aminek céljaként „az egész 
szlávságnak, mondhatni, Oroszország védőszárnyai ala  történő 
egyesülésében kelle  állnia. És nem a hódítást, nem az erőszakot 
szolgálja ez az egyesülés, nem a szláv személyiségek megsemmisí-
tését az orosz kolosszus elő , hanem azt, hogy újjászülethessenek 
és megfelelő viszonyba kerülhessenek Európával és az emberiség-
gel…”96 „… [E]z a Keleten megőrződö  és meglévő krisztusi igazság 

94 D 1998а. 138–140.
95 D 1998а. 83–84.
96 D 1998а. 84–85.
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valódi felmagasztalása lesz, a krisztusi kereszt valódi új felmagasz-
talása, és a pravoszlávia – amelynek élén már régóta Oroszország 
áll – végső szava. […] Oroszország ezen népiségek oltalmazója, sőt 
lehet, hogy vezetője is, de nem az uralkodónője; lehet, hogy ezen 
népiségek anyja, de nem az úrnője. És ha talán valamikor az uralko-
dónője lesz is, akkor is csupán ezen népiségek saját elhatározásából 
lesz azzá, megőrizve mindazt, amivel ők maguk határoznák meg üg-
getlenségüket és önálló személyiségüket.”97 Puskin pedig olyannyira 
egyetemes, hogy minden nép és kultúra magára ismer benne, így 
általa fog teret nyerni az orosz és pravoszláv eszmény a világon.

Nem hódítással, nem erőszakkal, ismételgeti Dosztojevszkij. És a 
szláv népek önállóságának, személyiségének megőrzésével.

S hogy a magyarországi szlavisztika felfi gyelt-e erre és a kevésbé 
szívélyes ajánlkozásra, hogy csatlakozzunk hozzájuk?

Fried István ezt írja, vagyis idézi mo ójában Arany Jánostól 
1863-ból – 1990-ben: „Mi nem gondoljuk, hogy Puskint egy olvasója 
is felelőssé tenné a mai orosz politikáért…  ” A pánszlávizmus kocká-
zata, kihívása azonban jelen volt a kor Magyarországában, tárja fel 
Fried, többek közö  Jókai műveiben, aki felfi gyel rá. Azt a lehető-
séget, azt a lebegtete  javaslatot olvassa ki az orosz publicisztikai 
írásokból Fried István, miszerint „az orosz hadsereg, mint az Oszt-
rák–Magyar Monarchia szlávjainak és pravoszlávjainak patrónusa 
jelenik meg, s a Balkánt a maga érdekszférájába csatolva bekeríti a 
Monarchiát, és hozzájárul a Monarchia felbomlasztásához.” A szláv 
összetartozás eszméje, amivel megfért a lengyelek elnyomása és 
az ukránok semmibevétele, a „barbár” magyarsággal szemben raj-
zolga a az orosz „misszió” által képviselt nagy, szláv, a hanyatló 
nyugati civilizáció helyébe lépő új világot – de o  áll Turgenyev 
is a másik oldalon, aki viszont határozo an kifejezi szimpátiáját a 
lengyelek és magyarok iránt.98

97 D 1998а. 88–89.
98 F 1990. 96–97.
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Hosszú tanulmányomnak – s a lehetetlen küldetésnek, amit ma-
gamra vállaltam, nincs konklúziója. Annyi látszik, hogy létezik a 
birodalmi mintázat, de a szétírására is bőségesen történik kísérlet 
szövegeikben. Jevgenyij Vodolazkin ukrán-orosz író a két hazához 
tartozást írja meg 2019-es Brisbane című regényében, melynek Maj-
dan-jelenetében önéletrajzi karaktere gyanús mindkét fél számára. 
Irodalmaink identitásainkat képezik le, s vágyainkra és sérelmeinkre 
lá atnak rá. Júdás Leonyid Andrejev Iskarióti Júdás című 1908-as 
kisregényében azért árulja el szerete  mesterét, mert az elnéz feje 
ölö , és nem méltányolja szolgálatát, hőste eit, odaadását. Ez a sér-
te ség-toposz, bár végigvonul az orosz irodalmon is, nem válhatna 
fegyveres konfl iktus táplálójává, küldetéstudatuk, melyet oly áradó-
an taglal Dosztojevszkij, nem csaphatna át erőszakba. Felhasználja 
a politika, felhasználják ideológusaik a hivatkozo  írókat, lehet hi-
vatkozni is fontos kulturális motívumaikra sérte ségükben, de meg 
kellene tanulni áthatóbban olvasni őket, a másik oldalukkal, oldala-
ikkal is, amely ellenpontozza általában már művön belül az ideoló-
giát. Még ha rálátunk a szövegek olyan vetületére egyú al, amelyet 
alig ve ünk észre vagy kevéssé gondoltunk ártalmasnak. De folyton 
bebizonyosodik – így és úgy is –, hogy a művészet korántsem ártal-
matlan. Húsba vág.

„Sürgölődni kezdenek a hazafi ság és gyűlölet álarcában embere-
ket gyilkosságra buzdító újságírók, örülve, hogy megkétszereződik 
a bevételük. Vidáman izegni-mozogni kezdenek a gyárosok, keres-
kedők, a katonai eszközöket szállítók, kétszeres haszonra számítva. 
Lázas tevekénységbe kezdenek mindenféle hivatalnokok, érezve, 
hogy sokkal többet lehet majd lopni, mint általában. […] És elnyom-
va lelkükben az elkeseredést énekkel, zülléssel, vodkával, elszakítva 
a békés munkától, feleségeiktől, anyáiktól, gyermekeiktől, indulnak 
az emberek – sok százezer egyszerű, rendes ember, kezükben gyil-
kolóeszközökkel – oda, ahová hajtják őket. Mennek fázni, éhezni, 
halálosan megbetegedni, belehalni, mire végül megérkeznek arra a 
helyre, ahol ezerszámra ölik őket, és ők is ezreket ölnek, nem értve 
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miért, olyanokat, akiket sohasem lá ak, akik semmi rosszat sem tet-
tek nekik, mert nem tudtak.

És amikor annyi beteg, sebesült és halo  lesz, amennyit nem lesz 
már kinek összeszedni, amikor a levegő annyira megtelik az ágyú-
töltelék testek rothadó húsának szagával, hogy már a vezetésnek is 
kellemetlen, szünetet tartanak, így-úgy összegyűjtik a sebesülteket, 
halomba hányják őket valahol, a halo akat mésszel leszórva elássák. 
A becsapo ak tömegét tovább hajtják, egészen addig, amíg nem lesz 
ebből elegük azoknak, akik mindezt kifundálták, vagy nem kapják 
meg mindazt, amire szükségük volt azok, akiknek ez kelle . És az 
emberek újra felbőszülnek, megvadulnak, elállatiasodnak, fogyatko-
zik a világban a szeretet, és az emberiség kereszténnyé válása tíz és 
száz évekre visszaesik. Azok az emberek, akiknek ez hasznára van, 
ismét azt fogják mondani, hogy a háború azért volt, mert szükség 
volt rá, és újból kezdik felkészíteni rá a jövő nemzedékeit, megront-
va őket kisgyermekkoruktól kezdve.
…
A patriotizmus annak legegyszerűbb, legtisztább, legkétségtelenebb 
értelmében nem más a vezetők számára, mint hatalomvágyuk és 
önös céljaik elérésének eszköze, a vezete eknek pedig emberi mél-
tóságukról, értelmükről, lelkiismeretükről való lemondás, rabszolgai 
alávete ség a hatalom birtokosainak. Ezt hirdetik mindenü , ahol a 
patriotizmusról papolnak.

Толстой Л. »Христианство и патриотизм«. 1894. március 17.”99 

99 B 2023. A Tolsztoj-szövegrészletet fordíto a Szatmári István.
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Az amerikai poszt-posztmodern 
próza alakzatai

Tropes of contemporary post-postmodern American fi ction
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them in contemporary American fi ction. Relying on the works of Robert Rebein, 
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distinctive cases of new sincerity, autofi ction and the gener ic turn in novels by 
David Foster Wallace, Ben Lerner and Jennifer Egan.
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sincerity, autofi ction, generic turn

◆

A kortárs amerikai próza kutatója megoldhatatlan nehézségek töm-
kelegével találja magát szembe, melyek közö  a legfontosabb talán 
a mennyiségi; az évente megjelenő címek számából adódóan lehe-
tetlen a mező teljes á ekintését felvázolni. A történeti korpuszok 
esetében adódó, nagyobb szövegegyü esek esetében alkalmazo  
digitális bölcsészeti eszközök, így a távoli olvasás1 lehetősége sem 
ado , hiszen az adatbázis létrehozásához szükséges elérhetőséget a 
szerzői jog és az üzleti érdek kortárs összefonódásai lehetetlenítik 
el. Így írásomban elsősorban ezzel a módszertani problémával ösz-
szeüggésben szeretném megválaszolni a címben elrejte  kérdést: 
hogyan is néznek ki a poszt-posztmodern próza „alakzatai”, úgy is, 

1 L. M 2013.
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mint a korpusz egyfajta domborzati térképe, valamint a szövegek 
beszédmódját, azok lehetséges értelmezéseit meghatározó nyelvi 
konstrukciók? Három összefoglaló munkára támaszkodom majd, 
melyek közül az elsőt talán történetinek, a másodikat rendszerel-
méletinek, a harmadikat pedig kritikainak-politikainak is nevez-
hetnénk. A három monográfi a közül egyik sem az írás jelenének 
irodalmára koncentrál: Robert Rebein 2002-ben megjelent kötete a 
kilencvenes évek amerikai prózájának izolált jelenségeit egymásra 
épülő tanulmányokban tárgyaló történeti összefoglaló kíván len-
ni; Mark McGurl 2009-es monográfi ája a második világháborútól a 
kilencvenes évek végéig tekinti át a kreatív írás intézményesülésé-
nek az amerikai fi kciós prózára gyakorolt rendszerszintű hatását; 
míg Michael Dango 2022-es kritikai művének érvelése heurisztikus 
ajánlást fogalmaz meg a kortárs művészeti és kulturális törekvések 
és alkotások – így a kortárs amerikai próza –, illetve azok stílu-
sának taxonomikus rendszerezésére és értékelésére. Ám minde-
gyik megidéze  szöveg lehetővé teszi, hogy kissé ferde szemmel 
tekintsünk a kortárs amerikai poszt-posztmodern prózára, és eb-
ből a nézőpontból, hunyorogva, megrajzoljuk alakzatait, még ha 
karikaturisztikusan is, és lehetőséget teremtsünk egyes szövegek 
értelmezésére is.

Rebein vállalkozása a kortárs folyamatok megragadására megle-
hetősen népszerűnek bizonyult: a könyv változatlan formában jelent 
meg újra 2009-ben, ami, ha nem is egyedülálló a kortárs irodalmi 
tendenciákról szóló szövegek esetében, mégis jelez vállalkozása si-
keréről valamit. Rebein érvelése alapos, és így nem nélkülözi az iro-
dalomtörténeti önrefl exiót: a szerző tisztában van a korszakfogalmak 
exkluzivitásával, ahogyan azok – miként a posztmodern állapot és 
a posztmodern mint esztétikai minőség fogalmi érintkezése, helyen-
ként keveredése is jelzi – képesek nem csupán bizonyos szövegszerű 
sajátosságok kiemelésére, különböző szerzők, művészeti és irodal-
mi törekvések hasonlóságainak megragadására, de egyben há érbe 
szorítják és elrejtik a hatókörükön kívül eső alkotókat, műveket és 
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folyamatokat.2 Rebein ráadásul dinamizálja is történeti á ekintését, 
amikor megkülönbözteti az evolúciós és revolúciós irodalomtörté-
neti narratívákat, vagyis azt, hogy az átalakulás történetét egyszer 
többé-kevésbé radikális szakításként máskor két, egymáshoz sok 
szálon kapcsolódó esztétikai gyakorlat átmeneteként írjuk le.3 Arra 
a kérdésre, hogy mi jön a posztmodern irodalom (vagy még inkább 
a posztmodern irodalma) után, Rebein a látszat ellenére evolúciós 
választ ad. Ebből az irodalomtörténeti felfogásból adódnak főbb 
megállapításai, melyek a következőképpen foglalhatók össze. Újra 
felbukkannak a fősodorban a realizmus különböző formái,4 s még 
a tipikusan posztmodern hatásokra (például az intertextuális uta-
lásokra) építő szövegek esetében is há érbe szorul a posztmodern 
szövegek hangvételét, megszólalásmódját, helyenként szerkezetét 
is alapvetően meghatározó irónia.5 Az előbbi tendencia érzékelése 
megbízhatónak bizonyul: az ezredforduló után sorozatosan jelenek 
meg a posztmodern prózapoétikákat is magukba olvasztó nagyrea-
lista regényre hajazó elbeszélések Jonathan Franzen kései szövege-
iben (a Szabadságtól datálhatóan), illetve Garth Risk Hallberg (Ég a 
város) vagy Nathan Hill (Nix) jóvoltából.6 A realizmus fősodorban 
való jelenlétét és a posztmodern kitérővel a hozzá való visszatérést 
jelzi Franzen esszéje is a „nehezen olvasható” regényekről.7 Az „iró-
niátlanításra” is találni példát, a Rebein által emlegete  Jane Smiley 
esetében, de idesorolhatók a Colson Whitehead nyomán „poszt-faji” 
korszakban alkotó kisebbségi szerzők egyes munkái, akár annak el-
lenére is, hogy ők maguk helyenként elutasítják is a korszak meg-

2 R 2002. 6–9.
3 R 2002. 1., 11., 16.
4 R 2002. 9., 17–21.
5 R 2002. 172.
6 F 2010; F 2015; F 2021; H 2015; H 2016. Az 

irodalmi szövegekre érvelésem irodalomtörténeti jellege mia  eredeti megjele-
nésük megjelölésével hivatkozom, és a bibliográfi ában adom meg az esetlege-
sen létező magyar fordításokat.

7 F 2002.
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nevezését.8 A Magyarországon is ismert szerzők közül i  elsősorban 
természetesen Colson Whitehead „realista” irányultságú szövegeire 
(elsősorban A öld ala i vasút és A Nickel-fi úk című regényekre),9 
illetve Jesmyn Wardnak a mágikus realizmust a realizmus irányá-
ba elmozdító munkáira kell gondolnunk (mint amilyen a Hallgasd a 
holtak énekét! vagy A csontok maradnak; Ward az, aki megkérdőjele-
zi – némileg félreértve a „poszt-faji” kitételt).10 A posztmodernnel és 
a minimalizmussal szemben meglehetős averzióval viseltető Rebein 
számára a minimalizmus végzetét a kulturális divatok fősodrába való 
bekerülés, a „white trash”, a fehér alsó-középosztállyal kapcsolatba 
hozható esztétika divatos, középosztálybeli kisajátítása jelenti (mint 
ahogyan az megjelent a 2000-es évek legnagyobb irodalmi botrányá-
ban, J. T. Leroy esetében, de ahogy az már a Harcosok klubja (1997) 
vonatkozásában is megfi gyelhető).11 A posztmodern sorsa ellenben 
az eljelentéktelenedés, mely leginkább abban nyilvánul meg, hogy 
még az olyan evidensen posztmodern szerzők műveiben is inkább 
az etnikai jelleg kerül előtérbe, mint DeLillo. Ez lenne Rebein Under-
world-olvasatának legfőbb tézise: az olasz-amerikai munkásosztály 
történetébe való beágyazo ság (Rebein) fontosabb a hidegháborús 
nagyregényben, mint a nagyívű forma ironikus mivolta (a hideghá-
ború történetének egy hazafutásba történő belevetítése).12 Ezekből 
a megállapításokból következik Rebein legfontosabb észrevétele is 
a kortárs szövegek „topikalitásáról”. Ez az elképzelés egyfajta felha-
talmazást jelent: valahonnan (egy ado  régióból és régióról), illetve 
valakiként (az identitáspolitikai térképen behatárolt pozícióból) írni, 
másfelől viszont a kortárs próza időbeliségére, aktualitására, tudato-

8 A „poszt-faji” terminus értelmezéséről l. S 2011.
9 W 2016; W 2019.
10 W 2011; W 2017.
11 Ezekről l. S B. 2014. 72-88., 136–138.
12 R 2002. 173–178.
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san kortárs mivoltára, s ekként időbeli behatároltságára (és tegyük 
hozzá: korlátoltságára) vonatkozik.13

Rebein irodalomtörténeti narratívájának ugyanazok a gyenge-
ségei, mint amik az erősségei. Egyrészt láthatóvá teszi a kulturális 
fősodorban há érbe szorult, és a kortárs amerikai próza jelenében 
fontossá váló jelenségeket, így a fősodron kívül teljesen soha oda 
nem hagyo  realizmus előretörését, a beágyazo ságot a lokálisan 
meghatározo  kortárs öldrajzi, kulturális és politikai diskurzusok-
ban, ám ezzel egyben el is tünteti a posztmodern és a minimalista 
próza történetéből adódó formai kérdéseket, melyek o  kísértenek 
a kortárs realizmus szövegeiben, és sajátos fénytörésbe állítják ezen 
szövegek „topikalitását” is. Hogyan lenne például értelmezhető eb-
ben a keretben a kilencvenes évek prózai csúcsteljesítménye, David 
Foster Wallace Végtelen tréfája?14 Rebein jónéhány évvel a szöveg 
megjelenése után, annak egyre növekvő kultusza közepe e és nyil-
vánvaló prózatörténeti hatásait fel nem mérve mindössze három je-
lentéktelen utalásra méltatja Wallace korszakos szövegét, s teljesen 
fi gyelmen kívül hagyja az „új őszinteség” irodalmának nem csupán 
a törekvéseit, hanem azt a lehetséges irodalomtörténeti narratívát is, 
melyet Wallace E Unibus Pluram című, nagyszabású esszéjében vá-
zol,15 s melynek lényege, hogy a posztmodern próza jelentéktelenné 
válásának, az irónia kiüresedésének egyik oka annak szórakoztató-
ipari, elsősorban televíziós kisajátítása.

David Foster Wallace azonban nem csak az általa kifejte , a 
posztmodern hanyatlásáról szóló elbeszélése mia  érdemelne fi -
gyelmet, hanem mert maga is sajátos esztétikai programot igyekszik 
megvalósítani ennek a történetnek az ellenében. Már csak terjedelmi 
korlátok mia  sem vállalkozhatok ennek a nagyszabású és nagyha-
tású, s már elképzelésében bukásra ítélt programnak a bemutatásá-

13 R 2002. 165.
14 W 1996.
15 W 1993.
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ra és értelmezésére, de annyit talán érdemes jelezni, hogy ebben is 
kulcsszerepet játszik egyrészt az irónia és az ellenében működő ma-
teriális gyakorlatok, melyek összjátéka valósítja meg azt, amit maga 
a Végtelen tréfa magyar fordítása „teljesen fi guránstalaníto , egalitá-
rius aurális realizmusnak” nevez.16 Ez nagyjából annyit tesz, hogy 
a Végtelen tréfa radikális esztétikai programja igyekszik lebontani 
a szereplők hierarchiáját (ezt fordítják „fi guránstalaníto nak”, ám 
inkább „mellékszereplőtlenítésről” lenne szó), s nem csupán egyenlő 
felekként („egalitárius” módon) kezeli őket, de teret enged annak is, 
hogy egymás „szavába vágva” szétbeszéljék azt a történetet, mely-
nek kereteit már így is szétzilálta a hely és az idő koordinátainak 
felbontása. A Végtelen tréfa szereplőinek egymást keresztül-kasul 
szelő, a nyelvi formájuk révén egymáshoz mégis kapcsolódó tör-
ténetei ugyanis a nemzetállami kereteket áthágó, Kanadát, USA-t 
és Mexikót magába foglaló szuperállam („ e Great Concavity”, a 
magyarban „Nagy Konkavitás”; mégis inkább „Nagy Homorúság”) 
keretei közö  zajlanak, ahol az idő múlását sem egy közös történeti 
eseménytől eredeztete  évszám jelzi, hanem az évet „szponzoráló” 
fogyasztási termék nevének változása.

A személyközi kapcsolatokat is inkább csak a szavak különböző 
felbukkanása jelzi az egyes történetekben, mint például a „dog/God” 
szójátéknak a szövegen végigfu ato  ironikus játéka, mely felbuk-
kan az Incandenza-gyerekek beszélgetésében éppúgy, mint Gately 
hánya atásai során. Amikor öccse nem hagyja aludni, Hal a követ-
kezőképpen igyekszik elhallga atni:

„– Felajánlom, hogy mondok egy viccet azzal a feltétellel, hogy utá-
na csöndben maradsz, és hagysz aludni.

– Jó vicc lesz?
– Mit kapsz, ha keresztezel egy inszomniást, egy vonakodó agnosz-

tikust és egy diszlexiást.
– Szabad a gazda.

16 W 1996. 836.
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– Valakit, aki egész éjjel fenn van, és azzal a kérdéssel kínozza ma-
gát mentálisan, hogy létezik-e isten (dog).”17

A viccbéli vonakodó agnosztikus, aki mellesleg inszomniával küzd a 
regénybéli Don Gately, aki üggőségi problémáival igyekszik meg-
küzdeni az Anonim Alkoholisták és Drogüggők gyakorlatát követve:

„Semmi nem állt rendelkezésére Isten-fogalom gyanánt, és azon a 
ponton még annál is kevesebb érdeklődést mutato  a dolog iránt; úgy 
állt azt imádsághoz, mintha a dobozon található leírásnak megfelelő-
en állítaná be a sütő hőfokát. Ha azt gondolta, hogy a plafonhoz beszél, 
az mégiscsak jobb volt, mint ha azt képzeli, a Semmihez. És amikor 
imádkozo , feszélyezte, hogy az alsóneműjében kell letérdelnie, és 
mint a többiek a szobában, ő is úgy te , mintha az edzőcipője mélyen 
az ágy ala  lenne, és lenn kell maradnia egy darabig, mire megtalálja 
és kiszedi, de megcsinálta, esdekelt a plafonnak es hálát ado  neki, és 
úgy öt hónap múlva Gately a fél ötös buszon utazo  éppen a Sha uck 
zuhanyzó fele, hogy megtisztítsa az emberi mocsoktól, amikor hirtelen 
ráébredt, hogy már jó néhány nap telt el azóta, hogy egyáltalan eszébe 
juto  volna a Demerol, a Talwin vagy csak a fű.”18

Gately „vesztét” a gondoskodása alól kiszabadult sorstárs gyilkos 
indulata okozza, aki visszaesése után a környékbeli kutyákat (dog) 
műanyag szemeteszsákokba fojtja (a kérdéses szemeteszsák a név-
adója az első „szponzorált” esztendőnek), hogy aztán a feldühödö , 
bosszúra éhes gazdáikkal szembeszálló Gately vállövése nyomán 
olyan fájdalmakat álljon ki, melyek fájdalomcsillapító szerek után 
kiáltanak. Gately üggősége okán visszautasítja ezeket, s delíriumos 

17 W 1996. 41. Az idéze  részlet Kemény Lilli és Sipos Balázs fordítása. 
A magyar kötet fordítójának szerkesztője Demynek Endreként jelenik meg a 
kolofonban, jelezve ezzel, hogy a fordítás változtatásaira te  javaslatait a fordí-
tók a legtöbb esetben nem fogadták el, és munkáját hiábavalónak érezte.

18 W 1996. 467. A kérdéses szövegrészletet saját fordításomban közlöm – 
SBL.
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látomásai közepe e találkozik a szellemmel, aki az Incandenza-fi úk 
korábban öngyilkosságot elkövete  fi lmrendező apja, s aki Gately-
nek részletesen is elmagyarázza saját, televíziós sorozatokkal szem-
ben kidolgozo  esztétikai törekvését, ami nem más – mint az bizo-
nyára kitalálható –, a „teljesen mellékszereplőtleníte , üllel is hall-
ható, egyenlőségre törekvő realizmus”. Gately tudata a regény utolsó 
oldalain így is, úgy is elvesze , csak a próza terében juthat szóhoz, 
melyet a regény első fejezete előlegez azzal, hogy a korábban viccet 
mesélő Hal Incandenza hasonló történetet él meg, amikor megma-
gyarázhatatlan módon tiszta tuda al és nyelvileg tökéletesen uralva 
az elbeszélést beszámol arról, hogyan veszte e el főiskolai felvételije 
során teste, így beszédképző szervei fele  teljesen az uralmat.19

Rebein már csak azért sem „érti” Wallace-t és a nyomában ki-
bontakozó, poszt-posztmodern alakzatok egy részét, mert a kor-
társ irodalom történetének hangsúlyozo  „topikalitása” ellenére is 
igyekszik fenntartani az irodalmi diskurzus relatív elszigeteltségét, s 
csak azokat a tendenciákat érzékeli, melyek a nézőpont és a tartalmi 
vonatkozások ellentmondásai kapcsán merülnek fel. Ilyen jelenség 
például a „hick chic”, ami nem más, mint a „vidéki”, „alsóbb osz-
tályokhoz tartozó”, „műveletlen” életmódoknak a „tanult”, „városi” 
irodalmi réteg által történő, „felülről érkező” kisajátítása.20 Wallace 
és a nyomdokain haladó poszt-posztmodern próza, mint azt a Végte-
len tréfa is mutatja, messze-messze túllép a kortársi realizmus Rebe-
in által normaként kezelt hagyományos elképzelésén.

Mark McGurl monográfi ája Rebein könyvének második kiadásá-
val egyidőben jelent meg, ám időben nem a posztmodernen túlra, 
hanem a második világháború utáni időszakba kalandozik vissza: 
oda, amit ő a kreatív írás intézményesülése nyomán csak „program-
korszaknak” nevez. Könyvének alapvető tézise, hogy a második vi-

19 W 1996. 3–16.
20 R 2002. 66–82. A terminus meghatározását Jonathan Yardley nyomán l. 

R 2002. 67.
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lágháborút követő időszak irodalomtörténetileg legjelentősebb fejle-
ménye a kreatív írás önálló képzéssé, majd saját, részben önfogyasztó 
rendszerré válása, valamint túltermelési válságot okozó elburjánzása 
volt.21 McGurl fejezetei részletesen is tárgyalják ennek a folyamatnak 
az egyes állomásait, melynek történeti előzményeit korábban D. G. 
Myers dokumentálta:22 a különböző modernista esztétikai alapelvek 
követendő maximaként épülnek be a második iowai modellként is-
mer é váló „műhelyszeminárium” gyakorlatába, s miközben a prog-
ramok fokozatosan önállósodnak és üggetlenednek az egyetemen 
belül a háború utáni felsőoktatási expanzió következtében egyre 
több hallgatónak o hont adva, egyre inkább kötődnek a folyóiratok, 
a könyvkiadás, és a kritikai fórumok hálózatához. Így nem csupán 
a kreatív írás-program válik a kultúra termelésének helyszínévé az 
egyetemen belül, hanem súlypontja kívül kerül az egyre inkább a tu-
dományosságra és a kutatásra hangsúlyt helyező egyetemi tanszéke-
ken, így a bölcsésze udományon (amerikai megfelelője a liberal arts 
inkább, semmint a humanities) is. Az intézményesülésnek azonban 
nem csupán intézményes és rendszerszintű következményei vannak, 
mint a kulturális termelés megváltozo  feltételrendszere, hanem 
– ezekkel szoros összeüggésben – jól látható kulturális-esztétikai 
vonatkozásai is fi gyelemreméltóak. McGurl könyvének szemléletes 
ábrái23 jól foglalják össze azt a három modernista esztétika alapve-
tést, melyek jelenléte az irodalom rendszerén belül jelentős változá-
sokat hoz magával, s tulajdonképpen megteremti a programkorszak 
prózavonulatait. Ezek rendszere az az „autopoétikus” igazodási mát-
rix, melyben minden egyes szöveg leírható a kitüntete  esztétikai 
igazodási pontokhoz, a „technomodernizmushoz”, a „elitkulturális 

21 MG 2009. ix. McGurl ezek után már csak a kiadói intézményrendszert 
lényegében kiiktató fejleményt, a saját közlések forgalmazók által különböző 
szolgáltatásokkal megtámogató szövegek elszaporodását látja, melyet az Ama-
zon korszakaként ír le. Erről l. MG 2016.

22 M 1996.
23 MG 2016. 23., 68., 81., 103., 110.
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pluralizmushoz” és az „alsó-középosztálybeli modernizmushoz” való 
távolsága révén. Ezek megnevezések nem csupán a háború utáni 
amerikai próza kanonikus formációinak, a posztmodern fi kciónak, az 
etnikai kánon szövegeinek és a minimalista prózának a megnevezé-
sére szolgálnak, de egyben azok törekvéseit is jelzik: a(z írás)tech-
nológiai kérdésekkel való foglalkozást, a elitkultúrában történő elis-
mertetés (és az ide sorolható esztétikák kisajátításának) igényét, az 
irodalmi tevékenység munkaként történő elismertetésére és a munka 
világának ábrázolására való igyekezet. Ezeket az esztétikai gyakorla-
tokat és az irodalmi mezőben való pozícionálásuk tudatos folyamatát 
McGurl részben Ulrich Beck és Anthony Giddens munkáira támasz-
kodva refl exív modernitásként írja le:24 a szerző és a szöveg folyama-
tosan végze  önformáló tevékenységeként.

McGurl narratívája azonban már csak terjedelmi okokból is – 
egyébként tudatosan – fi gyelmen kívül hagyja a kreatív írói prog-
ramok belső felosztását: azt, hogy elválik egymástól a fi kciós és 
nem-fi kciós próza, illetve a költészet oktatása (ha egy pillanatra a 
műfaji próza okozta bonyodalmaktól eltekintünk; a dráma és a fi lmes 
forgatókönyvírás pedig saját intézményrendszert tudhat magáénak). 
Ezért is jegyzi meg, hogy a költészetről vagy a nem-fi kciós prózá-
ról szóló vizsgálódás egészen más történetet eredményeze  volna.25 
Van azonban egy az utóbbi időben Nyugat-Európában és az Egyesült 
Államokban is egyre inkább előtérbe kerülő, az intézményrendsze-
ren belüli beágyazo ság és a megszólalásmód tekintetében is hibrid 
műfaj, mely McGurl rendszerének, az „autopoétikának” a közepébe 
vág. Ez pedig nem más, mint az autofi kció, melynek legmarkánsabb 
képviselője az Egyesült Államokban ráadásul költő. Ben Lerner au-
tofi kciós trilógiájának darabjai, a Leaving Atocha Station, a 10:04 és a 
 e Topeka School a 2010-es években lá ak napvilágot,26 s nem csu-

24 MG 2009. 12–13., 365–371.
25 MG 2009. 28.
26 L 2011; L 2014; L 2019.
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pán fontos fejleményeket jeleznek a kortárs amerikai próza történe-
tében, s szerzőjük indí atását is fi gyelembe véve fontos adalékokkal 
és kiegészítésekkel szolgálnak McGurl történetéhez. A trilógia utol-
só, magyarul is megjelent darabja például – a korábbi kísérleteken 
némileg túlmutatva – összete en kérdez rá a refl exív modernitás 
működésmódjára, tekintetbe véve a művészet történeti funkcióját, a 
nyelv retorikai, politikai és valóságvonatkozásainak összeüggéseit, 
valamint mindezek tükrében a szerzői önazonosság kérdését: a he-
teroszexuális, középosztálybeli férfi  privilegizált mivoltát és ebből 
adódó felelősségét. A magyarul meglehetősen szerencsétlen módon 
Az iskola Topekában címmel megjelent szöveg27 kiterjeszte  család-
történet: főszereplői és elbeszélői a fi ú Adam, az anya Jane és az apa 
Jonathan, valamint külön nézőpontként megjelenik Darren, Adam 
iskolatársa és Jonathan páciense, az elvesze  és lecsúszo , enyhén 
értelmi fogyatékos, társai által megalázo  és kitaszíto  közép-nyu-
gati fi ú. Darren kivételével mindegyik főszereplőnek saját, egyéni 
hangja van, s nem csupán erről a többszólamúságról kell megemlé-
keznünk, hanem arról is, ahogyan kiegészítik egymást. Jonathan, az 
apa képviseli például a művészi refl exió lehetőségét az intézményi 
közvetíte ség kiemelésével, és a terapeutikus célok átfogalmazásá-
val. Előbbire a New York-i Szépművészeti Múzeumban te  „utazása” 
szolgál például, mely a különbség és a történeti távolság felismerését 
tételezi a művészi-érzelmi hatás lényegi elemeként:

„A régi festmények általában unta ak; [e ől] megderme[dtem]. A 
sejtelem a nő arckifejezésében, mintha [képes lenne megjósolni] egy 
távoli ismétlődés[t]. Az alakok ala  az a fura mellvéd, [ahogy] össze[-
kötö e] a szent világ[á]t a nézőkével. Az arany há eret az egyik pilla-

27 A cím fordítása nem adja vissza azt az utalást, hogy nem csupán egy Topeká-
ban működő „iskoláról” van szó (a regény egyként utal a fi úk középiskolájára 
és a városban működő „miliő-terápiát” folytató pszichológusok és pszichiáte-
rek közösségére), de a költői babérokra törő Adam alakja révén párhuzamot te-
remt a New York-iskolával, a kortárs költészet talán legfontosabb vonulatával; 
maga John Ashbury is megjelenik a regényben egy felolvasáson.
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natban [síkban] lá am, a másikban mély[ségében]. De ami igazán le-
nyűgözö , meghato , az nem is a képen volt, [hanem] az eredeti keret 
alsó részé[n:] a gyertyák [égésnyoma]. [A világosság korábbi formá-
jának rajzolata], az áhítat árnyéka. A falon olvasható szöveg szerint 
a festmény […] a reneszánsz térhódításá[t] segíte e elő, mert Duccio 
[az] életből [ellese  módon] képzelte újra a Madonnát és Krisztust. 
Tehát ebben az értelemben a szentség elleni cselekedet volt, egy lépés 
[azon az úton, melynek végén – elszakadva a vallástól, elszakadva az 
oltároktól –,] a festmények esztétikai kontempláció tárgyává, szabad-
dá [válnak], vagy arra ítéltetnek, hogy [bekerüljenek] a múzeumokba, 
a piaci körforgásba. Ám az égésnyomok [mintha] egy régi kor ujjle-
nyomatai le ek volna – mielő  Ziegler és [elvbarátai] úgy döntö ek 
volna, hogy az érték hagyományos forrásai puszta babonák. „A sok 
ezer nemzedék[en] át tartó technikai fejlődés” eltörölte a szertartáso-
kat, kiüríte  minden jelentést [– ím az] istenség nélküli glosszolália. 
Úgy véltem, hogy a feste  anya ezt lá a előre, hogy a gyertyafénytől 
búcsúzik, hogy tudja, csapdába ese  a jövőnek [szóló] festményben, 
[ahol], hiába nagyszerű, csak a technika egy példája lehet. A felszín[e]n
a szemem lá ára [futo ak szét] az új repedések. [Emlékeimben] köny-
nyek [fakadnak].”28

Jonathan ezzel a jelene el összeüggésben és a hangtorlódások fo-
kozódásával beálló nyelvi értelemvesztés29 vizsgálata során végze  
megfi gyelései révén arra is rájön, hogy az értelmetlennek tűnő, 
zavaró hanghatások megértésére nem érdemes energiát veszteget-
ni, mert azok csupán az egzisztenciális értelemben ve  üresség és 
semmi dühös, erőszakos megnyilvánulásai. Így értelemzése szerint 

28 L 2019. Az idéze  részlet Pék Zoltán általam módosíto  fordítása a ma-
gyar kiadásból, a javítások szögletes zárójelben találhatók. Pék Zoltán fordítá-
sát l. L 2020. 57–58.

29 A magyar szöveg „beszédkövetésnek” fordítja ezt a jelenséget, míg az eredeti-
ben „speech shadowing” szerepel. Egy Jonathanhoz tartozó egész fejezet viseli 
ezt a címet.
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ekként kell hozzájuk viszonyulni: a gyógyító folyamat során a te-
rapeuta feladata nem az értelmezés, hanem a kapcsolat megerősítése 
és a viszony átformálása: ez a „miliő-terápia”.30

Nem csupán Jonathan az egyetlen, aki eff éle „technomodernista”, 
a nyelv anyagi tapasztalatával kapcsolatos dilemmákkal szembesül. 
A költői ambíciókat dédelgető Adam is a nyelv és az információ be-
sűrűsödésével találja magát szemben a vitaversenyek légkörében, 
ahol is egyre inkább a „sorozás” módszere válik a legfőbb retorikai 
eszközzé: minél több, az ellenfél számára rendelkezésre álló idő ala  
megcáfolhatatlan, ha mégoly hamis érvet is felsorakoztatni a saját 
álláspont melle , mert a verseny formális szabályai szerint minden 
meg nem cáfolt érv esetén az azt előadónak van igaza, neki jár a 
pont.31 Adam azonban a verseny nyilvánvaló esélyeseként a formá-
lis szabályokkal ellentétes stratégiát követ és megkérdőjelezi „a több 
mindig jobb” kapitalista elvét a vitában. Adam viselkedése a regény 
megjelenésének kontextusában uralkodó politikai diskurzus műkö-
dését kommentálja, így nem véletlen, hogy az eredmény 4:1 ellenfele 
javára, s Adam politikusi helye  költői pályára áll.32

A nyelv az anya történetében is hasonló hangsúlyokkal kerül 
elő, méghozzá a gyűlöletbeszéd hatástalanításának kérdése kapcsán. 
Az apja által gyerekkorában szexuálisan bántalmazo  Jane feminis-
ta pszichológiai bestsellere nyomán számtalan zaklató telefonhívás 
céltáblája lesz. Az ismeretlen hangok leszerelésére azt a stratégiát 
eszeli ki, hogy úgy tesz, mintha nem hallaná a vonal másik végé-
ről érkező szidalmakat és fenyegetéseket, ezzel arra kényszerítve a 
telefonálókat, hogy egyre hangosabban és szaporábban ismételjék 
meg mondandójukat. A gyűlöletbeszédnek ez a felerősítése aztán 
legtöbbjükben a szégyen érzését váltja ki, s leteszik a kagylót; a gyű-

30 L. Jonathan megjegyzéseit a heavy metalról: L 2019. A magyarban: 71.
31 A magyar a „sorozásként” és az erről szóló fejezet címében az „érvhajhászás-

ként” fordítja az eredetiben szereplő „spread” kifejezést.
32 A kérdéses jelenetet l. L 2019. A magyarban: 241–242.
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löletbeszéd az intim közegben felerősödve – hasonlóan a „beszédkö-
vetés” működésmódjához – felszámolja értelmét és ezzel önmagát is.

Az apa és az anya története aztán regény végén találkozik Ada-
mében, aki immár szülőként jelenik meg: társaival együ  behatol 
egy New York-i szövetségi épületbe, és a Trump elnöki rendele-
te nyomán az illegális bevándorlókat gyerekeiktől elválasztó ICE 
(Immigration and Customs Enforcement, az amerikai bevándorlási 
és vámügyi hatóság) ellen protestál. Saját hangját az „embermikro-
fon”, „a nép mikrofonja” részeként használja, mivel be nem jelente  
politikai tiltakozás esetén nem lehet technikai hangosítást használni, 
ezért a tiltakozók egyként kiabálják és terjesztik a tüntetés jelsza-
vait. Adam, még ha tétován is, de a politikai cél érdekében hajlan-
dó felüggeszteni a saját hangra bejelente  költői igényét, s ebben 
különbözik Darrentől, akitől a regény a saját hangnak még csak a 
lehetőségét is megtagadja. A kirekeszte , megalázo  és erőszakba 
hajszolt fi únak csak az egyes szám harmadik személyű narrációba 
ágyazo  nézőpontja jelenik, a regény végén pedig csak a képe egy 
újságkivágásban, ahogy a helyi radikális vallásos csoport tagjaként 
a polgárjogok kiterjesztése ellen tüntet felekezeti társaival. Ahogyan 
a kritika fogalmaz: a regény ezzel a homo trumpiens születésének 
állít emléket,33 miközben igyekszik olyan nyelvi magatartásformát 
találni, mely politikailag hatásosnak bizonyulhat. Ha azonban szigo-
rúan irodalmi keretek közö  értelmezzük Lener költői, autofi kciós 
regényét, akkor azt látjuk, hogy lényegében megmutatja a McGurl
által egymástól meglehetős távolságban elhelyezkedő esztétikai 
referenciapontok egymáshoz történő közelítését egyetlen szövegen 
belül. Jonathan „technomodernizmusa” és Jane „elitkulturális plura-
lizmusa” – még ha időlegesen is, de – egymásra talál házasságukon 
belül, valamint Adam történetében is. Ám bármennyire is igyekez-
nek megszólaltatni a regény szereplői, az „alsó-középosztálybeli 
modernizmus” nem juthat szóhoz: Darren történetének csupán a 

33 L 2019.
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szereplőhöz köthető nézőpontja van, de nincs elbeszélői hangja. Re-
bein és McGurl érvelésének összevetésekor így az is nyilvánvalóvá 
válhat, hogy Lerner regényének belső folyamatai részben vonatkoz-
tathatók a kortárs próza egészére is. Maga az autofi kció ezeknek a 
fi kciós prózában zajló változásoknak a tudatos refl exióját képezi le 
nem csupán a történet, de a nyelvi-retorikai konstrukciók szintjén 
is. Ahhoz, hogy ennek a fejleménynek a kritikai következményeit 
felmérjük, Michael Dango érveléséhez kell fordulnunk.

Dango nemrégiben megjelent monográfi ájának legfőbb tézise már 
címéből is megfejthető: számára a műalkotások „stílusa” egyrészt 
nem az intézményes struktúrákból adódik, mint McGurl érvelésé-
ben, hanem a műalkotás szerzője által érzékelt válsághelyzetre ado  
válasz. Ekként a stílus nem a műalkotás formai eleme, hanem olyan 
cselekedet, melynek intenciója magában a stílus gyakorlásának aktu-
sában rejlik, nem pedig időben elő e vagy térben mögö e: vagyis az 
őt megelőző pszichológiai folyamatokban vagy a szerző elméjében.34 
Mondhatnánk: a stílus maga a műalkotásban megtestesült intenció. 
A stílusnak a válság kontextusában történő értelmezését pedig az te-
szi lehetővé, hogy a krízis érzékelése és a rá ado  válaszok a kortárs 
műalkotások esetében jól megfi gyelhető, művészeti ágakon átívelő 
mintázatokba rendeződnek (ezért dolgozik Dango úgyneveze  „pro-
miszkuózus archívumokkal”, melyek áthágják a kultúra intézményes 
határait). Dango szerint magának a krízisnek is „műfajai” vannak, 
melyek az ellenőrzés és az el- vagy felismerés (recognition) elképze-
lésével vannak kapcsolatban, melyek lényegében egybeesnek a neoli-
beralizmus kritikájának két csapásirányával. Dango előbbit marxista, 
utóbbit foucault-i gondolatmenetekre vezeti vissza, amikor amelle  
érvel, hogy egyfelől az intézményi struktúrák kiüresítéséről és for-
malizálásáról van szó, másfelől viszont magának az egyénnek a rend-
szerben elfoglalt helyének, egyáltalán: az egyénről alkoto  elképzelé-
seknek az átalakításáról. Mi több, mindkét szinten a neoliberalizmus 

34 D 2022. 13–14.



126 ■ S B. L

gazdasági logikája érvényesül: a jóléti intézmények elsődleges felada-
ta nem társadalmi funkciójuk betöltése, hanem a működés gazdasá-
gi hatékonyságának való megfelelés és a társadalom mindenekelő  
gazdasági szempontokat érvényesítő irányításának megszervezése, az 
egyén pedig megszerze  képességeit, társadalomban elfoglalt hely-
zetét és személyes tapasztalatát tekintve is a gazdasági racionalitás 
mentén, a jövőbe való befektetésként értelmeződik.35 A társadalmi 
berendezkedés modellje a nagyvállalat, a szubjektivitásé ennek meg-
felelően a befektetési bankár. A művészi reakciók is kétfélék lehetnek 
a Sedgewick „reparativitásról” szóló művészetfi lozófi ai elképzeléseit 
hasznosító Dango szerint: kényszeresek és mániákusak, hiszen cél-
juk nem lehet a válság megoldása, csupán elkendőzhetik azt, élhetővé 
téve ezzel az egyén számára saját, jól körül határolt világát.36 Ha tet-
szik, a művészet kézenfekvő élethazugság. Az intézményi struktúra 
működése fele  elveszte  ellenőrzés és az egyéni elismerés válságá-
ra ado  kényszeres és mániákus reakciók a fentiek folyományaként 
négy, a fogyasztás különböző mintázataira épülő stratégiát hoznak 
létre, melyek segítségével a műalkotások – benne a kortárs irodalom 
– stílusait és műfajait jellemezhetnénk. Dango szerint ezek lennének 
a „detox” („méregtelenítés”), a „binge” („mértéktelen belefeledkezés”), 
a „fi lter” („szűrés”) és a „ghost” („eltüntetés”) (sorrendben: az intézmé-
nyi ellenőrzés elvesztésére, illetve az egyéni elismerés megváltozo  
feltételrendszerére ado  kényszeres és mániákus reakciók).37

Bár Dango nem csupán az irodalomról, hanem általában ve  mű-
vészeti és kulturális gyakorlatokról beszél (mint amilyen a példái kö-
zö  szereplő molekuláris konyhaművészet vagy az Occupy Wall Street 
mozgalma), gondolatmenete kiválóan hasznosítható a kortárs irodal-
mi mező megközelítésekor. Ő maga is több szerzőről beszél a különbö-

35 D 2022. 110.
36 D 2022. 34.
37 Dango részletes, táblázatba foglalt és példákkal illusztrált taxonómiáját l. D

 2022. 40.
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ző stratégiák példájaként, de én közülük is egyre szeretnék érvelésem-
ben koncentrálni, akinek munkássága jól érzékelteti a kortárs ameri-
kai próza kurrens alakulástörténetét. A szerző Jennifer Egan, a többek 
által érzékelt tendencia pedig a műfajiság irányába történő eltolódás.

Egan a kortárs amerikai prózairodalom mértani középpontjában 
helyezkedik el: ugyan már a nyolcvanas évek közepétől kezdve el-
ismerések sora jelzi elfogado ságát, az igazi sikert legutóbbi három 
regénye hozta el számára. A 2011-ben Az elszúrt idő nyomában című 
regényéért elnyert Pulitzer csak egy a könyvvel begyűjtö  számos 
díj közül, és a 2017-ben napvilágot láto  Manha an Beach, valamint 
Az elszúrt idő nyomában „folytatása”, a  e Candy House is számos 
elismerésben részesült. 2012-ben beválaszto ák a PEN amerikai ve-
zetőségébe, s a szervezet elnöki tisztségét is betöltö e egészen 2020-
ig. Egan elfogado sága összeüggésben áll azzal, ahogy saját szerzői 
pozícióját kijelöli és szövegeiben is megjeleníti. A kreatív írás ta-
nításával szemben érze  és fennen hangoztato  averziója ellenére 
mindhárom, McGurl által vázolt esztétikai hivatkozási pont feltűnik 
szövegeiben. Egyrészt több szövegében, így Az elszúrt idő nyomában 
és a  e Candy House című regényében is a kortárs minimalista no-
velláskötetre jellemző mozaikos, arabeszkre hajazó szerkesztésmódot 
alkalmazza, miközben témáinak megközelítése is illeszkedik ahhoz az 
egzisztenciális/egzisztencialista kérdésfeltevéshez, mely elsősorban a 
minimalizmus sajátja.38 Témái viszont elsősorban a technológiai kör-
nyezet, az identitás és az elbeszélés összeüggéseinek vizsgálatából 
adódnak, vagyis leginkább a technomodernizmus és a elitkulturális 
pluralizmus határvidékén keresendők. Dangónak Az elszúrt idő nyo-
mában című regényt illető kritikája ezen összete  elbeszélői világnak 
csak a stiláris vonatkozásaival foglalkozik, amikor Egan művét a „fi l-
ter” sajátos eseteként értelmezi, amennyiben a regény „minden egyes 
fejezete egy-egy műfaji jelenetet szűr le a szereplők számára”,39 akik 

38 Erről l. S B. 2014. 18–44., 72–87.
39 D 2022. 111.
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mindig csupán egyetlen társadalmi szerepben, a hozzá tartozó mű-
faji keretben és érzelmi hangoltsággal jelenhetnek meg a mozaikos 
történet epizódjaiban. A „fi lter” stratégiai alkalmazása ekként lehe-
tőséget teremt a szerző számára, hogy szereplőit a kérdéses jelenetet 
és a benne megjeleníte  pillanatot „uralják”, még ha az így megszer-
ze  kontrol pillanatnyi lehet is csak, s a következő fejezetben újabb 
szerep felvállalására lesz is szükség. Dango szerint ez az elbeszélői 
stratégia egyrészt meggátolja a szereplők szubjektumának (tegyük 
hozzá: modernista) kiteljesedését, megerősíti a korábbi, kirekesztő 
társadalmi gyakorlatokat (mint amilyen a faji és szexuális kisebbsé-
gek kirekesztése), és az empátia ambivalens, agressziót és elfogadást 
is magában foglaló formáinak fenntartásához járul hozzá.40 Dango ér-
velését azzal támasztja alá, hogy Az elszúrt idő nyomában szövegéből 
viharos gyorsasággal íródik ki a kétes szexuális preferenciával ren-
delkező Rob,41 az egyetlen fekete szereplő, Bix pedig nem jut lehető-
séghez, hogy saját történe el rendelkezzen a regényen belül, s azáltal 
csatlakozzon a kitüntete ekhez, akik – még ha korlátozo  módon is 
– de saját történe el rendelkeznek az elbeszélésben.

Dango kritikája azonban több ponton is célt téveszt. Egyrészt 
nem veszi fi gyelembe, hogy Egan nem pusztán megjeleníti a Lauren 
Berlant nyomán a „műfajok csapongásának”42 elkeresztelt korszakot, 
de egyrészt igyekszik egyrészt számot vetni a különböző műfajok 
lehetőségfeltételeivel, másrészt pedig maximálisan kiaknázni és 
akár áthangolni a műfaji keretben rejlő lehetőségeket.43 Az elszúrt 
idő nyomában esetében ez praktikusan azt jelenti, hogy a szöveg tu-
datosan számot vet a műfajok és az általuk megidéze  érzelmi hatá-
sok kulturálisan konstruált mivoltával. Ez a tudatos, refl exív viszony 
leginkább a közösségi médiában terjeszte , marketinges su ogó 

40 D 2022. 112.
41 D 2022. 141–142.
42 D 2022. 41., 110.
43 Egan műfaji fordulatáról l. K 2021.
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propaganda révén létrehozo  Sco y Hausmann-koncert esetén a 
legnyilvánvalóbb, melyre a kétezerharmincas évek elején, a Világke-
reskedelmi Központ romjainál kerül sor:

„Bárki, aki aznap o  volt, határozo an azt állíto a, hogy a koncert 
akkor kezdődö  el igazán, amikor Sco y felállt. Ekkor kezdte el ját-
szani azokat a dalokat, amiket éveken át csak magának írt, amikhez 
hasonlót sem hallo  még soha senki – A szemek a fejemben, Egyesek 
és nullák, Ki fi gyel jobban –, a paranoia és az elszigeteltség balladáit, 
amik egy olyan ember legbelső világáról szóltak, akiről ránézésre tudni 
lehete , hogy nem volt soha semmilyen profi lja, adatlapja, honlapja, 
de telefonja vagy minitabletje sem, akiről nem tároltak sehol statisz-
tikákat és adatokat, aki végig a legszélén volt, elfeledve és dühösen 
– ami mostanra a tisztaság valamiféle szinonimája le . Az érintet-
lenségé. Persze ma már nehéz eldönteni, ki is volt o  valójában azon a 
legelső Sco y Hausmann-koncerten – többen állítják magukról, mint 
ahányan akár csak a környéken elfértek volna. Most meg, hogy Sco y 
a legendák közé emelkede , mindenki szerete  volna belőle egy kicsit. 
És talán jól is te ék. Egy legenda végtére is mindenkié, nem igaz?”44

A regény ráadásul a közösségi élménynek, tulajdonképpen az él-
mény közösségének ezt a kétes megítélésű lehetőségét – a legtöbb 
Egan-szöveghez hasonlóan – a meghiúsult románc és a hozzá kap-
csolódó érzelmek kontextusába ágyazza. A regény végén annak első 
történetéhez térünk vissza, hiszen a koncert után a szervezők, Alex 
és Bernie is vágyaik egykori tárgyának, Sashának a nyomait kutat-
ják a koncert helyszínének környékén, ám csak egy fi atalabb, látha-
tóan a városba újonnan beköltözö , kulcsaival matató lányt találnak 
szerelmük egykori lakása elő . A történetek ismétlésére irányuló 
kísérlet a beteljesülés szempontjából kudarcnak bizonyul, de maga a 
kísérlet hozzájárul az érzelmi viszonyulás lehetséges átalakulásához, 
a meghiúsult románcos történet érzelmi áthangolásához.

44 E 2010. A magyarban: 438–439. Simon Márton fordítása.
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Ez az alapképlet, apróbb módosításokkal a legutóbbi két Egan-re-
gény is kimutatható. A Manha an Beach hagyományosabb történet-
szerkesztésű és elbeszélésmódozatú szövege esetében is a történelmi 
regény eszköztárának felhasználása olyan, a nagy történeti elbeszé-
lés melle  feledésbe merülő történeti tapasztalatok és egykori iro-
dalmi ábrázolásuk rekonstrukciós kísérleteként értelmezhető, mely 
a regény egyik kommentátorát egyenesen arra készteti, hogy ne 
történelmi regényként, hanem historizáló elbeszélésként azonosítsa 
be a szöveg műfaját,45 melyet szintén a meghiúsult románc keretez. 
Ugyanez a helyzet a  e Candy House címet viselő, 2022-ben meg-
jelent regénnyel, mely éppen a Dango által kifogásoltak ellenében 
terjeszti ki a szereplők történeteinek lehetőségét. A Bix tuda artal-
mak megosztására kifejleszte  technológiája körül forgó történetek 
disztópikus világában azonban nem a technológia okozta bonyo-
dalmakon, hanem a történetmesélés szerepén és „reparatív” lehető-
ségein van a hangsúly. Egan i  is végletekig kiaknázza a kísérleti 
megszólalásmódban rejlő lehetőségeket, melyről leginkább az előző 
regényben a koncert létrejö ét marketingesként segítő Lulu törté-
nete a leginkább szembetűnő. Egyrészt az egész regény olvasható 
az ő, apja megtalálására te  kísérleteként, másrészt a határozo , a 
neoliberális politika egyéni vonatkozásaival korábban teljes mérté-
kig azonosuló lány a nemzeti ügy szolgálatába állítja képességeit, 
és beépíte  ügynökként hajt végre egy majdnem fatális kimenetelű 
akciót. Ennek az akciónak a leírása a regény megjelenése elő  majd’ 
egy évtizeddel, önálló történetként láto  napvilágot a New Yorker 
magazin Twi er-bejegyzéseiként. Az elbeszélés megjelenésének 
módja egyrészt tagadja az irodalom által hordozo  közös olvasói ta-
pasztalatnak még csak a lehetőségét is (az olvasók saját csatornájuk 
részeként, más és más bejegyzések közé ékelődve olvasha ák Egan 
novelláját), másrészt a hazafi as érzelem és az önfeláldozás történetét 
technológiai keretbe ágyazva az én érzéstelenítése kerül a közép-

45 H 2019.
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pontba. Egan – mint azt talán az alábbi részlet is mutatja – szinte 
tökélyre fejleszti a műfajként is értelmezhető megszólalásmód és az 
érzelmi hatás fokozásának és fi nomhangolásának művészetét.

„A part messzinek tűnhet, a víztől körülölelve, egyedül, egy erősza-
kos, könyörtelen férfi  társaságában.

Ilyenkor akár együ érzés is kialakulhat benned az élénk színű bi-
kinijeikben a távolban alig kivehető szépségek iránt.

Ilyenkor örülhetsz neki, hogy munkádat nem fi zetség fejében végzed.
nkéntes szolgálatod a hazaszeretet leginkább kitüntete  formája.
Emlékeztesd magad, hogy munkádat nem fi zetség fejben végzed, 

amikor kijön a vízből és nehézkesen elindul feléd.
Emlékeztesd magad, hogy munkádat nem fi zetség fejében végzed, 

amikor egy sziklatömb mögé kormányoz és az ölébe ültet.
A Disszociációs Technika olyan, mint az ejtőernyő – a kellő időben 

kell meghúzni a zsinórt.
Ha hamar húzod meg, akadályt gördítesz működőképességed útjá-

ba a fontos pillanatban; ha túl későn, túlságosan belemerülsz az akci-
óba, hogy kiszabadulj.

Kísértést érzel, hogy meghúzd a zsinórt, mikor súlyos karjával, 
melynek ereje, ha futólag is, de férjedre emlékeztet, átölel.

Kísértést érzel, hogy meghúzd, amikor alulról megérzed, hogy tes-
ted ellenében ritmusosan mozogni kezd.

Kísértést érzel, hogy meghúzd, amikor szaga körülölel; fémes, mint-
ha nyirkos kezed aprópénzt markolna.

A felszólítás, hogy »Lazíts!«, azt jelzi, hogy feszélyeze séged ta-
pintható.

A »Senki sem láthat bennünket« azt jelzi, hogy feszélyeze ségedről 
azt hiszi, a leleplezéstől való félelem az oka.

A »Lazíts! Lazíts!« ütemes, torokhangon való ismételgetése azt jelzi, 
hogy feszélyeze séged egyáltalán nem kellemetlen számára.”46

46 E 2022. Korábban: E 2012. Saját fordításom.
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Azzal ellentétben, amit Dango állít, mármint hogy a „fi lter” stílu-
sának alkalmazása Egan esetében a szerepek leegyszerűsítésének 
és uralásának a biztosítéka, aff éle narratív bagatellizálás, a zavaró 
érzelmi hatások kiszűrésének és a műfaji határok fenntartásának az 
eszköze lenne, a szövegek közelebbi vizsgálata éppen arról tanúsko-
dik, hogy a kevesebb az nem kevesebb, hanem olykor éppen több. 
A regények elbeszélői makróstruktúráinak, illetve az érzelmi elfoj-
tások nyelvi vonatkozásainak előtérbe emelésével ugyanis az Egan 
által előszerete el alkalmazo  műfaj, a meghiúsult románc olyan 
érzelmi komplexitást képes megjeleníteni, mely alapjaiban mond 
ellent a „fi lter” mint személyiségredukció dangói értelmezésének. 
Az a tény pedig, hogy Egan szövegeit az esztétikai „középpontban” 
igyekszik tartani, nem csupán a technomodernizmus, az elitkulturá-
lis pluralizmus és az alsó-középosztálybeli modernizmus, de a műfaji 
próza viszonylatában is, arról tanúskodik, hogy képes mindezekhez 
kritikailag is viszonyulni. Egan alkalmazza a posztmodernnel tár-
síto  ironikus megszólalásmódot és nyelvi refl exiót, képes refl ek-
tálni a technológiai környezet változásaira és kihívásaira. Eközben 
nem csak a történelmi és személyes tapasztalatok megfogalmazására 
tesz kísérletet az etnikai irodalmakra jellemző igénynek megfelelve, 
de képes ennek a tapasztalatnak az esetlegességére és kulturálisan 
konstruált mivoltára is felhívni a fi gyelmet. Teszi mindezt úgy, hogy 
az ábrázoláshoz minimalista elbeszéléstechnikákat és formát hív he-
lyenként segítségül a műfaji keretek maximális kiaknázása és érzel-
mi töltetük áthangolása során.

Az, hogy milyen utat járt be a kortárs amerikai próza az elmúlt 
fél évszázadban, nagyjából kirajzolódik a fentebb tárgyalt szerzők 
munkái nyomán. A posztmodern viszonylagos egyeduralma mellet 
létrejö  a minimalizmus és kialakultak az etnikai irodalmak kánon-
jai, hogy aztán rövid politikai torzsalkodást és az „új őszinteség” 
irodalmának poszt-posztmodern fellángolása47 után a topikalitás 

47 Erről l. S B. 2021.
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aktuális, politikailag is megtámogato  változatai átadják helyüket 
a műfajosodásnak. Csak remélhetem, hogy ebben a folyamatban az 
olyan szerzőkre irányul majd a fi gyelem, akik ugyanolyan magas 
szinten művelik a kortárs fi kciós próza különböző válfajait, mint az 
i  megidéze  szerzők.

◆
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Társadalmi tőke és prosperitás 
a digitális korban 

Social capital and prosperity in the digital age

Applying a global comparative perspective this study explores the social 
capital profi le of societies, i.e. their trust pa erns, norms of cooperation and 
social networks. Our empirical evidence supports the signifi cance various 
social capital profi les have on social and economic prosperity and democratic 
stability. We apply the theory of the three types of social capital and draw the 
social capital profi le of four social classes and 26 countries based on data from 
the turn of the millennium. Our study then expands the heuristic power of 
social capitals in order to assess the social embeddedness of digitalization that 
has become more and more intensive since the millennium. In the course of this 
analysis, we draw the social capital profi le of 76 countries in order to identify the 
groups of countries where the social embeddedness of digitalization is similar, 
and the social capital factors of prosperity in the digital age. Our results draw 
a ention to an aspect largely missing from social capital literature, namely the 
strong negative correlation of bonding social capital and prosperity, a novelty 
that shapes the implications of our results for interventions and public policy.

Keywords: social capital, trust, social network, prosperity, digitalization, 
comparative analysis, global social change 

◆

Bevezetés

A dolgozat két kutatást mutat be, és arra keresi a választ, hogy glo-
bális összehasonlító perspektívában a társadalmak milyen társadal-
mi tőke profi llal jellemezhetők, és a különbségeknek milyen jelen-
tősége van a társadalmi és a gazdasági prosperitás, illetve a demok-
ráciák stabilitása szempontjából. Mindenekelő  a társadalmi tőke 
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koncepciójának népszerűségéről, majd a kritikák nyomán kidolgo-
zo , a társadalmi tőke három típusát elkülönítő elméletről lesz szó. 
A társadalmi tőke egyik dimenziója, a bizalom terén megfi gyelhető 
szűkebb, illetve tágabb bizalmi rádiusz jelentőségét vizsgáljuk empi-
rikusan a dolgozat első elemző részében, megrajzolva 26 ország és 
négy társadalmi osztály társadalmi tőke profi lját az ezredfordulóról 
származó adatok alapján. Ezt követően bővítjük a társadalmi tőkék 
empirikus magyarázó erejét annak érdekében, hogy az ezredforduló 
óta intenzívvé vált digitális átalakulás társadalmi beágyazo ságá-
nak értelmezésére tegyük képessé a társadalmi tőke három típusá-
nak elméletét. 76 ország társadalmi tőke profi lját rajzoljuk meg a 
dolgozat második empirikus elemzésében, megkeressük a digitali-
záltság társadalmi beágyazo sága szempontjából hasonló helyzet-
ben lévő társadalmak csoportjait és azonosítjuk, a digitális korszak 
prosperitásának társadalmi tőke tényezőit. 

A társadalmi tőke elmélete

A társadalmi tőke problémája nagy népszerűségnek örvend a társa-
dalomtudományokban, és a gyakorlati életben is sokat foglalkoznak 
előnyös hatásaival, elkülönítve a bizalom, az együ működési nor-
mák és a társadalmi kapcsolathálózatok dimenzióit. Visszavezethető 
mindez Alexis de Tocqueville demokráciák stabilitására vonatkozó 
téziséhez, amelyet híres, A demokrácia Amerikában című, 1835-ben 
megjelent munkájában fogalmazo  meg. A modern politikatudo-
mány alapítójának is tarto  francia arisztokrata fi atalember az 1830-
as években alakíto a ki koncepcióját a „társulás művészetének” 
kulcsszerepéről a demokráciák működésében: a korabeli Egyesült 
Államokban te  utazásai során megfi gyelte, hogy a legkülönfélébb 
társadalmi há erű emberek képesek arra, hogy céljaik elérésére szö-
vetkezzenek, „társulásokat” hozzanak létre, és tartós szervezeteket 
működtessenek. Cégektől kezdve, civil szervezeteken keresztül a ki-
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segyházakig átsző e a korabeli amerikai társadalmat az önszervező-
dés, ami Tocqueville szerint hatásos ellensúlya a demokratizálódás 
potenciális negatív következményei egyikének, az individualizáló-
dásnak. A másik potenciális probléma, az önkényuralom hatásos 
ellensúlyának pedig a fékek és ellensúlyok rendszerét megvalósító 
amerikai alkotmányos rendszert tarto a, amely a korabeli Egyesült 
Államokban úgy intézményesült, hogy ténylegesen megoszto a a 
politikai hatalmat a szövetségi, a tagállami és a helyi szintek közö , 
és valóságosan elválaszto a a három hatalmi ágat, a törvényhozóit, 
a végrehajtóit és a bíróit a politikai hatalmak mindegyik szintjén, 
ezáltal összete  rendszerben ösztönözte együ működésre a külön-
féle pozíciókat betöltőket, akiknek a kezében más, befolyással bíró 
pozíciót betöltő által ellenőrizetlen hatalom nem összpontosult.

Robert Putnam amerikai politológus hasonló logika mentén alakí-
to a ki neo-tocquevilliánus tézisét a demokrácia stabilitásáról. Észak- 
és Dél-Olaszország összehasonlító társadalom- és politikatörténeté-
nek vizsgálata alapján azt a megfi gyelést te e,1 hogy az 1970-es évek-
ben bevezete  olasz regionális önkormányzatok jól teljesíte ek az 
erős civil társadalommal bíró észak-olasz tartományokban. Ugyanak-
kor a gyenge civil társadalmú dél-olasz tartományok önkormányzatai 
rosszul működtek, nem tudták biztosítani az alapvető közszolgáltatá-
sokat sem (közbiztonság, szemétkezelés, temetkezés stb.). A demok-
rácia stabilitására vonatkozó tézisét a hidegháborút éppen megnyert 
amerikai társadalomra vetítve Putnam megkonga a a vészharangot:2 
az egykor erős civil társadalommal bíró amerikai demokráciát belül-
ről fenyegeti veszély, az individualizmus térnyerése meggyengíti az 
amerikai civil társadalmat és ezzel az amerikai demokráciát. Az át-
alakulás parabolájának a bowling klubok és a bowling bajnokságok 
pezsgő társadalmi életével szembeállíto  „egyedül tekézést” tarto a 
Putnam, ami munkái címében is visszaköszönt. Messze és hosszan 

1 P 1993.
2 P 1995; P 2000
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csenge  ez a riasztó diagnózis, a társadalomtudományok számos te-
rületén és a gyakorlati életben (közpolitika, üzleti világ, közszolgálta-
tások stb.) az ezredforduló óta intenzív fi gyelem irányul „a” társadal-
mi tőke problémaként értelmeze  jelenség iránt. 

Putnam demokratikus stabilitást feszegető diagnózisával párhu-
zamosan születe  meg Francis Fukuyama A bizalom: a társadalmi 
erények és a jólét megteremtése című elemzése3 a globális gazdasági 
életben a prosperitás kulcstényezőjének tarto  nagyvállalatok és a 
vállalatszerkezet egészének társadalmi beágyazo ságáról. A vallás-
szociológus édesapja könyvtárát nemcsak megöröklő, de azt el is 
olvasó Fukuyama azonosíto a az általa spontán társas készségnek 
neveze  tényezőt azon társadalmak esetében, amelyek önszervező-
dő módon képesek létrehozni nagyvállalatokat, illetve azok tartós 
üzleti, innovációs hálózatait. Ezen társadalmakat szembe állíto a 
azon társadalmakkal, amelyekben nem képesek átlépni a családi, 
rokonsági kapcsolatrendszerek határait a gazdasági élet szervezeti 
megoldásaiban. Az utóbbiakat szűk bizalmi rádiuszú társadalmak-
nak nevezte, ahol a családi vállalkozásoknak van a legnagyobb sze-
repe, és nagyvállalatok (ahol vannak) csak állami, hierarchikus szer-
vezetként működnek. A tág bizalmi rádiuszú társadalmakban ezzel 
szemben nemcsak nagyvállalatokat, de Fukuyama neo-tocquevilliá-
nus tézise szerint mindenféle más szervezetet is képesek létrehozni 
és tartósan működtetni a spontán társas készség révén.

Ez a két, egymással párhuzamosan megszülete  neo-tocquevilli-
ánus tézis megnyito a a társadalmi tőke elemzések és közpolitikák 
felfutásának korszakát. A társadalmi tőkét a legkülönfélébb előnyös 
társadalmi, gazdasági és politikai jelenségekkel hozták kapcsolatba 
nemcsak makro, hanem mikro szinten is, például a sikeres iskolai 
előmenetellel, a jó fi zikai és mentális egészségi állapo al, a kedvező 
munkapiaci státusszal, vagy a magasabb háztartási jövedelemmel.4 

3 F 1995
4 F   2005; F   2006.
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Putnam legújabb munkájában5 időben is kinyitja tézisét és „a” társa-
dalmi tőke problémát az énközpontúság versus mi-központúság szé-
les skáláján értelmezi, az ún. I-WE-I görbe mentén elhelyezve szá-
mos olyan társadalmi, politikai és gazdasági folyamatot, amelyek-
nek magyarázatát a társadalmi tőke intenzitásának változásához 
köti: az 1890-es évektől 1960-ig gyarapodó társadalmi tőkét és ehhez 
kapcsolódóan kedvezőbbé váló társadalmi, gazdasági és politikai fo-
lyamatokat azonosít, majd az 1960-as csúcs után a már korábban is 
elemze  romló, „egyedül tekéző” tendenciát írja le.

Kép 1. Robert D. Putnam:  e Upswing: How America Came Together 
a Century Ago and How We Can Do It Again

A társadalmi tőkének ezzel a Putnam által népszerűvé te  kon-
cepciójával szemben, amely minden bizalmi mintázatot, az összes 
együ működési normát és szinte mindenféle társadalmi kapcsolat-

5 P 2020.
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hálózatot felölel, és amelyet sokan kritizáltak (pl. Portes6), Fukuya-
ma társadalmi tőke elmélete7 szociológiai értelemben sokkal ter-
mékenyebbnek bizonyult. Hiszen a szűk versus tág bizalmi rádiusz 
megkülönböztetése lehetőséget nyújto  arra, hogy az általánosíto  
interperszonális bizalom, illetve a partikuláris interperszonális biza-
lom fogalmai összekapcsolódjanak a társadalmi tőke három típusát 
kidolgozók törekvéseivel.8

1. ábra. A társadalmi tőke három típusa

6 P 2000.
7 F 1995; F 1999.
8 G 1973; W 1998; W 2001; F 2003; H 

2005; F 2015.

Megkötő

A megkötő társadalmi 
tőke (bonding social ca-
pital) szűk bizalmi rádi-
uszú/ partikuláris inter-
perszonális bizalmon ala-
pul, olyan együ műkö-
dési normákat mobilizál, 
mint például a lojalitás, 
az altruizmus és azokban 
a tipikus társadalmi kap-
csolathálózatokban tes-
tesül meg, amelyek köz-
vetlenül közelről vesznek 
körül minket: család, ba-
rátok.

sszekötő

Az összekötő társadal-
mi tőke (bridging social 
capital) tág bizalmi rá-
diuszú/általánosíto  in-
terperszonális bizalmon 
alapul, mobilizálja pél-
dául a reciprocitás, vagy 
a tolerancia együ műkö-
dési normáit és az olyan 
társadalmi kapcsolathá-
lózatokban testesül meg, 
mint a civil szervezetek 
tagsága, avagy egy isko-
lai osztályközösség.

sszekapcsoló 

Az összekapcsoló társa-
dalmi tőke (linking social 
capital) az intézményi 
bizalmon és az intézmé-
nyesíte  interperszonális 
bizalmon alapul, olyan 
társadalmi normák tá-
mogatják az intézményi, 
illetve szervezeti folya-
matokat (pl. képviseleti 
kormányzás, tömegköz-
lekedés), mint a kompe-
tencia, az integritás, vagy 
a fi duciárius felelősség. 
A szereplők közö  nagy 
a különbség szakértelem 
és befolyás tekintetében.
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Társadalmi tőke, társadalmi osztályok és prosperitás 
a szűk, illetve tág bizalmi rádiuszú társadalmakban 

A dolgozatban bemutato  első kutatásunk9 kérdéseit és elemzési stra-
tégiáját a társadalmi tőke három típusa alapján fogalmaztuk meg. 

1.  A társadalmi tőke három típusa miként ügg össze a társadal-
mi és a gazdasági prosperitással?

2.  A szűk, illetve a tág bizalmi rádiuszú társadalmakban a társa-
dalmi tőke melyik típusa dominál?

3.  Társadalmi osztályok szerint vannak-e tipikus társadalmi tőke 
különbségek?

4.  A társadalmi tőke három típusában mutatkozó különbsége-
ket mennyire magyarázzák a makroszintű bizalmi tényezők, 
illetve a mikro szintű, az European Socio-Economic Classifi -
cation10 alapján megragado  társadalmi osztálykülönbségek? 

Az elemzéshez az International Social Survey Programme 2001 és 
2004-es adatállományait használtuk, amelyekben a három társadal-
mi tőke azonosítására 26 ország adatai esetében volt lehetőség.

A megkötő társadalmi tőkét a 2001-es kérdőív következő kérdése 
ragadja meg jól: „Milyen gyakran találkozik a közvetlen családtagja-
ival (apjával, anyjával, fi ával, lányával, testvérével)?”

Az összekötő társadalmi tőkét a beve  gyakorlatnak megfelelően 
ezzel a 2001-es kérdőívben szereplő kérdéssel mértük: „Az emberek 
különféle csoportokhoz vagy egyesületekhez tartozhatnak. Részt 
ve  n a következő csoportok tevékenységében? … politikai párt; 
klub; egyesület; hobby vagy szabadidős klub; jótékonysági szerve-
zet/csoport.” 

9 F   2020.
10 R – H 2010.
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 Az összekapcsoló társadalmi tőkét szintén beve  kérdéssel ra-
gadtuk meg a 2004-es kérdőív kérdése nyomán: „Van néhány olyan 
formája a politikai és társadalmi tevékenységeknek, amelyek közül 
kérem, mondja meg, hogy n részt ve -e a következőkben? … pe-
tíció aláírása; részvétel tüntetésen; politikai gyűlésen való részvétel; 
véleménynyilvánítás céljából kapcsolatfelvétel politikussal, közhi-
vatalt viselővel; véleménynyilvánítás céljából kapcsolatfelvétel mé-
diával vagy megjelenés a médiában.”

Társadalmi tőketípus

Megkötő (ISSP-2001) sszekötő (ISSP-2001) sszekapcsoló (ISSP-
2004)

0-Apja/anyja nem él/ 
nincs fi a/lánya/nincs 
testvére

0-nem tartozik ilyen cso-
porthoz 

0-nem ve  és nem is 
venne részt

1-soha/kevesebbszer 1-tartozik, de nem aktív 1-nem ve  részt, de meg-
fontolná

2-évente többször 2-egyszer, kétszer 2-régebben részt ve 
3-havonta legalább egy-
szer

3-ke őnél többször 3-múlt évben részt ve  

4-hetente legalább egy-
szer
5-hetente többször 
6-naponta
7-egy háztartásban élnek

2. ábra. A társadalmi tőke három típusára vonatkozó ISSP (2001, 2004) 
változók kódolása

Társadalmi tőke Átlag Szórás Min Max N
Megkötő* 4,24 1,6 1 7 36,013
sszekötő* 0,5 0,8 0 3 35,877
sszekapcsoló** 0,9 0,7 0 3 51,985
Forrás: ISSP 2001*,2004**.

3. ábra. Eredmények: a három társadalmi tőke index leíró statisztikája, 
összevont adatbázis



T       ■ 145

Első kutatási kérdésünk megválaszolásához olyan társadalmi és gaz-
dasági prosperitás mutatókat választo unk, amelyek a túlságosan 
tágan értelmeze , „a” társadalmi tőke hatásaival foglalkozó szakiro-
dalomban prominens példái annak, hogy milyen sokféle előnyös je-
lenségben van szerepe „a” társadalmi tőkének. A 4. ábra korrelációs 
mátrixa alapján megállapíthatjuk, hogy valóban erősen összeügg a 
társadalmi tőke két típusa, az összekötő és az összekapcsoló társa-
dalmi tőke a prosperitás mutatóival (a GINI indexet kivéve, amellyel 
gyenge, de pozitív a kapcsolatuk), azonban a megkötő társadalmi 
tőke összeüggése a prosperitással rendre ellentétes irányú, a kap-
csolat erőssége pedig hasonlóan alakul. Kimuta uk tehát, hogy a 
prosperitásban nem minden társadalmi tőkének van szerepe, sőt van 
olyan társadalmi tőke, a megkötő, amely kifejeze en előnytelen té-
nyezője a társadalmi és gazdasági prosperitásnak.

Társadalmi tőke GDP/CAP PPP/CAP GEI HDI GINI
Megkötő -0,614** -0,617** -0,787** -0,593** 0.376**
sszekötő 0,682** 0,752** 0,786** 0,668** -0,255**
sszekapcsoló 0,663** 0,694** 0,624** 0,606** -0,270**

 **Szignifi káns korreláció 0,01 szinten (2-tailed)
Prosperitás mutatók elnevezése és forrása: GDP/CAP (WORLDBANK), egy ország 
területén előállíto  összes termék és szolgáltatás piaci értéke, egy főre vetítve: 
h ps://data.worldbank.org/indicator/NY.GDP.MKTP.CD ; PPP/CAP (WORLD 
BANK), egy főre vetíte  vásárlóerő paritás, amely a javak és szolgáltatások meg-
vásárlásának lehetőségeit veti össze országok közö , kiküszöbölve a valutavál-
tást: h ps://data.worldbank.org/indicator/NY.GDP.MKTP.PP.CD; GEI (RIERC), 
egy ország vállalkozói ökoszisztémájának egészségét méri és rangsorolja: HDI 
(UNITED NATIONS), a UNDP által bevezete  összete  mérőszám, amely az em-
beri fejlődést méri a gazdasági fejle ség (GDP), a születéskor várható éle artam 
és az iskolázo ság mutatói alapján: h p://hdr.undp.org/en/data# ; GINI (WORLD 
BANK), a jövedelmi egyenlőség-egyenlőtlenség 0-1 közé eső mérőszáma: h ps://
data.worldbank.org/indicator/SI.POV.GINI?view=map ; ISSP 2001. 2004.

4. ábra. Eredmények: a társadalmi tőke indexek és a társadalmi és 
gazdasági prosperitás mutatóinak korrelációja
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Második kutatási kérdésünk arra vonatkozo , hogy a Fukuyama ál-
tal szűk, illetve tág bizalmi rádiuszúként kategorizált társadalmak 
társadalmi tőke profi lja miként néz ki: a szűk bizalmi rádiuszúak 
körében dominál-e a megkötő társadalmi tőke, illetve a tág bizalmi 
rádiuszúak körében dominál-e az összekötő és az összekapcsoló tár-
sadalmi tőke?

Az 5. ábra eredményei és a 6. ábra vizualizációja alapján elmond-
ható, hogy két fontos kivételtől eltekintve igazolhatjuk Fukuyama 
nem empirikus, inkább anekdotikus elemzésének érvényességét. 
A szűk bizalmi rádiuszú francia nagyvállalat és a tág bizalmi rádi-
uszú német nagyvállalat ellentétes szervezeti megoldásainak elem-
zése Fukuyama Bizalom című munkájának11 egyik fontos mozzana-
ta, eredményeink alapján azonban Franciaország társadalmi tőke 
profi lja egyértelműen a tág bizalmi rádiuszú országok közé sorolja 
a francia társadalmat. Hasonlóképpen Japán esetében eredménye-
ink egyértelműen szűk bizalmi rádiuszú, megkötő társadalmi tőké-
ben erős, összekötő és összekapcsoló társadalmi tőkében gyengének 
mutatják a japán társadalmat. Noha a japán-amerikai származású 
Fukuyama sok fi gyelmet fordít munkájában arra, hogy az amerikai 
társadalommal párhuzamba állítva, spontán társas készségben bő-
velkedőnek, tág bizalmi rádiuszúnak írja le a japán társadalmat is, 
utalva például a teaszertartásokra, illetve a családi tulajdonú cégek 
azon gyakorlatára, hogy képesek nem családi vagy rokoni körből 
származó, kiváló képességű menedzserre bízni a cégeiket. Figye-
lemreméltó azonban, hogy az utóbbi, valóban elterjedt társadalmi 
gyakorlat során a bevont cégvezetőt a család adoptálja, magához 
kötve őt a családi lojalitás kötelékeivel, elvágva őt más menedzseri 
megbízatásoktól, hiszen a cégtulajdonos családjába történő belépés-
sel egyú al a szabad munkapiacról is kiilleszkedik a családi vállalat 
kívülről jö  menedzsere.

 

11 F 1995.
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Társadalmi tőke
Országtípus Országok Megkötő* sszekötő* sszekap-

csoló**

Tág bizalmi 
rádiusz

Ausztria 4,27 0,45 1,16
Brazília 4,94 0,22 0,8
Chile 4,55 0,23 0,47
Ciprus 5,37 0,25 0,96
Csehország 4,59 0,37 0,62
Franciaország 3,52 0,93 1,27
Magyarország 4,66 0,1 0,36
Le ország 4,21 0,18 0,8
Fülöp-szigetek 4,35 0,28 0,44
Lengyelország 4,49 0,09 0,41
Oroszország 4,51 0,09 0,52
Szlovénia 4,83 0,36 0,73
Spanyolország 5,18 0,2 1,07
Együtt 4,58 0,29 0,75

Szűk bizalmi 
rádiusz

Ausztrália 3,52 0,88 1,21
Kanada 3,43 0,89 1,37
Dánia 3,43 0,71 1,18
Finnország 3,45 0,81 1,02
Németország 3,84 0,84 1,09
Egyesült Királyság 3,74 0,73 1,05
Japán 4,21 0,44 0,61
Norvégia 3,5 0,88 1,21
Svájc 3,76 0,72 1
Egyesült Államok 3,48 0,79 1,25
Együtt 3,63 0,77 1,1

Forrás: ISSP 2001*,2004**

5. ábra. Eredmények: A társadalmi tőke indexek az országok, 
illetve szűk/tág bizalmi rádiuszú országcsoportok szerint
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Harmadik kutatási kérdésünk a társadalmi osztályok társadalmi 
tőke profi ljára vonatkozo . A 7. ábra az összevont adatsze  alapján 
mutatja be azt az összeüggést, hogy a felsőbb osztályok körében 
erőteljesebb az összekötő és az összekapcsoló társadalmi tőke, az 
alacsonyabb osztályokban azonban megkötő társadalmi tőke szere-
pe erősödik. Ez az összeüggés az országok közö i összehasonlító 
perspektívában is érvényes. Egyetlen példát hozunk az osztályok 
szerinti társadalmi tőke egyenlőtlenségek országok közö i ösz-
szehasonlításából adódó megdöbbentő eredményre. Magyarország 
és Finnország 8. ábrán látható összevetése alapján megállapítható, 
hogy a magyar társadalom esetében még a felső osztály összekötő és 
összekapcsoló társadalmi tőke készletei is szerényebbek, mint a fi nn 
társadalom alsó osztályainak összekötő és összekapcsoló társadalmi 

tág bizalmi 
rádiusz

Ausztrália, Dánia, Egyesült Államok, Egyesült 
Királyság, Finnország, Franciaország, Kanada, 
Németország, Norvégia, Svájc

szűk bizalmi 
rádiusz

Ausztria, Brazília, Chile, Ciprus, Csehország, 
Fülöp-szigetek, Japán, Lengyelország, Le ország, 
Magyarország, Oroszország, Spanyolország, Szlovénia

6. ábra. A szűk, illetve tág bizalmi rádiuszú országok térképen
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tőkéje. A fi nn társadalom minden osztálya előnyben van a magyar 
társadalom osztályaival szemben: összekötő és összekapcsoló társa-
dalmi tőkében a legerősebb a fi nn felső osztály, majd következik a 
fi nn közép, végül a fi nn alsó osztály, ezek után következik rendre a 
magyar felső, a közép, majd végül a magyar alsó osztály.

7. ábra. Társadalmi osztályok társadalmi tőke 
típusok szerinti összetétele
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8. ábra. Finnország és Magyarország társadalmi osztályainak 
társadalmi tőke típusok szerinti összetételének összehasonlítása

Végül statisztikai modellezéssel vizsgáltuk a kutatási kérdéseinkre 
születe , eddig ismertete  előzetes eredményeinket. A megkötő tár-
sadalmi tőke indexre lineáris multilevel modellt, míg az összekötő és 
összekapcsoló társadalmi tőke indexeire logisztikus multilevel mo-
delleket alkalmaztunk. A 9. ábra multilevel modell értékei megerősí-
tik előzetes eredményeinket a társadalmi tőkék osztályok, országok, 
valamint szűk, illetve tág bizalmi rádiuszú társadalom típusok kö-
zö i különbségeit illetően, egyéni szintű prediktorok kontrollálása 
melle .
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Társadalmi tőke
Megkötő* sszekötő* sszekapcsoló**

Intercept 3,405*** -2,807*** 1,668***
Bizalom (ref. = alacsony) -0,590** 1,371*** 0,934***
Nem (ref. = ffi  ) -0,037* 0,286*** 0,184***
Életkor 0,007*** ns 0,007***
Iskolai végze ség -0,029*** 0,086*** 0,105***
Háztartástagok száma 0,257*** ns 0,039***
Családi állapot (ref. = házas)
zvegy/éle ársa meghalt 0,375*** ns -0,0118*
Elvált/külön él 0,238*** ns ns
Nem házas 0,898*** ns ns
Társadalmi osztály (ref. = alacsony)
felső -0,133*** 0,373*** 0,456***
közép ns 0,271*** 0,282***
munkanélküli és inaktív -0,070** ns ns
Note. *p<0,1; **p<0,05; ***p<0,01
Forrás: ISSP 2001*,2004**

9. ábra. Eredmények: a multilevel modellek eredményei

A társadalmi és gazdasági prosperitás bizalmi, 
kapcsolathálózati és technológia-használati tényezői 

a digitális korban

Második kutatásunkat12 az az igény motiválta, hogy a társadalmi 
tőke elméletének alakítása, alkalmazása és empirikus vizsgálata so-
rán reagáljunk az ezredforduló óta egyre erőteljesebbé váltó digitali-
zációra, ami átalakítja a társadalmainkat és a gazdaságot. A digitális 
transzformáció folyamatának értelmezésében a digitális szakadékok 
elméletére támaszkodtunk, amely arra hívja fel a fi gyelmet, hogy az 

12 F   2023.
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internethez, valamint a digitális eszközökhöz való hozzáférés egyen-
lőtlenségei (az első szakadék) melle  nagy jelentősége van annak is, 
hogy milyen a itűd és készségek jellemzik az online tevékenységet 
végzőket (második szakadék), továbbá, hogy az online jelenlét mi-
lyen előnyös, avagy éppen előnytelen hozadékokkal bír (harmadik 
szakadék). Olyan nagy jelentőségű előnyökről, illetve hátrányokról 
van szó, mint hogy valaki munkát/képzést talál, vagy végez online, 
avagy a fi gyelmével és ka intásaival egy online platform tulajdo-
nosának húz anyagi hasznot a nap egy jelentős részében, saját fi -
gyelmét és idejét pedig elzárja a számára potenciális előnyökkel bíró 
online vagy offl  ine tevékenységektől.

A társadalmi tőke mindhárom típusának kapcsolathálózataiban, 
szervezeti folyamataiban egyre jelentősebb tényezővé válik a tech-
nológia-használat. A megkötő társadalmi tőke esetében a valós idejű, 
személyes kapcsola artást támogató technológia-használat eszköz-
tára bővül, a beve , hang közvetítést biztosító telefon melle  a di-
gitalizált megoldások (videóhívás, szöveg és kép küldés) is fokozódó 
szerephez jutnak, például a barátok vagy családtagok közö i érzelmi 
támogatásban. Egy speciálisabb helyzetben, a családi idősgondozás 
esetében pedig okos eszközökre (pl. digitális óra), valamint az egész-
ségügyi és életvezetést támogató applikációkra támaszkodhatnak 
a családtagok interakcióik során.

Az összekötő társadalmi tőke körébe tartozó interakciókra egyre 
gyakrabban interneten is, avagy kizárólag online kerül sor, utóbbira 
példa egy közösségi média által támogato  crowd funding, vagy az 
online sorstárs segítők platformján folyó beszélgetés. Az összekap-
csoló társadalmi tőke terén robbanásszerű átalakulás tapasztalható 
mind a közszolgáltatások, mind a gazdasági tevékenységek digitali-
zációja nyomán, valamint a hierarchikus szervezetek online munka-
folyamatainak térnyerése révén. 

Olyan összete  mutató kidolgozása volt a célunk, amely a társa-
dalmi tőke három területére vonatkozóan komplexen nyújt képet az 
egyes országok társadalmi tőke profi ljáról. A bizalom és normák, il-
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letve a társadalmi kapcsolathálózatok melle  az interakciókat támo-
gató, azokat közvetítő hagyományos és új típusú technológia-hasz-
nálat szempontjára vonatkozóan gyűjtö ünk elemi változókat glo-
bális adatsze ekből a COVID-19 pandémiát megelőző időszakból. 
A társadalmi tőke három típusát megragadó összete  mutató megal-
kotásának logikáját a 10. ábra szemlélteti, a mutató számítása pedig 
az OECD13 standardján alapult. 

Globális összetett társadalmi tőke mutatók logikája

Társadalmi tőke Digitális szaka-
dékok

Adatok Index pillérek

Megkötő TT
sszekötő TT
sszekapcsoló 
TT

1. Digitális sza-
kadék
2. Digitális sza-
kadék
3. Digitális sza-
kadék

Globális adat-
sze ek
3-7 elemi válto-
zó/ pillér
76 ország

Bizalom és nor-
mák
Kapcsolatháló-
zatok
Technoló-
gia-használat

 10. ábra. A te nológia-használati szempont hozzáadásának logikája 
a társadalmi tőke három típusának indexeihez

Kutatási kérdéseink a 76 vizsgált ország technológia-használa al 
kibővíte  társadalmi tőke profi ljára vonatkoztak. Milyen tipikus 
különbségek vannak az országok közö ? A társadalmi és gazdasági 
prosperitás szempontjából milyen kritikus társadalmi tőke tényező-
ket lehet azonosítani? 

Az egyes országokra vonatkozó elemi változókból a társadalmi 
tőke három dimenziójában, a bizalom és normák, a kapcsolathálóza-
tok, valamint a technológia-használat dimenzióiban alindex értéke-

13 OECD 2008.
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ket számíto unk, majd ezeket kombinálva hoztuk létre az országok 
megkötő, összekötő és összekapcsoló társadalmi tőke indexeit. A 11. 
ábrán térképen ábrázoljuk az index értékek alapján végze  klasz-
terelemzés eredményét. Három tipikus társadalmi tőke profi llal bíró 

Digitalizált

Ausztrália, Egyesült Államok, Egyesült Királyság, Észtország, 
Finnország, Franciaország, Hollandia, Kanada, Katar, Koreai 
Köztársaság, Németország, Norvégia, Svájc, Svédország Szing-
apúr, Új-Zéland

Iparosodo 

Argentína, Bulgária, Chile, Ciprus, Dél-Afrika, Etiópia, Fehéro-
roszország, Fülöp-szigetek Grúzia, India, Indonézia, Irán, Japán, 
Kazahsztán, Kuvait, Lengyelország Magyarország, Malajzia, 
Mali, Mexikó, Olaszország, Oroszországi Föderáció, Ruanda, 
Spanyolország Szlovénia,  aiöld, Törökország, Trinidad és 
Tobago, Uruguay, Vietnam, Zambia

Tradicionális

Algéria, Azerbajdzsán, Brazília, Burkina Faso, Ecuador, Egyip-
tom, Ghána, Guatemala, Haiti, Irak, Jemen, Jordánia, Kirgi-
zisztán, Kolumbia, Libanon, Líbia, Marokkó, Moldova, Nigéria, 
rményország, Pakisztán, Peru, Románia, Szerbia, Tunézia, Uk-
rajna, Üzbegisztán, Zimbabwe

11. ábra. A digitalizált, az iparosodott 
és a tradicionális országok térképen



T       ■ 155

országcsoportot különíte ünk el: a digitalizált, az iparosodo  és a 
tradicionális országokat, melyeket a 11. ábrán fel is sorolunk.

Azt a kutatási kérdést, hogy a társadalmi és gazdasági prospe-
ritás miként ügg össze a különböző társadalmi tőke profi lokkal, 
az előző kutatásban is használt korrelációs mátrix 12. ábrán közölt 
eredményei alapján válaszolhatjuk meg. Megerősítést nyert korábbi 

GCI GII GTCI HDI LPI GEI GDP

megkötő TT -,554** -,572** -,519** -,590** -,530** -,496** -,376**

összekötő TT ,847** ,831** ,872** ,748** ,839** ,830** ,727**

összekapcsoló 
TT

,808** ,792** ,887** ,660** ,840** ,813** ,753**

kompozit TT ,795** ,745** ,832** ,632** ,791** ,766** ,706**

**. Szignifi káns korreláció 0.01 szinten (2-tailed).

A prospertitás mutatók elnevezése és forrása: GCI: Global Competitive-
ness Index összete  mutatója közintézmenyeknek, közpolitikáknak, és olyan 
tényezőknek, amelyek egy ország termelékenységet és fejlődési potenciálját 
határozzák meg a World Economic Forum számítása szerint. GII:  e Global 
Innovation Index a gazdaságok innovációs teljesítményét és képességeit ér-
tékeli. GTCI:  e Global Talent Competitiveness Index évenkénti bench-
mark  annak megállapítására, hogy az országok mennyire képesek a tehetségek 
kinevelésére, vonzására és megtartására. HDI: Human Development Index 
a UNDP által bevezete  összete  mérőszám, amely az emberi fejlődést méri a 
gazdasági fejle ség (GDP), a születéskor várható éle artam és az iskolázo ság 
mutatói alapján. LPI:  e Legatum Prosperity Index a prosperitás és a jóllét 
mérőszáma a gazdaság, a társadalom és a környezet dimenzióiban. GEI:  e 
Global Entrepreneurship Index az országok vállalkozói ökoszisztémájának 
egészségét méri és rangsorolja. GDP: Gross Domestic Product egy ország 
területén előállíto  összes termék és szolgáltatás piaci értéke.

12. ábra. Eredmények: a társadalmi tőke te nológia-használattal 
kiterjesztett indexeinek és a társadalmi, illetve gazdasági prosperitás 

mutatóinak korrelációja
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megállapításunk, miszerint a prosperitás szempontjából előnyösebb 
a bőséges összekötő és összekapcsoló társadalmi tőke készlet, míg 
a megkötő társadalmi tőkére építő országok prosperitása kedvezőt-
lenebbül alakul. További fontos eredményünk, hogy igazoltuk: a 
három társadalmi tőke-típus külön kezelése a szakirodalomból hi-
ányzó, új jelenség azonosítását teszi lehetővé. Amennyiben ugyanis 
összevonjuk adatainkat és „a” társadalmi tőke szuperindexét hoz-
zuk létre, akkor hasonló, bár kissé gyengébb pozitív összeüggések-
re utaló eredményeket kapunk, ugyanakkor ez a megoldás elfedi a 
megkötő társadalmi tőke másik két típussal ellentétes, erős negatív 
összeüggését a prosperitás mutatóival. 

 A 13. ábra lehetőséget nyújt arra, hogy a digitalizált, az iparo-
sodo , valamint a tradicionális országok profi ljait megvizsgáljuk 
abból a szempontból, hogy az erősségeiket jelentő társadalmi tőke 

13. ábra. Eredmények: a digitalizált, az iparosodott és a tradicionális 
országok társadalmi tőke profi lja
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típusokban milyen különbségek vannak a bizalom és normák, a 
kapcsolathálózatok, valamint a technológia használat dimenziói-
ban. A digitalizált társadalmak abban térnek el markánsan a másik 
két klaszterbe tartozó társadalmaktól, hogy minimális mértékben 
támaszkodnak megkötő társadalmi tőkére bizalmi mintázataik és 
társadalmi kapcsolathálózataik tekintetében. A digitalizált társadal-
mak a tág interperszonális bizalmi rádiuszra és erős intézményi bi-
zalomra épülő sokrétű társadalmi kapcsolathálózatot működtetnek, 
interakcióikban intenzív a technológia-használat. Az iparosodo  
társadalmak társadalmi tőke profi lja kiegyensúlyozo , mindhárom 
tőketípus mindegyik dimenziójában a másik két klaszter értékei 
közé esnek mutatóik: esetükben nem mutatkozik trade-off  a meg-
kötő, illetve az összekötő és összekapcsoló társadalmi tőke közö . 
A tradicionális társadalmak viszont egyértelműen a megkötő társa-
dalmi tőkére építenek, kiemelkedően szűk bizalmi rádiuszúak, va-
lamint interakcióik jórészt nem technológia-használaton alapulnak. 

Záró gondolatok, további kutatási kérdések 

A digitális átalakulást jelentősen felpörge e a COVID-19 pandémia. 
A mindennapi élet számos területén még inkább elterjedt és megho-
nosodo  a digitális technológiák használata, érintve a társadalmi in-
terakciókat támogató hagyományos kommunikációs és közlekedési 
technológiák használatát is. Kutatási eredményeink alapján megala-
pozo nak tűnik olyan további kutatási kérdések megfogalmazása, 
amelyek a digitális transzformáció történelmi laborszerű globális 
hatásával kapcsolatosak. Az útüggés számos komplex társadalmi 
folyama al kapcsolatban megfi gyelt jelenségének analógiájára azt 
a hipotézist lenne célszerű megvizsgálni, hogy a társadalmi tőke há-
rom típusával megragado  társadalmi beágyazo ság előrevetíti-e 
a technológia-használa al kibővíte  társadalmi tőke indexekben 
megragadható egyenlőtlenségek növekedését. A társadalmi tőke 
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profi lokkal megragado  strukturális tényezők mennyiben alakít-
ják az egyes társadalmak, társadalom típusok cégeinek, köz- és civil 
szervezeteinek digitális hasznait/kárait? 

Végül a folyamatok alakításában milyen beavatkozási lehetősége-
ket lehet azonosítani? A társadalmi tőke gyarapításának14 és a digitá-
lis átállás politikáinak összekapcsolása az i  kidolgozo  értelmezési 
keretben milyen új megoldásokat körvonalaz? A technológia-hasz-
nálat társadalmi beágyazo ságára tekinte el megfontolandók a 
talán túlságosan is optimista elképzelések a digitális szakadékok 
áthidalására vonatkozóan. Amint lá uk, a társadalmak egy tipikus 
csoportjában még a hozzáférés sem magától értetődő. Ez azonban 
nem azt jelenti, hogy pusztán a technológiához való hozzáférés és 
technológia-használat habitusa á örést hozna magával, hiszen sok-
kal inkább a köz- és magánintézmények komplex hálózatában lenne 
szükség átalakulásra a tradicionális társadalmak esetében, ez pedig 
a szűk rádiuszú bizalmi mintázatokat és a megkötő társadalmi tőkét 
támogató együ működési normákat érinti, aminek változása nem 
technológia kérdése. Hasonlóképpen a másik végponton, a digitali-
zált társadalmak esetében az intenzív technológia-használat egy sor 
olyan társadalmi és szervezeti feltételen alapul, amelyek megőrzése, 
gondozása nem pusztán még több technológia kifejlesztésének és 
alkalmazásának kérdése, hanem a ól ügg, mennyire sikerül a tág 
rádiuszú, általánosíto  interperszonális bizalmat és az intézményi 
közbizalmat reprodukálni. Meglehetősen nyito  kérdés, miként ala-
kulnak ezekben a társadalmakban a bizalmi mintázatok a COVID-19 
krízis nyomában.15 A bizalom-reakció két ellentétes irányt is vehet: 
megerősítheti, de alapjaiban meg is ingathatja a pandémiában re-
fl ektorfénybe kerül szakértelembe és intézményi garanciákba vete  
bizalmat az állam kapacitásai, illetve a technológiai innovációhoz 
vezető tudományos felfedezés területein. A pandémia az általánosí-

14 F   2005; F   2006.
15 D   2021.
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to  interperszonális bizalmat is kikezdhe e, hiszen kézzelfoghatóvá 
te e az egyéni hozzájárulást a járvány és a védekezés lefolyásában.

A közpolitikai beavatkozások területén már találunk ú örő 
próbálkozást arra, hogy összekapcsolják a társadalmi tőke gyara-
pításának és a digitális szakadékok áthidalásának céljait.16 Tanul-
mányunk olyan értelmezési keretet dolgozo  ki, amely hozzájárul 
annak belátásához, hogy milyen közvetlenül kapcsolódik össze ez 
a két terület: nem pusztán bevezetni kell az új technológiákat, de a 
technológia-használat társadalmi beágyazo ságára is tekinte el kell 
lenni, ha előnyös oktatási, egészségügyi, vagy üzleti eredményeket 
szeretnénk elérni17. 
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Túl a 27-esek klubján: 
a zenész lét és a mentális jóllét 

dilemmái

Beyond Club 27: being a musician 
and the dilemmas of mental well-being

Although the positive eff ects of music on the physical and mental health is 
extensively disclosed, research focusing on the mental health status of musicians 
got less scientifi c a ention.  e „Club 27” phenomenon and its mystical story 
stand as an exception and in its unique way it highlights several connections 
between being a musical and the emergence of mental health problems.  e aim 
of our study is to demonstrate and outline the relationships among the positive 
and negative aspects of the unique personality structure of musicians, anxiety, 
depression, substance abuse and suicide, and in the meantime „debunk” the real 
meaning of number twenty-seven.

Keywords: music psychology, anxiety, depression, suicide, personality

◆

1. Bevezetés

Mára szinte közhelyszerűen ismételt elképzelés – elsősorban a köny-
nyűzenészek vonatkozásában –, hogy a sokszor nonkonform, extra-
vagáns vagy akár lázadó életmód és az ehhez kapcsolódó társadal-
milag sokszor kifogás tárgyává tehető viselkedési formák egyenes 
utat jelentenek a mentális problémák megjelenéséhez. Ennek legek-
latánsabb példája az úgyneveze  „27-esek klubja” jelenség, amely 
olyan zenészek összességére utal, akik 27 évesen veszte ék életüket, 
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jellemzően öngyilkosság következtében. A tanulmány célja megvizs-
gálni, hogy milyen tényezők játszanak szerepet a zenészek mentális 
egészségének alakulásában, hogy van-e olyan fejlődési, életkori té-
nyező, amely sérülékenyebbé teszi őket a súlyos mentális problémák 
kialakulására. A kérdés igen összete : genetikai, személyiségbeli, 
társadalmi és kulturális normák egyaránt befolyásolhatják az alko-
tó- és előadóművészek pszichés jóllétét, valamint közel sem egyér-
telmű, hogy ezek szükségszerűen negatív kimenetelt jósoljanak be. 
Túl a média sokszor egyoldalúan torzíto  szemüvegén át kialakí-
to  képen, lehetőségünk nyílik egy pillantást vetni társadalmunk 
azon kiemelt jelentőségű szereplőire, akik a zene pszichológiailag a 
mai napig nem teljesen megmagyarázható csodáját szolgáltatják ne-
künk, illetve feltárhatjuk azokat a lehetőségeket és feladatokat, ame-
lyekkel megelőzhető vagy kezelhetővé tehető a specifi kusan erre a 
körre jellemző lélektani kihívások igen széles választéka.

2. Zene és mentális jóllét

A bevezetésben megfogalmazo aknak megfelelően ismét közhely-
szerű megállapítással kell folytatnunk tanulmányunkat, miszerint a 
zenei ingerek markánsan áthatják a mindennapjainkat, az életünk 
szerves részét képezik. Ennek megfelelően a ráirányuló empirikus 
fi gyelem is markáns növekedést mutato , különösen az elmúlt év-
tizedekben, a zenepszichológiát a művészetpszichológia tágabb te-
rületének zászlóshajójává téve. A kutatások azt találták, hogy a ze-
nének pozitív hatása lehet a szívfrekvencia-variabilitásra, valamint 
ennek következtében a nyugalmi folyamatok aktiválásáért felelős 
paraszimpatikus idegrendszerre.1 További vizsgálati eredmények 
mutatnak abba az irányba, hogy a zenével való aktív foglalatoskodás 
(vagy legalább az annak való kite ség) jótékonyan hozzájárulhat az 

1 K   2022.
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immunrendszer bizonyos funkcióinak hatékonyabb működéséhez, 
valamint a mentális betegséggel élők esetén jelentős mértékben fa-
cilitálja az állapotjavulást.2 A há érzene bevásárlóközpontokban nö-
veli a pozitív viszonyulás kialakulásának és a megközelítő viselkedés 
megjelenésének valószínűségét,3 míg a munkahelyen hallgato  ze-
nének egyaránt lehet a munkavégzés hatékonysága szempontjából 
előnyös vagy hátrányos hatása, amit a hangulat, valamint a zene által 
kiválto  érzelmek egyaránt mediálhatnak.4 Bizonyos zenei stílusok 
preferenciája konzekvens együ járást mutat a szexuális kezdemé-
nyezőkészség mértékével,5 illetve összeüggéseket találtak a zenei 
tevékenységekbe való bevonódás és az intelligencia közö , amely 
kapcsolatban kifejeze en releváns tényező volt a „zenei hajlam” ki-
fejeződése.6 nkényes felsorolásunk végezetéül pedig strukturális és 
funkcionális elváltozásokat találtak azon személyek agyában, akik a 
zenével való aktív (!) foglalatoskodást hét éves koruk elő  kezdték 
meg, utalva i  például a két agyféltekét összekötő ún. kérges test 
(corpus callosum) kötegeinek megvastagodására, hipotetikusan ez ál-
tal létre hozva agyunk két része közö  a hatékonyabb kommuniká-
ciót.7 sszességében elmondható, hogy a zenének rendkívül sokrétű 
és jellemzően nem specifi kus hatásai a pszichés és fi zikai funkcio-
nálás számos területén megjelennek, amely ahogy a következőkben 
láthatjuk, markánsan megjelenik a mentális egészség és az esetleges 
patológiás manifesztációk vonatkozásában is.

A zene hatása legerőteljesebben és ezzel párhuzamosan leg-
inkább közvetlen módon az érzelmekre gyakorolt hatása mentén 
érhető te en.8 (A későbbiekben egy rövid kitérő erejéig refl ektá-

2 R 2021.
3 YK 2019.
4 L – H 2019.
5 JB   2016.
6 S – S – K 2017.
7 S   1995.
8 J – S 2001.
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lunk rá, hogy a pszichoanalízis megalapítója, Sigmund Freud, mi-
ként is értékelte ezt a szikár tényt.) Ugyanakkor ez a hatás éppen 
úgy lehet a pozitív hangulat facilitátora,9 ahogy a negatív hangu-
lati fekvés megerősítője,10 nagyban támaszkodva a zenei befogadó 
korábbi zenei élményeire, preferenciáira és megküzdési tapaszta-
lataira. A fentiek nyomán számos mentálhigiénés intervenciónak 
le  – jellemzően kiegészítő – eleme a zene, amely a zeneterápiás 
eljárások széles alkalmazási körében te en érhető. Legjellemzőbb 
alkalmazási területei a témánk szempontjából releváns szorongá-
soldás11 és a depresszív hangulati fekvés mérséklése,12 valamint a 
szerhasználati zavarok káros következményeinek mérséklése.13 
Azonban a fentieken túl számos más pszichés és szomatikus kórkép 
esetén klinikailag igazolt módon lehet indokolt az implementálá-
sa. A szakirodalomban és a zenepszichológiai kánonban döntően a 
zene pozitív hatásai kerülnek kiemelésre, konzekvensen megjelenő 
negatív hatásról jelenleg nincs a szerző tudása szerint rendelkezés-
re álló megbízható á ekintő tanulmány, ugyanakkor természetesen 
ennek lehetősége sem zárható ki. Bár a tanulmányunk fókuszára és 
a terjedelmi korlátokra tekinte el ezen a helyen nincs lehetőségünk 
részletes értelmezéseket kínálni, de a zene a fentiekben felsorolt 
közvetlen jótékony hatásain túl, több közvete  útvonalon keresztül 
is pozitívan képes befolyásolni a mindennapjainkat, kiemelve pél-
dául a közösségformáló erejét, amely bár koronként eltérő jelleget 
ölt, alapvető szocializációs és társas mobilizációs kapacitása válto-
zatlannak tekinthető.

A felvázoltak alapján konszenzus látszik kibontakozni annak te-
kintetében, hogy a zenének kifejeze en nagyszámú és széles körű 
kívánatos és adaptív vonatkozása érhető te en. A vizsgálatunk fó-

9 S  A 2021.
10 S  A 2020.
11 S – N – I 2023.
12 D  A 2022.
13 B – S 2020.
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kusza ennek tükrében a következő: ha a zene puszta - passzív (?) 
– befogadása ennyire egyöntetűen pozitív értékű, mivel magyaráz-
ható az, hogy az azt létrehozó és prezentáló művészek esetén olyan 
nagy mértékű(nek vélt) a mentális problémák prevalenciája, hogy 
az megalapozza az olyan mitikusnak tekinthető tragikus közösségek 
kialakulását, mint amilyen a „27-esek klubja”?

3. Személyiségbe ágyazott sérülékenység?

A zenészek személyiségstruktúrájának vizsgálata bár nem képezi 
a művészetpszichológiai kutatások fősodrát, mind nemzetközi,14 
mind hazai15 tekintetben elérhetők kifejeze en informatív és nagy-
hatású, valamint jellemzően egybevágónak bizonyuló eredmé-
nyeket prezentáló tanulmányok. Teoretikus megalapozo ságot a 
kérdéskör vizsgálatának Sigmund Freud ún. szublimáció fogalma 
szolgáltato .16 A pszichoanalízis megalkotójának elképzelése sze-
rint a szublimáció egy olyan ére nek tekinte  tuda alan elhárító 
mechanizmus, amely segítségével a művészi tehetség birtokában 
lévő személy képes az alapvetően intenzív agresszív és szexuális 
jelleggel jellemezhető elfojto  tartalmakat művészeti tevékenység-
be átalakítani olyan módon, hogy azok a végtermékben elveszítik 
az alapvetően konfl iktusos, szorongást keltő természetüket. Freud 
úgy vélte, hogy bár a művészek személyisége alapvetően neurotikus 
szerveződésű, elfojtásaik szemipermeábilis módon könnyebben ké-
pesek a tuda alan tartományokból a tudatos szférák felé migrálni, 
amely következtében el tudják kerülni a neurózis (pl. konverziós 
hisztéria) kialakulását. Az így létrejövő művészeti alkotásnak a fen-
tiek alapján két funkciója is van: (1) a szublimáció segítségével a 

14 K 1996.
15 B – N – V 2017.
16 B – N – V 2019.
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potenciálisan patogén tuda alan konfl iktusok átformálva tudato-
sulhatnak, így elveszítik a személyiség ökonómikus működését ne-
gatívan befolyásoló jellegüket, valamint (2) egyszersmind a létreho-
zo  műalkotás projekciós felületet biztosít a befogadók számára a 
saját tuda alan tartalmaik külsővé tételére, ezáltal szintén hipoteti-
kus lehetőséget biztosítva a pszichés rendellenességek gócpontjául 
szolgáló ágensek hatástalanítására. sszefoglalva Freud a művésze-
ket – még ha valamilyen nem teljesen tisztázo  oknál fogva a zené-
vel kapcsolatban kifejeze en ambivalens, már-már antagonisztikus 
viszonyulás jellemezte – egyfajta mentálhigiénés, pszichoterápiás 
szolgála evőként jeleníti meg, akik a munkájuk által hozzájárulnak 
mások lelki terheinek enyhítéséhez is a saját konfl iktusaik fel- és 
átdolgozása által.17 Ahogy látha uk, Freud elképzelése kifejeze en 
pozitív kicsengésű a zenészek személyiségének működése tekin-
tetében, ugyanakkor nem érdemes fi gyelmen kívül hagynunk azt 
az eshetőséget sem, hogy amennyiben a szublimáció mint elhárító 
mechanizmus valamilyen oknál fogva nem alkalmazható a belső 
konfl iktus feloldására, a zenészek nem fognak különbözni minőségi 
tekintetben semmiben a neurotikus személyiségstruktúrától, amely 
alapvető módon hordozza magában a szorongásos és/vagy depresz-
szív kórképzés lehetőségét.

Az empirikus szemléletű kutatások közül kiemelendő Anthony E. 
Kemp nagyhatású tanulmánya, amelyben több száz, különböző kép-
ze ségi szinten lévő zenész személyiségét vizsgálta vonáselméleti 
keretben.18 Az önbeszámolós módszerrel végze  kutatásban számos 
szempont fi gyelembevétele melle  öt kifejeze  különbség jelent meg 
ismétlődő módon a zenész és nem-zenész populáció közö :

A zenészek intelligenciája magasabb mértékűnek mutatkozo , 
mint amit a normál populáció esetén tapasztaltunk. Ne tévesszen 
meg minket ugyanakkor az elnevezés: az intelligencia ebben az 

17 B 2015.
18 K 1996.
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esetben nem a közbeszédben és a pszichológia diskurzusban egya-
ránt jól ismert intelligencia hányados (IQ) által kifejeze  mentális 
kapacitás mértékét és minőségét jelenti, hanem egyfajta nagyobb 
fokú és kifejeze ebb nyito ságot az újszerű, különleges ingerek be-
fogadására – amelyekkel jellemzően a (formális) zenei szocializáció 
ala  kézenfekvő módon találkoznak. (A zene és a klasszikus intel-
ligenciafogalom viszonyának tárgyalása szintén nem képezi a jelen 
mű tárgyát, ugyanakkor e tekintetben is számos forrás áll rendel-
kezésre,19 valamint az ún. Mozart-eff ektus20 szintén sokak számára 
lehet ismerős.)

A jólneveltség mértéke szintén magasabbnak bizonyult az össze-
vetés során a zenészek körében. Az előzőekhez hasonlóan az elneve-
zés félrevezető lehet, tekintve, hogy ebben az esetben a korábbiakban 
„Szuper ego-erőnek” címkéze  konstruktumot kívánták megragad-
ni, azaz azt, hogy egy ado  személyre mennyire jellemző a tekin-
tély elfogadása, valamint a tekintélyszemélyek által közvetíte  elvek 
konzekvens betartása és alkalmazása a saját életükben, döntéseikben. 
A zenész populáció esetén a megnövekede  értékek utalhatnak egy-
fajta szubmisszív beállítódásra, ami például eklatáns módon nyilvá-
nulhat meg abban a pedagógiai alaphelyzetben, amely során a je-
lentősen nagyobb tudással rendelkező oktató („mester”) megosztja a 
tudását a diákkal, aki azt törekszik feltétel nélküli elfogadással elsajá-
títani. Ez a különbség elsősorban serdülő- és fi atal felnő korban volt 
meghatározó, a későbbi életszakaszokban nem mutatkozo  különb-
ség a normál populáció és a vizsgálati csoport közö .

Emelkede  érték mutatkozo  a pathémia faktor esetében is a 
zenészek tekintetében. A pathémia mai felfogása szerint az érzel-
mi ingerek átélésére való hajlamot és nyito ságot fejezi ki, azaz 
az ado  személy milyen mértékben mutat hajlandóságot és kapa-
citást az emocionálisan töltö  ingerek befogadására. Tekinthetünk 

19 S – W 2013.
20 R – S – K 1993.
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rá egyfajta érzelmi érzékenységként, aff ektív szenzitivitásként. 
Ez a jellegzetesség önmagában kifejeze en kívánatosnak tekinthe-
tő a zenei struktúrák megjelenítésekor, tekintve, hogy az emocioná-
lis tölte el való felruházása a műveknek kifejeze en kívánatos, ha 
nem egyenesen szükséges és nélkülözhetetlen része az előadómű-
vészetnek. Az eredmények alapján a zenészek érzelmi szenzitivitá-
sa kifejeze en alkalmassá teszi őket így ilyen típusú többletstruk-
túra kialakítására.

Az introverzió mértéke szintén magasabb a zenészek körében. 
Az extraverzió-introverzió szupervonás egyike a pszichológiában 
megfogalmazo  biológiailag is meghatározo , temperamentum jel-
legű jellemzőknek, amely ezek alapján kevésbé befolyásolt a szoci-
alizáció különböző színterein szerze  tapasztalatok által. Az intro-
vertáltság megnyilvánulhat szociális visszahúzódásban, a külső in-
gerek mérsékelt elkerülésében (feltehetően a túlstimulált állapotok 
megelőzése érdekében), mindazonáltal egyszersmind magában hor-
dozza a belső tartalmak felé való fokozo  nyito ságot, önelemzést, 
introspektív szemléletet. A saját lelki tartalmakban való elmerülés 
ilyen módon lehetőséget teremthet a belső érzelmi formakörök által 
kelte  szenzációk beleszövésére a zenei produkciókba, azaz a freudi 
meglátással összhangban, a saját aff ektív tapasztalatok kivetítésére.

Az utolsó, és témánk szempontjából talán legnagyobb relevanci-
ával bíró jellemző, ahol a zenészek ismételten magasabb értékeket 
muta ak, a szorongás vonása volt. Ebben az esetben sem a mani-
feszt szorongásos patológiákra érdemes szükségszerűen gondol-
nunk, sokkal inkább egy személyiségbeli prediszpozícióra, amely 
ugyanakkor nem kellően hatékony elhárítások (l. pl. szublimáció) 
vagy nem megfelelően alkalmazo  megküzdési stratégiák esetén 
könnyen vezethet el a patologizálódás irányába. A szorongásos-
ságra való hajlam a személyiségben együ  járhat alapvetően exp-
licit módon nem fenyegetőnek megítélt ingerekre ado  eltúlzo  
pszichés és szomatikus reakciókkal: megjelenhet feszültségérzet, 
bizonytalanság, tanácstalanság, diff úz testi érzetek (mellkasi nyo-



T  27 :         ■ 171

más, gombócérzés a torokban, hastáji panaszok, hiperventilláció 
stb.), gondolkodási nehézségek (pl. rumináció), szélsőséges esetben 
katasztrofi záció (pl. akut szívhaláltól vagy pszichotikus dekompen-
zációtól való jellemzően irreális félelem) formájában. Míg a korábbi 
négy jellemző esetében valamelyest volt lehetőségünk megtalálni a 
zenei előadás szempontjából adaptívnak tekinthető elemeket, ebben 
az esetben már kifejeze en nehéznek vagy erőltete nek tűnne bár-
milyen hasonló próbálkozás. (Érdekes vitatéma lehet mind elméleti, 
mind alkalmazo  területeken annak felvetése, hogy szükségszerű-e 
ez a fajta szorongásos formakörhöz tartozó szubjektív szenvedés-
nyomás a műalkotások létrehozásához: a szerző saját mentálhigié-
nés szempontból erőteljesen meghatározo  véleménye, hogy erre 
vonatkozóan semmilyen megbízható tudományos megerősítésről 
nincsen adat, az anekdotikus források és elbeszélések esetében pedig 
érdemes lehet komoly fenntartásokkal élnünk.)

A kempi vizsgálat eredményeit összegezve elmondhatjuk, hogy 
a zenészek személyisége markáns módon eltér a nem-zenész popu-
lációnál tapasztaltaktól. A különbségek néhány eleme (jólneveltség, 
intelligencia) tekinthető alapvetően adaptívnak is, míg mások (szo-
rongás, introverzió, aff ektív szenzitivitás) kombinációja elővetítheti 
a lehetséges patológiás kimenet lehetőségét. Bár a fentiekben hosz-
szasan elemze  kutatássorozaton kívül számos más megközelítés 
is napvilágot láto  (pl. a hatfaktoros személyiségmodell21 vagy a 
nárcizmus22 viszonylatában), ezek alapvetően nem cáfolták azt az 
elképzelést, hogy a zenészek személyisége inherens módon rejthet 
magában sérülékeny pontokat a mentális betegségek megjelenése 
tekintetében. A következőkben ezek közül fogunk négy nagyobb té-
mát röviden körbejárni: a zenészeket érintő szorongás, depresszió, 
szerhasználat és szuicídium vonatkozásában.

21 B   2022.
22 B – N – N 2017.
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4. Szorongások a zenei pályán

A zenész pályával leggyakrabban kapcsolatba hozo  jelenség, az 
úgyneveze  zenei teljesítményszorongás (music performance anxi-
ety – MPA), vagy közismertebb nevén a lámpaláz. A zenészekre 
jellemző lámpaláz megjelenésének valószínűsége (prevalenciája) 
16,5-60% közé tehető, azaz akár közel kétharmadát is érintheti az 
előadóknak.23 A zenei teljesítményszorongásnak lehetnek fi zioló-
giás megnyilvánulásai (pl. tachicardia, verejtékezés, szájszárazság, 
légzési nehezíte ség stb.), érzelmi komponensei (pl. magas fokú 
stressz, akár pánik), valamint gondolkodásbeli jelei (pl. önmagunk 
értékének megkérdőjelezése, a kudarcba vete  téves hit megjele-
nése stb.), amelyek leggyakrabban maladaptív viselkedéses reak-
ciókat vonnak maguk után (pl. előadási helyzetek elkerülése, sze-
rabúzus a szorongások oldásának érdekében).24 Tünetrendszertani 
(nozológiai) értelemben a zenei teljesítményszorongás leginkább a 
fóbiákhoz áll közel, tekintve, hogy a szorongásos élményvilág le-
korlátozódik az élet egy kifejeze en szűk és specifi kus területére. 
Ugyanakkor az a probléma, hogy a zenészek teljesítményszoron-
gásának há erében sok eseteben a saját önértékelésükkel kapcso-
latos markáns konfl iktusok húzódnak meg, inkább mutat abba az 
irányba, hogy ez a jelenségkör a generalizált szorongás és a szoci-
ális fóbia metszetében helyezhető el. A zenei teljesítményszoron-
gás kialakulásának há erében olyan tényezők húzódhatnak meg, 
mint az eltúlzo  (vagy akár egyenesen irreális) elvárások nyomán 
kialakuló perfekcionista személyiség, amely elvárásokat a társas 
környezet számos tagja megjelenítheti, különös hangsúllyal a ze-
nepedagógusokra. (Innentől kezdve pedig ördögi körben vagyunk: 
az a pedagógus, aki maga is pályája elejétől fogva az irreális elvá-

23 F   2019.
24 K 2011.
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rásokkal találkozo , majd ezek nyomán az előadói pályától való 
szorongás hatására az oktatást választo a hivatásának, maga is új-
ratermelheti a saját negatív élményeiből táplálkozva diákjaiban a 
teljesítményszorongást.)

nder és munkatársai25 kutatásukban azt találták, hogy a zené-
szek esetén kifejeze en magas fokú az olyan típusú bőrgyógyásza-
ti problémák megjelenése (pl. pikkelysömör), amelyek közvetlenül 
az átélt stresszhez és az ehhez kapcsolódó érzelmekhez köthetők, 
valamint túlmutatnak az egyszerű mechanikai terhelés mia  ki-
alakuló fi zikai bántalmak okozta tüneteken. Langvik, Bjerkeset és 
Vaag26 összeüggést találtak a zenészek körében a neuroticitás mint 
személyiségtényező, valamint a szedatív szerek használata közö , 
amelyek elsődlegesen azt indukálják, hogy a személyiségüknél fog-
va alapvetően szorongásra hajlamos zenészek a szakmai megterhe-
lésből fakadóan a szorongás oldásához természetes és mesterséges 
nyugtató szereket egyaránt igénybe vesznek. A többi vizsgált sze-
mélyiségvonás (pl. nyito ság, extraverzió, lelkiismeretesség) nem 
mutato  kapcsolatot a szedatív szerek preferálásával. Végül Barbar, 
Crippa és Osório27 összeüggést találtak a zenei teljesítményszoron-
gás kialakulása, megjelenése és fennmaradása, valamint a szociá-
lis szorongás közö , amelyet a nem és a zenei státusz (amatőr vs. 
professzionális szintje a zenélésnek) nem befolyásolt statisztikailag 
releváns módon. Ugyanakkor utóbbi kérdéskör kapcsán azt tapasz-
talták, hogy a professzionális (jellemzően klasszikus) zenészek kö-
zö  a zenei teljesítményszorongás megjelenésének valószínűsége 
majdnem kétszer olyan magas, mint az amatőr (jellemzően populá-
ris) zenészek körében.

A fenti néhány demonstratív célza al bemutato  kutatással azt 
kívántuk bemutatni, hogy a zenész szakmával járó szorongások 

25    2000.
26 L – B – V 2019.
27 B – C – O 2014.
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igen változatos formákban és igen sokféle terepen nyilvánulhatnak 
meg, amelyek ugyanakkor kronicizálódásuk esetén megágyazhat-
nak további olyan problémaköröknek, mint például a hangulatza-
varok világa.

5. A zenész lét szomorúságai

A korábban megkezde  gondolatláncot folytatva a zenész élet-
móddal járó specifi kus és nem specifi kus stresszorok időben hosz-
szan fennálló (kronicizálódo ) hatásai a szorongásos panaszok és 
tünetek megjelenésén túl hatással lehetnek az érzelmi élet hangulati 
aspektusaira is. Legmeghatározóbb formában prekurzorai lehetnek 
olyan klasszikus hangulatzavaroknak, mint a major depresszió vagy 
a perzisztáló depressziós zavar (korábbi nevezéktanban disztímia). 
A depresszió olyan tünetekkel járhat, mint a lehangoltság és szomo-
rúság érzése (jellemzően vezető tünetként!), érdeklődés csökkené-
se és örömtelenség megélése, étvágytalanság (vagy ritkább esetben 
éppen ellentétes módon látványos és nagyarányú súlygyarapodás), 
alvászavarok megjelenése (elalvás és átalvási problémák egyaránt), 
izgato ság, nyugtalanság, gátoltság, fáradtság, örömtelenség, gyen-
geség, önértékelés negatív irányú megváltozása, önvádlásos és 
bűntudati tartalmú doxazma szerű kogníciók, koncentrációs nehéz-
ségek, életuntság, valamint kifejeze en súlyos formákban szuicid 
ideációk és kísérletek.28 A major depressziót és a disztímiát elsősor-
ban az időbeni fennállása (előbbi rövidebb, utóbbi hosszabb távon je-
lentkezik) és a hangulati elváltozás mélysége (előbbinél súlyosabb az 
érzelmi reakció, utóbbinál jelentősen enyhébb) különíti el. Kialaku-
lásuk há erében állhat a tárgyvesztés élménye (pl. kiábrándulás az 
előadói szakmából és annak elhagyása), valamint az ado  helyzetről 
(pl. előadóművészet mint kihívás) alkoto  eltúlzo  és markánsan 

28 APA 2022.
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torzíto  gondolati világ kialakulása (egy koncert kihívás helye  ka-
tasztrofális veszélyként való percepciója).

A korábban a stressz és szorongás kapcsán már idéze  tanulmány-
ban29 a depressziós tünetek megjelenése hasonló súllyal járult hoz-
zá a malignus bőrgyógyászati problémák kialakulásához, valamint 
esetleges fellángolásához a zenészek körében. Langvik, Bjerkeset és 
Vaag30 szintén kapcsolatot talált az antidepresszívumok használata 
és a neuroticitás személyiségjellemzője közö  (egyedüli prediktív 
erővel bíró személyiségvonásként) a zenészek esetében, igaz valami-
vel kisebb hatásnagysággal, mint a szedatív szerek esetében, ugyan-
akkor a különbség nem tekinthető kifejeze en mérvadónak. Egy 
további vizsgálat során Kenny és Ackermann31 kapcsolatot talált a 
zenei előadással kapcsolatos muszkuloszkeletális fájdalom, valamint 
a depresszió megjelenése közö , ahol elképzeléseik szerint a zenei 
teljesítményszorongásnak meghatározó szerepe lehet a változók kö-
zö i kapcsolat mediálásában. Valamint a korábban már szintén idé-
ze  Barbar, Crippa és Osório32 tanulmányban a depressziót szintén 
képes volt bejósolni a zenei színtér, ahol az ado  zenész megjelenik, 
nagyobb hangsúllyal a klasszikus zenészek tekintetében.

Jól látható az á ekintés alapján, hogy a szorongásos és hangu-
latzavarok markáns együ járást mutatnak a zenei előadókkal vég-
ze  kutatások eredményeinek tükrében, sok esetben a nem spe-
cifi kus stresszre ado  válaszok során bármelyik megjelenhet, akár 
kombinált formában is. A szorongással összevetve ugyanakkor a ne-
gatív hangulati zavaroknak van egy markáns többlet veszélyforrása, 
nevezetesen a komorbid módon kapcsolódó szuicid veszélyeztete -
ség, amely jellemzően inkább a depressziós formakörhöz köthető. 
Ezekről a későbbiekben részletesebben is szót ejtünk, ugyanakkor 

29    2000.
30 L – B – V 2019.
31 K – A 2015.
32 B – C – O 2014.
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mindezek elő  egy további problémás faktor, a szerhasználat proble-
matikáját vesszük górcső alá.

6. Zenei függőségeink

A különböző addikciók megjelenése tekinthető egy, a korábbiakban 
már többször említe , nem specifi kus stresszorra ado  válaszlehető-
ségként, amely gyakran kapcsolódik össze olyan, az előzőekben már 
tárgyalt pszichopatológiailag releváns jelenségekkel, mint a szoron-
gásos- és hangulatzavarok. Az alábbiakban néhány kutatás mentén 
kívánunk rávilágítani a zenei előadáshoz leggyakrabban kapcsolódó 
üggőségi viszonyok természetére.

Kvalitatív kutatásukban Forsyth, Lennox és Emslie33 azt találták, 
hogy míg a legtöbb munkakörben kifejeze en tilto  az alkoholhasz-
nálat, a szórakoztatóiparban dolgozó zenészek esetén ez alapvetően 
normatívnak számít, sőt, sok esetben kifejeze en bíztatják erre őket 
az ado  rendezvény szervezői, házigazdái vagy maga a közönség. 
Ennek számos különböző formája lehet, például a fi zetség egy részé-
nek alkoholos italban való felkínálása, vagy a közönség részéről a 
meghívások a közös italozásra a koncerteket követően.

Feltáró kutatásukban Canan és munkatársai34 arra keresték a vá-
laszt, hogy az internethasznála al kapcsolatos addiktív viszonyulás 
kialakításában mennyiben játszhat szerepet az, ha valaki ezek mel-
le  zenei tevékenységbe vonódik. Talányos eredményeik azt sugall-
ják, hogy a zenével való foglalatoskodás markáns mértékben képes 
hozzájárulni az internetaddikció megjelenéséhez, ugyanakkor ered-
ményeik alátámasztásához – exploratív kutatás révén – nem tudtak 
meggyőző magyaráza al szolgálni, még ha az eredményeik statisz-
tikai tekintetben helytállónak is bizonyultak.

33 F – L – E 2016.
34 C   2013.
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Tolson és Cuyjet35 elméleti tanulmányukban az 1940-es és 1950-
es évek jazz szubkultúráját veszik górcső alá. Alapvető kérdésük 
aköré szerveződik, hogy a kifejeze en magas színvonalú és nagyí-
vű jazz zenei pályákkal szorosan összekapcsolódó szerhasználat 
(esetünkben döntő részben illegális drogok és alkohol) mennyiben 
szolgál (1) a kreativitást serkentő, az előadásmód színvonalát növelő 
segédeszközként és/vagy (2) mennyiben vezet el gyors leépüléshez 
mind fi zikai, mind mentális tekintetben, amely vélelmezhetően a ze-
nei pálya elhagyásához vezethet. A munkájuk pro és kontra érveket 
sorakoztatnak fel sok esetben anekdotikus jelleggel, amelyek empi-
rikus ellenőrzése ugyanakkor még várat magára.

Visszakanyarodva a korábbiakban többször idéze  Langvik, Bjer-
keset és Vaag által közölt tanulmányhoz,36 fontos látnunk, hogy a 
legális, receptre kapható szerekkel kapcsolatban is megjelenhet egy 
bizonyos idő után tolerancia, ennek következtében felléphet abúzus, 
amely a gyógyszerüggőség közvetlen „előszobájának” tekinthető. 
Míg önmagában a szakorvosok által ellenőrzö  szorongásoldók és 
antidepresszívumok alkalmazása nem szükségszerűen jelent problé-
mát, a hozzászokás veszélye mia  (különösen a jellemzően benzo-
diazepin származékokat tartalmazó szorongásoldó szerek vonatkozá-
sában) érdemes lehet a mentálhigiénés ellátórendszernek fi gyelem-
mel kísérni az ilyen jellegű folyamatokat. Hasonló visszaélésszerű 
használatnak nagy hagyománya volt a korábbiakban is, elsősorban 
az ún. béta-blokkolók szorongásoldó célzatú használata kapcsán.

A tanulmány keretei nem elégségesek a kérdéskör alapos fel-
táráshoz, ugyanakkor fontos jelezni, hogy a rendelkezésre álló 
irodalom is meglehetősen hiányos, holo  a mindennapi tapaszta-
latok – különösen a populáris zenei szcénában – erőteljesen abba 
az irányba mutatnak, hogy a üggőségeknek, és ezen belül is elsőd-
legesen a szerhasználatnak markáns prevalenciája van a zenei pá-

35 T – C 2007.
36 L – B – V 2019.
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lyán, annak számos negatív hatásával és következményével együ . 
Ugyanakkor a kérdéskör legalitásával kapcsolatos félelmek, vala-
mint a szerhasználathoz kapcsolódó tabusítás nyomán kifejeze en 
nehéz megbízható adatokhoz jutni, amely meglehetősem hátráltatja 
a hatékony és érvényes magyarázatok kialakítását. A szerhasználat 
mint lehetséges „megküzdési mód” összefonódása a stresszindukált 
szorongással és/vagy depresszióval még inkább felveti a komorbid 
megnyilvánulások valószínűségét. Hasonló átfedés ismert az ön-
gyilkossági kísérletekkel is, amelyekkel a következő részben rész-
letesen foglalkozunk.

7. Szuicídium a zenészek körében

A gondolatmenetünk végéhez – és a 27-esek klubjának kérdéskö-
réhez – közelítve a következőkben néhány olyan tanulmány ered-
ményét kívánjuk bemutatni, amely kifejeze en a zenészek körében 
előforduló szélsőséges önsértésekhez, öngyilkossági tendenciákhoz 
kapcsolódik. Fontos kiemelni, hogy nincs egyértelmű együ járás a 
zenei pálya választása és a szuicídumra való hajlam közö : az ilyen 
típusú elképesztően szélsőséges, már-már pszichotikus mélységbe 
hajló impulzív cselekmények há erében számos, egymással össze-
üggésben álló tényező húzódhat meg, így a zenei teljesítménnyel 
járó stresszorok nyomán kialakuló neurotikus zavarok, valamint 
az azokra ado  potenciálisan maladaptív megküzdési stratégiák 
(pl. szerabúzus) csak egy a sok lehetséges kiváltó ok közül.

Stack37 pusztán statisztikai alapon végze  feltáró kutatásában 
felhívja a fi gyelmet arra, hogy az Egyesült Államokban a művészek 
(nem csak zenészek!) esetében a szuicidális halálozás valószínűsége 
112%-kal magasabb, mint a művészeti tevékenység végzésében nem 
érinte  személyek körében.

37 S 1997.
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Stack, Lester és Rosenberg38 kutatásukban számos dalszöveg tar-
talomelemzése nyomán arra kereste a választ, hogy milyen a meg-
ítélése az aktuálisan öngyilkosságra utaló daloknak, valamint az 
ilyen konkrét megfogalmazásokat nem tartalmazó, de depresszívnek 
ítélt számoknak. A kvalitatív tartalomelemzés során nem sikerült 
markáns különbségeket azonosítani a „szuicidogén” címkével ellá-
to  dalok és a kontrollszámok közö , amely kapcsán a szerzők az 
adekvát és valid módszertan kidolgozásának fontosságát emelik ki.

Baker és Brown39 hasonló megközelítést alkalmazva veszik vé-
delmükbe a death metal szcénát, érvelésüket arra kihegyezve, hogy 
a társadalom jelentős része által agresszívnak és ellenségesnek ítélt 
zenei stílus preferálása, és az ilyen szubkultúrához való tartozás ön-
magában (csoport)identitásformáló hatással bír, amely során a ha-
sonló pszichológiai há érrel jellemezhető személyek könnyebben 
meg tudják osztani egymással a gondolataikat és érzéseiket, amely 
folyamat alapvetően adaptívnak tekinthető.

Kramer40 kutatásának fókuszában a Sea le környékén létrejö-
vő grunge stílusirányzat képviselőihez köthető öngyilkossági esetek 
társadalmi értelmezése állt. A szerző megfogalmazása szerint a ko-
rábbiakban felvete  tézis, miszerint egy lázadó közösségben és egy 
turbulens korban a szociális dezorganizáció egyenes arányban áll a 
szuicidiumok arányának megnövekedésével, annyiban téves, hogy 
a fenti esetben önkényesen helye esíti be a társadalmi identitást 
a személyes identitással, holo  a ke ő interakciójának megértése 
feltétlenül szükséges például Kurt Cobain tragikus halálának értel-
mezéséhez. A kutatás felhívja a fi gyelmet arra, hogy a címkézésen 
alapuló magyarázatok leegyszerűsítő jellege ellehetetleníti a feno-
menológiai értelmezését az ilyen típusú problémáknak.

38 S – L – R 2012.
39 B – B 2014.
40 K 2014.
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Jelen fejezet zárásaként végezetül vessünk egy pillantást Kenny
és Asher41 igazán információgazdag kutatására. Az eredményeik 
alapján a baleset következtében beálló elhalálozás jelentősen ma-
gasabb az átlagnál a rock, metal, jazz, pop, country, punk és folk 
zenészek körében, a felsoroltak szerint csökkenő sorrendben. Az ön-
gyilkosságok aránya ugyanezen közlési elvek mentén kimagasló a 
rock, metal és country zenészek esetén. Az átlagosnál gyakrabban 
lesznek emberölés áldozatai a hip hop, rap, világzenei, R&B, blues, 
gospel és folk zenészek. Mindezek mellet a daganatos megbetegedé-
sek következtében történő elhalálozás jelentősen magasabb a rock, 
jazz, metal, és punk zenészek esetében, de a légzőszervi károsodá-
sokra visszavezethető elhalálozásban is markánsan megemelkede  a 
rock, blues, jazz, világzenei, metal, pop és kísérleti zenészek aránya. 
A dolgozatuk leglényegesebb elemét összefoglalva a szerzők leírják, 
hogy a zenei szakmát választó férfi ak mortalitási rátája a 24–26 éves 
kortól kezdve konzekvensen magasabb, mint a nem zenész normatív 
populáció esetében. A legnagyobb mortalitási rátája összességében 
rock és metal zenészeknek van, akár violens, akár májkárosodás kö-
vetkeztében beálló elhalálozásról beszélünk.

8. A 27-esek klubja, túl a mítoszokon

A fenti hosszasnak tűnő szakmai kifejtések után térjünk rá a dol-
gozat címadó témájára, a 27-esek klubjának különös történetére. 
Természetesen ebben az esetben nem beszélhetünk egy tudományos 
érvekkel vagy magyarázatokkal alátámaszto  életkori kohorszról, 
pusztán azokat a zenei előadókat tekinthetjük a klub tagjának, akik 
valamilyen jellemzően váratlan és erőszakos esemény következté-
ben a huszonhetedik életévükben (vagy ahhoz közel…) veszte ék 
életüket. A klub leghíresebb tagjaiként tartják számon Jimi Hend-

41 K – A 2016.
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rixet (1942–1970, halálnak oka: droghasználat következtében beálló 
fulladás), Janis Joplint (1943–1970, halálnak oka: drogtúladagolás), 
Jim Morrisont (1943–1971, halálának oka: szívelégtelenség) és az 
utóbbi időben hozzájuk csatlakozó Amy Winehouse-t (1983–2011, 
halálnak oka: alkoholmérgezés). Az első három említe  világhírű 
előadó esetében haláluknak közelsége már önmagában okot adha-
to  a gyanúra és az összeesküvés-elméletek megjelenésére, így a 27-
esek klubjának mítosza önálló életre kelt, mára több tucatnyi ismert 
és kevésbé ismert zenész tartozik ebbe a körbe. A sajtóértesülések 
szerint súlyos depresszióval és szerhasználati problémákkal egya-
ránt küzdő és a közelmúltban befejeze  szuicídium következtében 
elhalálozo  Chester Bennington például 41 éves korára való tekin-
te el nem kerülhete  be az illusztris társaságba, holo  a mintázat, 
amely a halálhoz vezete  igencsak hasonlít a klub tagjainak törté-
netéhez. A sor hosszan folytatható, de a keretekre való tekinte el 
ezú al csak két további példát említve: Chris Cornell 52 éves volt, 
amikor véget vete  az életének, míg Layne Staley 34. életévében 
drogtúladagolás következtében halálozo  el.

A döntő fontosságú kérdés, amely mind a naiv érdeklődőt, mind 
a tudományos kutatások terén dolgozó tudósokat egyaránt foglal-
koztat, hogy van-e valamilyen kiemelt jelentősége a 27-es számnak, 
a huszonhetedik életévnek a zenészek és az elhalálozás tekinteté-
ben. A kérdést a korábbiakban már többször citált Dianna  eadora 
Kenny empirikus alapossággal és a statisztika eszköztárát segítségül 
hívva ve e górcső alá egy a  e Conversation online folyóirat szá-
mára készíte  tanulmányában.42 Kenny mintájába az 1950 és 2010 
közö  elhalálozo  zenészek kerülhe ek be, amely 11054 személyt 
jelente . A vizsgálati csoportban 128-an (1,2%) haltak meg 26 éve-
sen, 144-en (1,3%) 27 évesen, míg 153-an (1,4%) 28 éves korukban. 
A vizsgálati minta további elemzése során az 56. életév tűnt a legki-

42 h ps://theconversation.com/the-27-club-is-a-myth-56-is-the-bum-note-for-
musicians-33586 Letöltés ideje: 2023.03.31.
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ugróbbnak, ekkor halálozo  el ugyanis a kutatásba bevont zenészek 
közül 239 ember (2,3%). A továbbiakban Kenny alapos statisztikai 
vizsgálat alá ve e, hogy mi lenne az, amit statisztikai értelemben 
kiugró értéknek tekinthetünk, amely megalapozná az általa „27-esek 
klubja hipotézisnek” neveze  elképzelést, ám ennek az 1,4%-os elha-
lálozási mérték semmilyen tekintetben nem felel meg.

sszességében tehát elmondható, hogy a 27-esek klubjának kon-
cepciója tudományosan nem megalapozo , ha az lenne, sokkal in-
kább 56-osok klubjáról kéne beszélnünk, ám ez mégsem jelent meg 
a köztudatban. (Véleményem szerint hazánk viszonylatában ennek 
már csak az 56-os számhoz kapcsolódó meghatározó asszociációk 
fényében sem lenne igazán legitim terepe és valljuk be, különösen 
ízléses sem lenne.) A 27-esek klubja sokkal inkább tekinthető egy 
popkulturálisan meghatározo , kultikus jelentéssel felruházo  kör-
nek, amely élesen fel tudta hívni a szélesebb értelemben ve  kö-
zönség fi gyelmét a zenész hivatás fele  gyülekező sötét felhőkre. 
Mindazonáltal érezhető egy fajta különös romantika is a klub és 
tagjai körül, amely valami olyasmi gondolat köré szerveződik, hogy 
sorsszerű a zenészek ilyen fi atalon történő elhalálozása az életmód-
juk tükrében – ám ez a szemlélet szinte soha nem veszi megfelelő 
súllyal számításba azt, hogy mi vezethete  el azon súlyos rizikóma-
gatartások megjelenéséhez, amelyek végül utat nyito ak a kiváló 
művészek halálhoz.

9. 27-esekből 72-esek?

Az előző mítoszrombolónak is tekinthető fejezetben talán nem ke-
rült kiemelésre megfelelő hangsúllyal, hogy bár a rendkívül kora-
ink tekinthető 27. életév körül történő elhalálozáshoz képest az 56. 
életév már-már elfogadhatónak – vagy legalábbis plauzibilisebbnek 
– tűnik, de még ez is messze elmarad a normatívnak tekinte  szü-
letéskor várható éle artamtól, azaz Kenny rendkívül szigorú sta-
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tisztikái mentén is igazolódo , hogy a zenészek mortalitása jóval 
magasabb, mint a zenével nem foglalkozó társaiké. Tehát ahelye , 
hogy megkönnyebbülve hátradőlnénk annak tudatában, hogy a hu-
szonéves zenészeink még (!) nincsenek veszélyben, kifejeze en fon-
tos feladatok elő  állnak a mentálhigiénés kapuőri feladatokat ellátó 
szakembereink. Általánosnak tekinte  tézis a modern egészségtudo-
mányokban, hogy a krónikus zavarok megelőzése jelentősen költ-
séghatékonyabb, mint a következtében fellépő szindrómák és króni-
kus rendellenességek kezelése, így a prevencióra helyeze  hangsúly 
ebben az esetben is primer relevanciával bír. A mentális problémák 
kialakulásának megelőzésében kifejeze  felelősség hárul a zenepe-
dagógusokra és az ő munkájukat támogató segítőszakmák képvise-
lőire, így például a(z) (iskola)pszichológusokra vagy az akadémiai 
szféra tagjaira, hogy egy jóval adaptívabb viszonyulás kialakulását 
facilitálják, például a tanárképzés keretében. Kiemelt jelentősége 
lenne az alapvetően meghatározó módon teljesítményszemléletű 
művészeti nevelés szemléleti átalakításának, ahol a megfogalmazo  
elvárások és a diákok szakmai felkészültsége arányosabban jelenik 
meg. A lehetséges prevenciós és intervenciós eszköztár jelentős rész-
ben már kidolgozo  és alkalmas az azonnali implementációra, így a 
feladatunk elsősorban a zenész társadalom fi gyelmének a felhívása 
a fenti problémákra – mielő  azok még aktuálisan megjelennének 
tünetek formájában. Meglátásom szerint egy modern és önmagáért 
felelősséget vállalni képes és akaró társadalom számára kifejeze  cél 
lenne az, hogy 27-esek helye  72-esek, vagy 99-esek klubját tudjunk 
létrehozni azon kiváló zenészeink számára, akik a zene örömét még 
hosszú évtizedeken keresztül lehetnek képesek közvetíteni és szol-
gáltatni számunkra, ha a megfelelő odafi gyeléssel és érzékenységgel 
viszonyulunk a témához, szemben a leegyszerűsítően címkéző vagy 
utólagosan romanticizáló szemléletünkkel.
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